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„Vigyázz!"
Ez a katonai parancsszó szabja

elénk kötelességünket azokkal a tények-
kel szemben, amelyek tegnap Bécset
egyik extázisból a másikba ejtettek, a
szinte forradalmi hangulatból a valóságos
lelkesedésbe.

Badeni megbukott és a Felség azt a
Gautsch bárót bizta meg az uj kabinet
alakitásával, aki annak idején megtagadta
a hirhedett nyelvrendelettöl az aláirását.
De a csehek lapja kijelenti, hogy egész
Csehország mint egy ember fog az uj
kormány ellen támadni, ha az vissza-
vonja a nyelvrendeleteket". "Vigyázz !"

Az uj miniszterelnök — ugy látszik
— politikailag szintelen kabinet alakitá-
sán fáradozik, amolyan „Geschafts-mi-
niszteriumon", amilyen odaát már volt
is egyszer Windischgraetz bukása után.
De a baloldal máris kijelentette, hogy az
uj kormány ellen is szolidárisan fog el-
járni. De Abrahamovicz ur, a szerencsét-
len kezü, máris kijelentette a lengyel
klub tagjai elött: „Mi autonomisták nem
fogunk többé ebbe a parlamentbe be-
lépni, "Vigyázz !"

A németek Abrahamovicz takaródá-
sát követelik. De Stranszky, az ifju-csehek
egyik vezetöje kijelentette, hogy: „A csö-
cselék megbuktathatta a kormányt, de
nem a Ház elnökségét". „Vigyázz!"

Odaát abban reménykednek, hogy
deczember 6-án báró Bánffy Dezsö ki-
jelentheti majd a magyar képviselöház
szine elött, hogy biztos garancziákat ka-
pott az osztrák kormánytól a provizórium-
nak alkotmányos elfogadására nézve. De
mintha egyuttal arról is szó esnék odaát,
hogy nem lehetne-e a provizórium idejét
három hónapra korlátozni. „Vigyázz!"

Az utcza lecsendesedett vagy leg-
följebb ha örömében rikkant egyet. De
az alsó-ausztriai tartománygyülésen a hely-
tartó és az ellenzék között ép a mai
napon konfliktus ütött ki a tegnapi és
tegnapelötti zavargások miatt. „Vigyázz!"

Lehet, hogy törvénynyé lesz az az
országos határozat, amelyet a magyar or-
szággyülés a kiegyezési provizórium tár-
gyában már meghozott, de lehet az is,
hogy beáll az 1867 : XII. t.-cz. 68. §-ának
esete, mely szerint „Magában értetödik,
hogy ha, és a mennyiben a fennebbi
58—67. §§-okban elsorolt tárgyak fölött
az egyezkedés nem sikerülne: az ország
önálló törvényes intézkedési jogát magá-
nak fentartja s minden jogai e részben
is sértetlenek maradnak".

Ezek után pedig Magyarországnak
az a feladata, hogy megkeresse, meg-
állapitsa:

vajjon ezzel a helyzettel szemben a

kiegyezés nagy müve micsoda kötelezett-
séget ró az országra s milyen — eddig
lekötött — jogait szabaditja fel,

vajjon ezzel a helyzettel szemben
mik az ország érdekei, mik a kötelessé-
gei önmaga iránt.

Bocsánatot kérünk, hogy mielött e
kérdések feleletét megadni törekednénk,
elöbb magáról az 1867: XII. törvény-
czikkröl szólunk egynehány szót. Elmon-
dunk néhány megjegyzést, mert bizony-
bizony a pártszenvedély annyiszor inter-
pretálta ezt a törvényt, hogy mindig uj-
ból a törvény forrásáig kell visszamennie
annak, aki az igazságot keresi.

Ime a törvény czime: „A magyar
korona országai és az ö Felsége uralko-
dása alatt álló többi országok közt fen-
forgó közös érdekü viszonyokról, s
ezek elintézésének módjáról". Tehát a
törvény kettöt szabtályoz:

a) közös érdekü viszonyokat,
b) elintézési módokat.
Rossz magyarsággal szólva, ennek a

törvénynek két része van: anyagi része
és alaki része. S mindegyik részen belül
ismét kettös a tartalma :

Vannak viszonyok, amelyek közös-
sége a pragmatika szankczión alapszik.

Vannak viszonyok, nagyfontosságu
közügyek, melyeknek közössége nem

Az esküdt csizmája.
Kicsoda hallott valamit Popovics Dömé-

röl, a gyönyörü esküdtröl ? Ugyebár senki. Lám,
elvösz a dicsöség, holott hires volt az ember
és zöld Kazinczyban járt és életének föbüszke-
sége az volt, hogy mikor egyszer behajtatott
Zomborba, akkor a szász kürazirok ezredese
azt kérdezte ? . . .

— Micsoda gróf ez, ebben a négyfoga-
tuban? . . .

Én még ismertem öt, én még ültem az
ölében is, mert minden gyereket ölébe ültetett
a gyönyörü esküdt. És dudolt nekik valami
gyermekdalt, melynek értelmetlen refrénjét ma
is kihallom a lámpazümmögésböl:

Tom, tori tánczom,
Turi, muri gája.

Továbbá beszéltek róla különbözö legen-
dákat. Azt, hogy a megyebálon tánczolt a fö-
ispánnéval és ha az esküdt tánczolt a föispán-
néval, akkor az nagyobb csuda volt, mintha az
esküdt például tudta a perrendtartást. Beszél-
ték róla, hogy a „Delfin"-nek, a Fernbachok
legnagyobb gabonahajójának avatásakor szintén
jelen volt a hajó gyomrában ös onnan a kora
reggeli órákban távozott és ez alkalommal fel-
tünöen biztos léptekkel haladt végig a pallón.
Ez tehát még nagyobb csuda volt a föispánné
tanczánál, annál inkább, mert ugyanakkor meg
az urbéri alispánt horoggal fogták ki a vizböl,
mint a kárászt. Magas, karcsu ember volt
Popovics Döme, a gyönyörü esküdt; a zömök,
pipás nemesek közt csak egy volt hozzáfogható
márki alak. Az á bizonyos czingár Zakó, aki
kadét volt a haditengerészetnél és aztán haza-
jött és egy esztendö alatt letette az érettségit,
a jogi vizsgákat, meg a czenzurát is. (Aztán

még mondja valaki, hogy ma már mélyebben
benn vagyunk a tudományosságban.)

Most azonban következik Augenfeld ur, a
czipész. Az a Telecska tövében lakott és a
világ legszegényebb vargái közé tartozott. Olyan
szegény varga volt ez az Augenfeld, mint az
arabs mesékben szoktak lenni a vargák. Még
azzal se tudott magának tekintélyt szerezni,
hogy az egész faluban csak neki volt pápa-
szeme. Egy szobán, félkonyhán lakott és job-
bára csak foltozgatott mindenféle lábbeliket és
mindig azzal vigasztalta a rongyos csizmás
tulajdonosait: „Ezen csizma még igen kedvek
csizmája lesz kigyelmednek." Uj czipöt nem is
igen szeretett vállalni a jó Augenfeld, mert az
volt a babonája, hogy ahányszor egy uj pár
czipövel készül el, mindig gyereke születik a
feleségének.

Egy napos szeptemberi délutánon, mikor
ákáczlevéllel már teleszórodott a falu és Te-
lecskáról el lehetett látni délre, majdnem a
bácsi romokig, Augenfeld urhoz benyitott a
gyönyörü esküdt. Vadonatuj szarvasbörnadrág
volt rajta, a kezében meg egy kutyafejü lovagló-
ostort tartott. Tudniillik, még olyan esküdtet
senki sem látott, aki magának hátaslovat tartha-
tott volna, de Popovics Dömének ebben az uri
passziójában is különös szerencséje volt.
Ugyanis egy század kürazir állomásozott a
faluban és a tiszt urak nagyon megbarátkoztak
a vármegye esküdtjével, a vármegye esküdtjé-
nek tehát mindig velük kellett lovagolni.

A kis szobában három-négy apró gyerek
mászkált, mind abban a bizonyos koczkás bar-
chett-ruhában, amelyet, ugy látszik, külön a
szegény zsidógyerekek részére készitenek a
gyárak. Augenfeld ur pipált, a gyerekek meg
lekváros kenyeret ettek.

— Egy pár lakkcsizma kell, Augenfeld.
Meg lesz-e vasárnapra?

Augenfeld ur megvakarta a füle tövét;
szegénynek tudniillik eszébe jutott a babonája.
Persze azért nem mondott ellent a hatalmas
urnak, hanem igy válaszolt:

— Miért ne lenne meg vasárnapra ? .
— A kalocsai érsek elé megyünk bandé-

riumba — mondta az esküdt és leült egy kicsi
székre. — Vegyen mértéket Augenfeld.

Azzal kinyujtotta a lábát és odaadta az
ostorát az egyik kis gyereknek, a ki már nyul-
kált érte.

— Mi az ára, Augenfeld ?
Augenfeld tépegette a papirost és huszon-

két pengöt akart mondani. De véletlenül oda-
nézett a gyerekre, akinek az esküdt odaadta a
lovaglóostorát, és ezen fölemelö tény hatása
alatt igy szólt Augenfeld:

— Az ára, tekintetes ur, husz forint pengö.
— Sok — mondta az esküdt és az osto-

ros gyereket az ölébe vette.
Augenfeld ur egy kissé pislogott és az

ujabb fölemelö tény hatása alatt mély meg-
adással szólt:

— Legyen, tekintetes ur, tizenkilencz
forint pengö.

Akkor az Augenfeld másik gyereke meg-
irigyelte az ostorosat és ö is a vendég térdére
borult. Szerette az urak barátságát. Két esz-
tendös kis fiu volt, még a lekváros kenyeret is
odanyomta a szarvasbör-nadrágra. A vadonatuj
szarvasbör-nadrágra.

— Gott — mondta Augenfeld és megfor-
ditotta a pipaszárat. A gyönyörü esküdt azon-
ban a lekváros gyereket is az ölébe vette.

— Ne bántsa, Augenfeld, nem baj. Ép
olyan buksi feje van, mint sz én fiamnak.
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foly ugyan a pragmatika szankcziótól, de
amelyek részint a helyzetnél fogva poli-
tikai tekintetből, részint a két fél érde-
keinek találkozásánál fogva, czélszerüb-
ben intéztetnek el közös egyetértéssel,
mint szorosan elkülönítve.

Nagyon hasznos lesz, ha azok, akik
az uj szituáczióról elmélkednek, meg nem
feledkeznek arról, hogy ez hogy ilyen az
1867. XII, t.-cz, tartalma.

Mert kimondja e törvény 69. §-a,
„E törvényczikknek azon rende-

letei azonban, melyek a közös ügyek
kezelésének módjára vonatkoznak,
tettleg csak akkor fognak hatályba lépni,
midőn azok tartalmához Ö felségének a
magyar koronához nem tartozó országai
részükről is alkotmányos uton hozzájá-
rultak.

Kimondja a 26. §., hogy föltéte-
lezve az alkotmányosságot Magyarorszá-
gon is és Ausztriában is a pragmatika
szankczió alapján közös ügyek szem-
pontjából: „Ezen két alapföltétel mellett
a közös ügyek kezelési módja a kö-
vetkezö lenne:

Kimondja a 28. §„ hogy: „a két fél
között a közös ügyek kezelésére nézve
mellőzhetlen föltétel á teljes paritás."

És kimondja mindenekfelett a tör-
vény 5. §-a, hogy a pragmatika szank-
czión alapuló közös ügyek előbbi kezelési
módjának megváltoztatása azért történt,
mert ö felsége alkotmányos jogokkal
ruházta fel többi országait.

És kimondja végezetül a 68. §., hogy
csak a közös érdekü viszonyokra nézve
szabadul fel tökéletesen a magyar állam
szabad rendelkezési joga, ha Ausztriával
vagy egyáltalán nem tud, vagy azért nem
képes megegyezni, mert odaát alkotmá-
nyosság nincsen.

A jövő majd megmutatja, hogy lehet-
séges-e, vagy lehetetlenné vált-e az 1867:
XII. t.-czikkben megállapitott kezelési
módja a pragmatika sankczión alapuló
közös ügyeknek.

De semmiesetre sem halt meg a
pragmatika szankcziő, semmiesetre sem
szűntek meg egy pillanatra sem azok a
közös ügyek, a melyek közössége a prag-
matika szankczióból folyik.

Ami annyit jelent, hogy e közös
ügyek számára talán uj elintézési módo-
kat kell keresnünk és találnunk.

A jövö majd megmutatja, hogy a
közös érdekü viszonyokra nézve" lehetsé-
ges-e, lehetetlen-e az alkotmányos Ausz-
triával megegyeznünk.

Ami annyit jelent, hogy alaposan és
higgadtan meg kell fontolnunk, ha vajjon
érdekünk-e, hogy ezek a közösségek: a
vámszövetség, a közös jegybank megszűn-
jenek, avagy mindenek daczára fenma-
radjanak.

Ime, ezek a problémák a mai napon.
Ezekbe a kérdésekbe kell világossá-

got önteni.

És csak ezek a problémák várnak
megoldásra: a törvény betüje és szel-
leme szerint és a józan politikai okos-
ság parancsai szerint egyaránt.

Tisztelettel kérdezzük, vajjon lehet-e
hatása, lehet-e befolyása az 1723-ban
törvénykönyvünkbe iktatott pragmatica
szankczióra annak, hogy Ausztriában 1898-
ban van-e alkotmány vagy nincs ?

Vagy a pragmatika szankczión alap-
szik a hadsereg és a külügyi képviselet
közössége, vagy nem azon alapszik. Ha
igen, akkor ezt a közösséget, e közösség
anyagi tartalmát semmiképen sem érint-
heti az osztrák alkotmányosság ügye. Ha
pedig nem azon alapszik, akkor meg is-
mét csak semmi közünk e közösségek

anyagi tartalma szempontjából az osztrák
parlamentárizmushoz.

Az 1867 : XII. t.-cz, csak a közös-
ségek alaki kezelése szempontjából tette
ránk nézve fontossá, hogy Bécsben al-
kotmány legyen. Ha ez a feltétel elesnék,
akkor uj kezelési módokat kellene ke-
resnünk, semmi egyebet.

Vagy megfelelnek érdekeinknek a kö-
zös érdekü ügyek a közös vámterület, a
közös bank, vagy nem felelnek meg. Ha
igen, akkor találnunk kell uj módokat e
közös érdekü ügyek fentartására minden
körülmények között. Ha pedig azok nem
hasznosak az országnak, de károsak, ak-
kor el kell azokat ejteni, ha Ausztriában
százannyi lenne is az alkotmányosság.

*

Ha pedig beáll a béke, ha sikerül
odaát a paczifikáczió, ha meglesz a pro-
vizórium, akkor annál jobb. Akkor egy-
elöre rendben lesz minden, akkor majd
tárgyalunk esztendőre a kvóta és a közös
ügyek anyagi tartalmáról, az eddigi „keze-
lési módok" alapján.

Hiszszük és várjuk, hogy ezen az
uton haladhatunk majd, ezen az uton
védhetjük meg érdekeinket.

De ha csalódnánk e reményünkben,
akkor is készen vagyunk.

„ Vigyázz 1*

POLITIKAI HIREK.
Valóságos magyar udvartartás. Bécs-

ből az intéző udvari körökhöz tartozó előkelő
személyiségtől nagyérdekü hirt kapunk, mely
szól a valóságos magyar udvartartásról, to-
vábbi konzekvencziájáról annak a szerény kez-
deményezésnek, mely eddig csak a budavári
expoziturából áll. Arról van szó, hogy ez a kis
udvari hivatal jelentékenyen kibővül, mert erre
szükség lesz. Májustól fogva ugyanis vagy
a király, vagy Ottó főherczeg állandóan
Budapesten fog lakni!

Ennek a nagyjelentőségü intézkedésnek
megfelelően fokozatosan fogják beállítani a

Azután még meg is csókolta a fejét a
kis fiunak. Augenfeld ur erre erősen pislogott
a pápaszeme mögött, egy szárazat nyelt és
igy szólt:

— Alzó, tekintetes ur, a csizma, mint
mondottam, legyen tizennyolcz forint pengő.

A csizma, az elkészült vasárnapra, a kalo-
csai érsek is megjött, sőt még a canonicus a
latere is kénytelen volt lóra ülni, mert a ban-
déristák azt mondták, hogy ök csak az érsek-
nek vonultak ki bandériumba. A ki nem érsek,
az szálljon ki az ötfogatuból. Azután — mon-
dom — más veszedelmek is elmultak a gyö-
nyörü esküdt feje fölül. A földesur, a mérges
zsupponyi Bólits, könnyü testi sértést követett
el a kocsisán és ebből az alkalomból módosi-
taní kellett a bünvádi eljáráson. Ugyanis nem
idézte meg a terheltet az esküdt, hanem ő
maga fáradt el a földesur kastélyába. Délben
aztán megkönnyebbülten mondta a feleségének:

— No, sikerült a bünvizsgálat Nem lőtt
rám a zsupponyi Bólits.

De ekkor megjött a baj. Valamt nagy
betyárokat kellett üldözöbe fogni. Azok keresz-
tül szaladtak az első telecskai járáson, meg a
második telecskai járáson, továbbá az elsö kö-
zépjáráson, meg a másodikon. Az esküd,t meg
égy csendbiztos nyolcz vérteskatonával, meg
ugyanannyi csendlegénynyel mindenütt a nyo-
mukban. Az alsójárásban aztán még mindig
meg volt a kivánt, hatás, vagyis nem találkoz-
tak bandával se éjjel se nappal. Végül egy szép
reggelen árnyas szilfák alatt haladtak a lova-
sok, a bogyáni monostor elött, a vén manzard-
fejü monostor elött, ahol öt kalugyor él és kö-
teles elfogyasztani ázt, ami ötszáz holdon te-
rem. Csudálatos, még egy se hal bele a nagy
munkába. És igen jeles borul: is volt a bará-

toknak, olyan jeles boruk volt, hogy olyat be-
csületes uton tán nem is szerezhetni.

A szilfák lombjain keresztül látszott, hogy
fehér zsebkendővel integet a perjel. A lovasok
félre fordították a fejüket, hogy ne lássák a sá-
tán csábítását. Akkor aztán a perjel elövette a
szócsövét, melyet hasonló alkalmakkor használt.
Ezzel a szócsővel ugy uralkodott az egész si-
kon, mint a hajóskapitány a tengeren.

— Gyere be, t e s t v é r ! — kiáltotta.
Az esküdt csak nem nézett arrafelé. Le-

hajolt, mintha a kengyelvasát igazgatná.
A nagyszakállu perjel megint lekiáltott:
— Jertek be, hivatalból!
Popovics most már megállította a csa-

patot és azt mondta, a csendbiztosnak:
— Hallod, testvér, hivatalból hivnak.
— Hát akkor mit csinálunk ? felelt a biz-

tos. — Be kell mennünk, testvér.
Azzal befordultak a klastromba és az volt.

a vesztük. Mert mikor ebéd után a betyárok
kifordultak egy dülöutról, a mi embereink má-
morosan szállingóztak ki a kapu elé. A betyá-
rok ez alkalommal keresztüllötték a szegény
szép. esküdtet, ép mikor föl akart szállni a
kürazir kapitány saját paripájára. Ott maradt
a gyönyörü esküdt a monostor temetőjében.
Akkor még bajos volt halottat szállitani és igy
Popovics Dömét mindjárt ott szentelték be
száritott bazsilikom bokrétával. És sirját, mint
a kalugyerekét is, nagy csomókban . őrzi a
kakukfü, az „üreganyáin kedvencze*, miként
azt ráczoknál szokják.

Most azonban ismét következik Augenfeld
ur, a czipész. A gyönyörü esküdt özvegyé
ugyanis összeszedte a holmicskáját, az ágy-
neműit, a porczellánját, meg a kis gyerekeit és

elköltözött a faluból. Csak előbb az apróbb adós-
ságokat fizette ki. Először is hivatta a vargát.

— Mennyivel tartozunk, Augenfeld ?
Augenfeld ur ezuttal is pápaszemet viselt

és a kuczkóba nézett. Ott két kis czigánybörü
gyerek ült és szintén lekváros kenyeret evett.
A kávé évadja lehanyatlott az apa halálával
és Augenfeld ur azt gondolta: „A fiu csakugyan
olyan, mint az enyém, akit az esküdt össze-
csókolt." Azután igy szólt Augenfeld ur :

— A csizma ára, tekintetes asszony, a
szegény tekintetes ur csizmájának ára, az tizen-
hat forint pengö.

Az özvegy asszony felsohajtott:
— Jaj, be sok az, Augenfeld, nem enged-

hetne egy kissé?
A két kis czigánybörü gyerek most letette

a kenyeret a padkára és szerfölött bámult.
„Micsoda hatalmas ember ez a pápaszemes
ember, hogy a mama őt olyan szépen kéri?"
Augenfeld ur megint ránézett a gyerekekre és
erősen pislogott és igy szólt csöndesen:

— Legyen hát tizenkét forint, tekintetes
asszony. Kevesebb nem lehet, tekintetes asz-
szony, mert én is tizenkét forintért vettem az
orosz lakkbőrt.

— Mondom — igy szólt Augenfeld ur és
zsebre tette a tizenkét pengőt az esküdt csiz-
máiért, holott az orosz lakkbört csak tizenegy
forinton vette. Augenfeld ur ennélfogva igen
szomoruan és busan távozott is a házból; mert
nem tudta, milyen nagy karakter ö, ha van is
egy forint hija a karakterének.

Ezek után már kis történetem czime az
is lehetett volna: „A zsidó hüség." De Magyar-
országon kikap az ember, ha már a czégérben
filoszemitáskodik. Papp Dániel.
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most még meg nem levö budavári hivatalokat,
a testőrszemélyzetet stb., mert az uj palota
csak 1899-ben készül el teljesen.

Már a jövő tavaszszal azonban uj udvari
normativumot készitenek, mely Magyarországon
nemcsak a legfőbb udvari méltóságok helyébe
állitja a megfelelő magyar zászlós urakat (mi-
ként azt legutóbb a magyar delegáczió meg-
nyitásánál láttuk), hanem a másodrendü ma-
gyar udvari méltóságoknak (főasztalnok mester-
nek, főpohárnok mesternek stb.) szintén valóságos
udvari funkcziókat juttat az eddigi közjogi
dekórum mellé. Ezzel betőltőttnek igérkezik a
magyar nemzet régi vágya; és a magyar nem-
zet örömében olyan nagylelkü szokott lenni,
hogy bizonyosan nem kivánja tőlünk, hogy ezt
a hiteles értesülést a testvérállam rovására
kommentáljuk.

A Ház munkarendje. A Bécsben ülésező
delegácziók — mint kitünő forrásból értesü-
lünk — mindaddig együtt maradnak, mig az
osztrák zavaros viszonyok tisztázódnak.
Ez természetesen csak az uj kormány meg-
alakulása után következhetik be, amikor a
provizórium sorsa jobbra vagy balra eldől.
Ekkor ül össze a képviselőház s legelső sor-
ban Darányi miniszter javaslatát tárgyalja
„a munkaadók és mezőgazdasági munká-
sok közötti jogviszony szabályozásáról".
E törvényjavaslat letárgyalása után sorra
kerül a belügyminiszter javaslata az idegen
nevü helységnevek megmagyarositásáról, amely
javaslat ellen különösen a szászok próbálnak
akcziót, s peticziónálni készülnek a képviselő-
házhoz. A Ház munkarendjének következő pont-
ja a miniszterelnök javaslata a konzuli illeté-
kek szabályozása tárgyában.

A delegáczióktól. A magyar delegáczió —
mint Bécsböl telegrafálják — ma délelőtt l l órakor
ülést tartott gróf Szapáry Gyula elnöklése alatt

Az elnök bejelentette, hogy az albizottságok
befejezték működésüket és előterjesztették jelentésü-
ket. Jelentette továbbá, hogy a külügyminiszter át-
irata szerint az osztrák delegáczió megalakult.

Ifj. báró Wodiáner Albert előterjesztette a
költségvetési, Szerb György a pénzügyi albizott-
ság jelentését. Mind a kettőt, valamint a közös pénz-
ügyminisztériumnál kezelt alapokról szóló jelentést
vita nélkül elfogadta a delegáczió.

A határvámra vonatkozó előterjesztést illető-
leg, minthogy az 1887. évi XXI. törvényczikk meg-
hosszabbitásáról szóló törvény még nincs szentesítve,
azt javasolta az elnök, hogy ez maradjon füg-
gőben.

A delegáczió azután elfogadta a legfőbb
számszék költségvetését (előadó: Szerb György)
és meghallgatta gróf Teleki Sándor, a tengeré-
s z e t i albizottság előadójának jelentését. Méltá-
nyolva tengeri erőnk tevékenységét a keleti ese-
ményekben, Kréta körülzárásánál, a jelentés
megemlékszik az albizottság tárgyalásai során
kifejezett ama kívánságáról, hogy a tengeré-
szet megrendeléseinél a közös kiadásokhoz való
hozzájárulás arányában vegyék számitásba a
magyar ipar termékeit. A tengerészet vezető-
sége erre megnyugtató választ adott és jövő-
ben számszerinti kimutatást fog előterjeszteni, a
melyből kitűnjön, hogy a megrendelésből mennyi
esik Magyarországra és mennyi Ausztriára.

A költségvetést megszavazta a delegáczió.
A legközelebbi ülés szerdán lesz, amikor meg-

választják az összeegyeztető albizottságot s tárgyalni
fogják a még hátralevő többi albizottság jelentését.

Az osztrák delegáczióban Dumba Miklós
elkészitette a jelentést a külügyminiszterium költség-
vetéséről, a melyet a delegáczió külügyi albizottsága
el is fogadott. A jelentés megnyugvással veszi tudo-
másul a hármas-szövetség változatlan fenállását, a
melynek békés czéljai ujabb értékes támogatást
nyertek az Oroszországgal való barátságos viszony-
ban. A nagy szláv birodalommal létrejött megegye-
zés biztositja a Balkán államainak függetlenségét és
rendelkező jogait. Az orosz viszony tüzpróbája a
görög-török konfliktus volt, amely után jogosult a
remény, hogy sikerülni fog az európai béke veszélyez-
tetését a Balkán esetleges megrendülései által a jövőben

elkerülni. Helyeslőleg csatlakozik a jelentés a kül-
ügyminiszternek a török reformok szükséges voltáról
előadott fejtegetéseiben s a legmelegebb elismeréssel
szól a miniszter abbeli törekvéseiről, hogy a hatal-
mak egyértelmü eljárásának minden akadályát elhá-
rítsa. A jelentés teljes rokonszenvvel üdvözli azt az
eszmét, hogy Európa tömörüljön a tengerentuli ver-
senynyel szemben. A jelentés vége konstatálja, hogy
a bizottság egyhangulag legteljesebb bizalmat sza-
vaz a miniszternek, a külügyi politikának ő
felsége intencziói szerint való sikeres vezetéseért.

Az osztrák delegáczió költségvetési bizott-
ságában a haditengerészet költségvetését minden
pót- és rendkivüli hitellel együtt vita nélkül el-
fogadták.

Ezután Barwinski tett előterjesztést a meg-
szállott tartományok hitele ügyében. Több fel-
szólalás után Kállay Béni közös pénzügyminiszter
hosszabb beszédben válaszolt minden egyes fel-
szólitónak s rendkivül tetszéssel fogadott fejtegetései
után a bizottság változatlanul elfogadta a megszál-
lott tartományok hitelét. A mult évi zárszámadásokat
is elfogadták, amire az ülés végét ért.

A munkás törvény. A képviselőház földmive-
lési bizottsága ma délelőtt tartott ülésében letár-
gyalta ugy általánosságban, mint részleteiben a
munkaadók és a mezőgazdasági munkások
közötti jogviszonyok szabályozásáról szóló tör-
vényjavaslatot. Az ülésen gróf Bethlen András el-
nökölt és Szily Pongrácz volt az előadó. Darányi
miniszter, mikor a javaslatot elfogadásra ajánlotta,
egyuttal fontos kijelentéseket tett a munkás kérdést
illetőleg. A miniszter ezzel a javaslattal, mely humánus
és igazságos a munkásokra és a munkaadókra nézve
egyaránt, még nem tartja kimeritettnek a kormány
akczióját, Ez a javaslat a momentán szükségen akar
gyorsan, gyakorlati módon és jó akarattal segiteni,
amit meggyőzően bizonyít az is, hogy a miniszter
az 1898-ik évi költségvetésbe a munkások sor-
sának, szellemi, erkölcsi és anyagi helyzeté-
nek javítására új czimen állandó tételként
155.000 forintot vett fel. Ebből az összegből
szándékozik a kormány a helyes irányu munkás-
egyesületeket támogatni, a jó munkást és
a jó gazdasági cselédet megjutalmazni, né-
pies felolvasások rendezését előmozdítani és
munkáskönyvtárakat létesíteni. — Ha a tör-
vényhozás ezt a tételt megszavazza s ezt a
javaslatot elfogadja, ugy a munkások látni fogják,
hogy a legőszintébb jóakarójuk a törvényhozás és
az állam s a legnagyobb ellenségeik azok, akik
őket a dologtalanságra ösztönzik és a törvény és a
haza ellen izgatják. A javaslatot Miklós Ödön fel-
szólalása után általánosságban elfogadták és
ezzel rátértek a részletekre, melyeknek során több
módosítást tettek. Ezek között a legfontosabbak a
következők: A bizottság a Jancsi-bankókkal fizető
munkaadót a 600 koronáig terjedhető pénzbünteté-
sen kivül még 15 napig terjedhető elzárással java-
solja büntetni és azt ajánlja, hogy a kihágási el-
járás hivatalból legyen megindítható. A javaslat 22-ik
pontját, amely a javaslat intencziójával ellentétben
arra a tíves magyarázatra is alkalmat szolgáltatha-
tott volna, mintha a munkaadó a megbetegedett
munkással szemben a szerződést nyomban felbon-
tani jogosult lenne, a bizottság akképen szövegezte,
hogy a munkaadó csak akkor bonthatja fel
ezen a czimen a szerződést, ha a munkás teljesen
képtelenné válik a munka teljesítésére; időleges
megbetegedés vagy rosszullét nem jogczim a fel-
bontásra. A munkások érdekében a bizottság a jog-
utódra nézve is megszoritotta a szerződés felbontá-
sának jogát kimondván, hogy a jogutód a jogelődje
által kötött szerződést a munka megkezdésének
ideje előtt nem két, hanem csak négy hónappal
megelőzőleg bonthatja fel.

A bizottság jelentését legközelebb be fogja
terjeszteni a Háznak, hogy az mielőbb tárgyalható
legyen.

A Kossuth-párt. A Kossuth-párt ma este
Kossuth Ferencz lakasíin értekezletet tartott,
amelyen Eötvös Károly kijelentette, hogy az egyik
másik függetlenségi lapban neki tulajdonított nyilat-
kozatok az osztrák ügyekre, Magyarország további

teendőire vonatkozólag tévesek, helytelenek s azokat
ó sohasem tette. Ennek folytán a háziértekezdet a
bizonyos oldalról hiresztelt kiközösitési terv fölött
egyszerüen napirendre tért Elhatározta ezután a
párt, hogy a kiegyezési ügyek várható fejleményeire
való tekintettel intéző bizottságát permanencziában
tartja.

Visszhang.
— A külügyi jelentés. —

A közös külügyminiszternek a delegácziók
előtt elmondott expozéjának évek hosszu sora
óta egyetlen figyelemreméltó visszhangja szo-
kott teremni és pedig a magyar delegáczió
külügyi albizottságának kebelében.

Előttünk fekszik ez a jelentés, melyet
alább közlünk s melyért a magyar külügyi al-
bizottság a hitelesítő ülésen külön kifejezte kö-
szönetét, elismerését az illusztris szerző iránt
s mely visszhang ez idén is sokkal különb,
mint a honnét kiindult, az expozé volt.

Ami különben természetes is, miután ezt
a magyar külügyi jelentést, mint évek hosszu
sora óta, ugy most is Falk Miksa irta.

Ez a formailag is becses, nagyjelentőségü
államirat következőleg hangzik :

A magyar országos bizottság külügyi albizott-
sága mult évi jelentésében, a keleti bonyodalmak-
ról szólva, abbeli reményét fejezte ki, hogy ezen-
tul is sikerülni fog a netalán még felmerülendő
nehézségekkel szemben mindenkor oly megoldási mó-
dot találni, mely amellett, hogy monarkiánk tekin-
télyének és érdekeinek megfelel, a többi európai hatal-
makat is maga köré csoportosítani alkalmas leend. Az
azóta Európa keletén beállott események lefolyása,
valamint azok indokainak és részleteinek a külügy-
miniszter ur által történt megvilágítása azt mu-
tatja, hogy az imént emlitett remény nem volt
alaptalan és nevezetesen a krétai események fejlő-
dése által teljes mértékben igazolva lett, amennyi-
ben minden, ami ez ügyben eddigelé történt, az
összes európai hatalmak hozzájárulása mellett jött
létre; ezen ugynevezett európai konczert ténykedé-
sében pedig monarkiánk nemcsak mindenkor ki-
váló helyet foglalt el, hanem helylyel-közzel neki
jutott a vezérszerep. A külügyi albizottság teljesen osztja
a külügyminiszter ur abbeli nézetét, hogy a török-
görög háboru elkerülhető lett volna, ha sikerül az
összes európai hatalmak hozzájárulását megnyerni
külügyminiszterünknek a krétai sziget körülzárolá-
sára vonatkozó indítványához. E hozzájárulást azon-
ban megtagadta az angol kormány és ezen ellentétes
állás, melyet Anglia a blokád-javaslattal szemben
elfoglalt, Görögországnak megadta a lehetőséget a
krétai küzdelembe való jogosulatlan beavatkozásra
és azon, miként a külügyminiszter ur találóan jelle-
mezte, eszeveszett háboru meginditására, melynek
következményeit a görög állam még jó sokáig nem
fogja kiheverhetni. De midőn eként a blokád az
összes hatalmak beegyezése mellett keresztülvihető
nem volt, monarkiánk külügyminisztere ritka ön-
megtagadással, félretéve minden szerzői hiuságot,
keresett és talált is más módokat, melyek habár
a háboru kitörését nem akadályozhatták, de
egyfelől annak lokalizálását, másfelől pedig az
öszszes európai hatalmak közti egyetértés fen-
tartását tették lehetővé. A külügyi albizottság
véleménye szerint abban is helyesen járt el a kül-
ügyminiszter ur, hogy a görög-török háboru befe-
jezése után. megindult békealkudozásoknál egész
befolyását a többi hatalmakkal egyetértőleg oda
irányozta, hogy egyfelől a győztes török állam jogosult
igényei tekintetbe vétessenek és a Görögország részé-
ről elvállalandó kötelezettségek pontos teljesítése biz-
tosittassék, másfelől a görög államra ne rovassa-
nak oly kötelezettségek, melyek az ő politikai és
pénzügyi teherviselési képességét tulhaladják, ma-
gára a krétai kérdésre nézve pedig a hatalmak
közt oly megoldási mód állapittassék meg, mely
a szultán szuverénitási jogának fentartása mel-
lett ama szigetet messze menő autonómiával ru-
házza fel és annak összes lakosságát lelkiismeret-
len tisztviselők által való kizsákmányoltatás, de vi-
szont a lakosság mohamedán kisebbségét is az ot-
tani keresztények erőszakoskodása ellen megvédi.

Megnyugvással vette a külügyi albizottság a
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miniszter urnak abbeli nyilatkozatát is, hogy az
akut jellegü krétai kérdéssel való foglalkozás koránt-
sem terelheti el a hatalmak figyelmét azon refor-
moktól, melyeknek keresztfiivitele nemcsak a humá-
nitás, hanem az európai béke szempontjából is mul-
hatlanul szükséges. A miniszter ur meleg elis-
meréssel emlékezik meg a szultán ö felségének
személyes jószándékairól, melyek azonban maguk-
ban és gyakorlati megvalósításuk nélkül semmi biz-
tositékot nem nyujtanak arra nézve, hogy ami teg-
nap Krétában történt, az holnap másutt nem fog
ismétlődni és hogy Európa nyugalma nem fog
folyvást Kelet felől kisebb-nagyobb mértékben meg-
zavartatni.

Külügyi kormányunk szavának sulyát a magas
portánál kétségen kivül emelni fogja azon határo-
zottság és erély, melyet a mersinai esemény alkal-
mából a török kormány irányában tanusitott. Ez el-
járásból nem lehet, hogy Konstantinápolyban azon meg-
győződést ne merítették volna, miszerint bármily nagy
legyen is monarkiánk békeszeretete, bármily őszinte
és mély annak Törökország iránti rokonszenve, de
olyat, ami akár e monarkia tekintélyét, akár annak
érdekeit sérti, senkitől és semmiben eltürni nem va-
gyunk hajlandók.

Hogy monarkiánk mindezen alkalmakkal oly
határozottan léphetett fel, hogy oly kiváló helyet fog-
lal el az európai hatalmak közt és ezeknek körében
oly magas tekintélynek örvendhet, azt saját erején
és külügyei vezetőjének ügyességén és erélyén kivül
azon körülménynek is köszönheti, hogy nemcsak
évek óta rendületlenül fenn tudja tartani, sőt mind-
inkább megszilárditani azt a szoros köteléket, mely
őt Németországgal és Olaszországgal összefűzi, ha-
nem egyre iparkodik barátainak számát szaporitani
azon hatalmak körében is, melyek a hármas-szö-
vetségen kivül állanak. Ami e szövetséget illeti,
a külügyi albizottság, habár magától értetődő do-
lognak tartja, mégis mindannyiszor megujuló öröm-
mel veszi illetékes helyről ama biztositást, hogy e
szövetség teljes szilárdságában fennáll, hogy — mi-
ként a miniszter ur már tavaly kijelentette — „az
ebbeli szövetségi szerződésnek formális megujitása
nem is szükséges, mert annak érvényé magától to-
vább foly" és hogy az — a miniszter ur ez idei
nyilatkozata szerint—„remélhetőleg az éveknek még
hosszu során át fogja politikánknak alaposzlopát
képezni." Hogy ezen szövetség mily mély gyökeret
vert már nemcsak az elmékben, hanem a szivekben
is, mutatta azon lelkes fogadtatás, melyben a né-
met császár ö felsége budapesti látogatása alkalmá-
val' korántsem egyedül a hivatalos körök, hanem a
nép legszélesebb rétegei részéről találkozott. És e
lelkesedést csak emelhették azon meleghangu nyilat-
kozatok, melyeket őfelsége országunk székesfőváro-
sában tett és melyek mindörökre a magyar nemzet
büszkeségét fogják képezni

De nem csekélyebb megelégedést keltett a
külügyi albizottság kebelében a külügyminiszter
ur azon biztositása, hogy midőn nemrégen Monzá-
ban az olasz királyi pár elött tisztelgett, az ottani
államférfiakkal való eszmecsere után a politikai
kérdéseknek felfogására nézve a teljes egyetértést
konstatálhatja.

Midőn a külügyi albizottság másfelől örvende-
tes tudomásul vette, hogy külügyi kormányunk nem-
csak a hármas szövetségnek teljes épségben való
fennállását konstatálhatta, hanem azt is, hogy az
ezen szövetségen kivül álló hatalmakkal minél
szorosabb baráti viszonyt fentartani iparkodik, ez
albizottság figyelmét természetesen első sorban azon
változás, vagy talán nem annyira változás, mint in-
kább továbbfejlődés vette igénybe, mely a monarkiánk
és Oroszország közti viszonyban észlelhető. Azon elvek,
melyekben most a köztünk és Oroszország közt létrejött

- talán szabad e szót használnom — intimitás fel-
épült, majdnem husz esztendő óta változatlanul benne
vannak külügyi politikánk programmjában és az
egymást felváltó külügyminiszterek megrendithet-
len következetességgel ragaszkodtak ezen programm-
hoz, mely a magyar delegáczió részéről évröl-
évre meg-megujuló helyesléssel találkozott. E pro-
grammot maga a jelenlegi külügyminiszter ur már a
mult évben ugy jellemezte, hogy „mi évek óta a Kele-
ten nem kivánunk egyebet, mint a nemzetközi

egyezmények által ott teremtett állapotokat meg-
szilárdítani, Törökországot fentartani, az egyes
Balkán-államok függetlenségét, megerősbödését ős
szabad fejlődését, ezen allamokkal való barátságos
viszonyt, végre kizárását annak, hogy bármely
nagyhatalom ott tulnyomó befolyást gyakoroljon a
többiek hátrányára." Ez a kijelentés majdnem
szóról-szóra megegyező azzal, melyet a miniszter
ur ezidén a külügyi albizottságban tett, de mig a
miniszter ur tavaly csak annyit tehetett hozzá,
hogy a meddig Oroszország monarkiánk ezen
programmjával nem helyezi magát ellentétbe,
mindig a magunk részéröl is feltétlen és lojá-
lis támogatásra számithat, ezidei nyilatkozatá-
ban már egy hatalmas lépéssel tovább mehe-
tett, mondván: „az imént emlitett elvek szoros
megtartásának feltevésében mindenkor hajlandók
vagyunk Oroszországgal szorosabb egyetértésre
lépni és ennélfogva az ezen hatalommal leg-
ujabban oly szerencsés módon kezdeményezett
viszonyban bizvást lehet az európai békének uj
hatalmas kezességét látnunk."

Midőn már most külügyi kormányunknak
sikerűit az európai kelet ügyeire nézve szilárd
elvi alapokon nyugvó egyetértést létrehozni azon
a hármas-szövetségen kivül álló nagyhatalom-
mal, mely ezen ügyek körül épen oly köz-
vetlenül van érdekelve, mint saját magunk
és midőn az eddigi együttműködés és az az-
zal járó megbeszélések folyamán mindkét ha-
talom azon örvendetes tapasztalásra jutott, hogy,
a külügyminiszter ur szavaival élve, „köztük
tulajdonképen semmi oly differenczia nem léte-
zik, mely némi jóakarat mellett nem volna ki-
egyenlíthető " : valóban nem tulmerész azon felte-
vés, hogy a Kelet dolgaiban ezen két közvetlenűlt
érdekelt hatalom által egyetértőleg követett politika
mindenkor a hármas-szövetség másik két tagjának
őszinte támogatására is fog számíthatni.

Ami a Balkán-államokat illeti, azoknak ma-
gatartására kétségen kivül üdvös befolyása lesz a
monarkiánk és Oroszország közt helyreállott és
a legilletékesebb helyről ünnepélyes alakban
hirdetett benső viszony, mely már elöre teljesen
hiunak tünteti fel azt a netaláni reményt, hogy a
ki az egyik hatalomnak tekintélye vagy érdekei
ellen tör, a másiknál támogatásra találhatna.
Monarkiánk amaz államok önállóságát tiszteletben
tartja, azoknak belügyeibe nem avatkozik, érdekei-
ket, amennyiben tőlünk kitelik, elősegiteni
hajlandó, különben pedig a hozzájok való vi-
szonyunkra nézve mindenkor irányadó lesz a ba-
rátságos előzékenység azon mértéke, melyet részük-
ről tapasztalunk.

Rendkivül érdeklődéssel hallgatta a külügyi
albizottság a miniszter ur nyilatkozatának utolsó részét,
melyben éppen ugy a történetbölcsész magas szín-
vonalon álló felfogása, mint a gyakorlati államférfiu-
nak messzelátása nyilvánul. A miniszter ur érintette,
habár csak ujjhegygyel, azon erős küzdelmet, melyre
emberi előrelátás szerint az európai államok a nem-
sokára kezdődő uj században kényszerítve lesznek,
hogy az anyagi érdekek terén mind hatalmasabbá
váló tengerentuli verseny káros következmé-
nyei ellen magukat megvédhessék. A külügyi
albizottság, amig egyfelől teljesen osztja a minisz-
ter ur ezen aggodalmát, másfelől nem hunyhat
szemet azon óriási nehézségek előtt, melylyel az euró-
pai államoknak ily közös önvédelemre való egyesi-
tése járni fog. Minden nap többé-kevésbbé komoly
jelenségekben nyilvánulnak azon ellentétek, melyek
nemcsak Európa különböző államai közt az
anyagi érdekek terén, hanem magukban az egyes
államokban is ezen anyagi érdekek különböző
csoportjai közt fennállanak és melyeknek kiegyen-
lítése monarkiánkra nézve is, midőn nemsokára
a kereskedelmi szerződések megujitása szőnyegre
kerül, a legnehezebb feladatok egyikét fogja
képezni. De miként más téren is nem egy-
szer . az ellentétes táborokat a mindnyáját egy-
formán fenyegető veszély valamely kompro-
misszum alapján való egyesülésre birta, ugy a
külügyminiszter ur által fölvetett nagy kérdés is
talán íly uton fogja megoldását találni, A munka
rendkivül nehéz lesz és hosszu időt fog igénybe venni,

de a külügyi albizottság talán nem csalódik, midőn
azon körülményből, hogy e kérdés a delegácziók
elött a komolyan gondolkozó és a gyakorlati le-
hetőségek iránt élénk érzékkel biró miniszter által
megpendittetett, azt következteti, hogy az euró-
pai diplomácziának szándékában van e tárgy-
gyal már a legközelebbi időben behatóan foglal-
kozni.

A magyarországi közvélemény, nevezetesen
annak hivatott közege, a magyar nemzet törvény-
hozása, kétségen kivül feszült figyelemmel, meleg
rokonszenvvel és a legjobb siker kívánságával fogja
kísérni a külügyi kormányoknak ebbeli tényke-
dését.

Összegezvén az e jelentésben imént elmon-
dottakat, a külügyi albizottság azon meggyőződésre
jutott, hogy a lefolyt év alatt is az európai po-
litika terén monarkiánk tekintélye nemcsak min-
denkor meg lett óva, hanem az európai kér-
dések elintézésénél teljes sulylyal érvényre is
juttatva és hogy ez jelentékeny tényezőt képezett
az európai hatalmasságok oly örvendetes módon
nyilvánuló egyetértésének létrehozásában.

Mindezeknél fogva a külügyi albizottság azon
inditványt terjeszti a tisztelt országos bizottság
elé: méltóztassék kimondani, hogy a magyar
országos bizottság a külügyminiszter ur által
követett politikát ugy a vezéreszmékre, mint a
gyakorlati keresztülvitelre nézve feltétlenül he-
lyesli, a miniszter ur irányában külügyeinknek
ép oly ügyes, mint méltóságteljes és sikeres
vezetéseért legmelegebb elismerését fejezi ki és
a külügyminiszteriumnak 1898-iki költségvetését
általánosságban a részletes tárgyalás alapjául el-
fogadja

KÜLFÖLD.
A hivatalnok-minisztérium.

A külügyminiszter hivatalos lapja a mai
napon a személyi hirek rovatában referál a
legnagyobb politikai szenzáczióról. Ott mondja
el, hogy gróf Badeni Kázmér családjával Niz-
zába utazik. A lengyel államférfiu tehát, akit
két balkézzel áldott meg végzete, enyhébb ég-
hajlat alá menekül, mialatt mögötte még egy
lángban áll az ország. De már fáradozik a renden
báró Gautsch Pál, az uj osztrák miniszterelnök
s ami hir jött eddig a tanácskozásairól, mind azt
bizonyitja, hogy jó uton halad, mert semleges
hivatalnok-minisztériumot akar szervezni, amely
egyetlen pártra nézve se legyen vörös posztó.
S a semleges miniszterium szervezésével egy-
időben már a pártokkal is alkudozik, hogy leg-
alább azoknak az ügyeknek gyors lebonyolítá-
sát biztositsa, amelyeknek elintézése az állam
elsőrangu érdeke.

A mai alkudozásokról, nemkülönben a
válság egész történetéről, bécsi tudósitónk a
következőkben számol b e :

A kabinetválság története.
A Montagsrevue jelentése szerint gróf

Badeni eleinte csak a maga nevében adta be
lemondását, mert csak az ő személyében látták
a provizórium megvalósításának akadályát A
döntés vasárnap délelőtt csakugyan ilyen érte-
lemben is történt s a császár báró Gautsch
Pált a meglevő kabinet elnökévé nevezte
ki. Ekkor azonban a többi miniszter gróf
Badenival szolidárisnak mondotta magát
és szintén beadta lemondását. Délben a császár
az egész kabinet lemondását is elfogadta s
csak ekkor bizta meg báró Gautschot az uj
kabinet alakításával.

Ez egyszersmind a magyarázata, hogy
mért adott a Wiener Zeitung gyors egymás-
utánban két rendkivüli kiadást.

A Neues Wiener Tagblatt jó forrásból
ezeket jelenti: gróf Badeni és Abrahamovicz
a mult szombaton épen ugy akarták a pro-
vizóriumról szóló javaslatot keresztül erő-
szakolni, ahogyan néhány nappal előbb a
Falkenhayn-féle javaslatot keresztül erőszakolták.
A terv meghiusulása leirhatatlan zavarba hozta
a kormányt. A miniszterek a tanácskozóterembe
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vonultak vissza, ahol egy óra hosszáig tanácskoz-
tak s régül azt határozták, hogy gróf Badeni
az uralkodó elé terjeszti a kormány lemondá-
sát. Badeni még ugyanazon a napon kihallga-
táson volt a királynál s arra kérte, hogy mentse
fől állásától, minthogy az ő személye a válság
megoldásának egyetlen akadálya. Badeni már
akkor is azzal a benyomással távozott a kihall-
gatásról, hogy pozicziója, a királynál meg-
rendűlt Valahányszor ugyanis Badeni előbbi
alkalmaknál azt állitotta, hogy az ő személye
miatt nem állhat helyre a rend és a nyugalom,
a király mindig ujra biztositotta őt bizalmáról,
de a szombati kihallgatáson azt válaszolta
a király, hogy idő kell neki a meggondo-
lásra. Erre Badeni a bukás biztos tudatá-
val távozott a Burgból

A megbukott kormány tagjai szolidaritást
vallottak gróf Badenivel. Eleinte arról volt szó,
hogy a király gróf Welsersheimbot bizza meg
az uj kormány megalakításával, de a volt mi-
niszter kijelentette, hogy semmi szin alatt
sem vállalkozik erre a föladatra; ekkor
hárította Gautschra a kabinetalalkitás föladatát.

Érdekes még az a szokatlan körülmény
is, hogy legfelsőbb meghagyásra az utczá-
kon, sőt a vasutakon is lehető gyorsaság-
gal kellett a válság megoldását a nép tu-
domására hozni.

Az uj kormány.
Délután egy órakor jelent meg csak a

császári kézirat, amely báró Gautschot mi-
niszterelnökké nevezi ki.

A kombinácziók, a találgatások városszerte
megindultak. Minthogy a Fremdenblatt, amely
kétségtelenül jól van informálva, eleve megirta,
hogy báró Gautsch hivatalnok-minisztériumot
akar összeállítani, amely első sorban az ujoncz-
megajánlást és a budget-provizóriumot intéz-
hesse e l : a találgatások is ilyen mederben
folynak. Emlegették belügyminiszternek marquis
Bacquehemet, amit azonban már délután meg-
czáfoltak, továbbá igazságügyminiszternek dr.
Klein osztályfőnököt, pénzügyminiszternek
Böhm-Bawerket, vasuti miniszternek Wittek
osztályfőnököt és kultuszminiszternek gróf La-
tourt. Azt is mondták, hogy báró Gautsch
vállalná magára a belügyi tárczát is, amely
esetben Bacquehem kereskedelmi miniszterré
lenne. Mindez azonban a mai nap folyamán
még csak kombináczió és üres találgatás.

A Magyar Távirati Iroda telegrammja
e kombinácziókra vonatkozólag ezeket jelenti:

A lapok egybehangzó, de hitelességet
nélkülöző feltevései szerint, Gautsch miniszter-
elnök állitólag kizárólagos hivatalnok-miniszté-
riumot fog alakitani, amelyben ő maga a bel-
ügyi tárczát venné át, mig gróf Welsersheimb
megtartaná a honvédelmi tárczát. A többi tár-
czákat illetőleg a feltevések szétágaznak. A
leginkább emlegetett nevek a következők:
pénzügy: Böhm-Bawerk tanácselnök ; vasut:
Witteck osztályfőnök ; közoktatás : gróf Latour;
igazságügy : Ruber osztályfőnök. A képviselő-
ház megnyitásának idejét a lapok az egyes
tárgyalások lefolyásától és eredményétől teszik
függővé.

Az esti órákban bécsi tudositónk a követ-
kezőket telefonozza :

Gautsch miniszterelnök már hozzáfogott
az uj kabinet megalakításához. Körülbelül bizo-
nyos, hogy Gautsch tisztán hivatalnok-minisz-
tériumot alakit és semmiféle politikai személyi-
ség nem lesz a kabinetben. Talán az egész
kabinet egyik legmarkansabb alakja lesz marquis
Bacquehem aki kereskedelemügyi s belügy-
miniszter is volt.

Gautsch helyzete fölöttébb nehéz, mert
sem a mostani többségnek, sem az ellenzék-
nek nem kedveltje. Az ellenzék nem kivánta
a miniszterelnöki székbe, a többségre pe-
dig ráerőszakolták.

A németeknek mindazonáltal elégtételül
szolgál, hogy Badeni és ministertársai, akik a
nyelvrendelethez ragaszkodtak állásukból tá-
voztak. Már most is határozottan emlitik, hogy
a Falkenhayntól indítványozott s oly erőszako-
san keresztülvitt házszabálymódositás nem fog
érvényben maradni. Azt is elégtétel gyanánt
veszik az ellenzéki pártok, hogy az eddigi el-
nökség helyébe uj lép. Ellenben kénytelenek
lemondani arról a mit kezdettől fogva az

obstrukczió okául feltüntettek, — hogy a nyelr-
rendelet vissza vonassék.

Gautsch ma gróf Pininski lengyel kép-
viselőnek felajánlotta az igazságügyi tár-
czát. Pininski ennek elfogadását a nyelvren-
delettöl tette függővé s mivel Gautsch erre
nézve igéretet nem tehetett, a felajánlott
tárczát nem fogadta el. Ezt Pininski nyilván
a lengyel klub tudtával tette.

Az uj kabinet valószinüleg a következő
tagokból fog állani.

Gautsch miniszterelnök és belügyminiszter,
gróf Latour kultuszminiszter,
Ruber osztályfőnők, igazságügyi miniszter,
lovag Böhm-Bawerk pénzügyminiszter,
Kerber márki, kereskedelmi miniszter,
Blumenfeld osztályfőnök, esetleg Oser osztály-

főnök, földmivelési miniszter,
lovag Wittek vasuti miniszter és
gróf Welsersheimb honvédelmi miniszter lesz.

A kiegyezési provizórium.
A kabinetátalakitással megbizott báró

Gautsch már tegnap értekezett báró
Bánffy Dezsővel és minden tekintetben teljes
megegyezésre jutottak. Hogy a kiegyezési pro-
vizóriumot biztositsa, báró Gautsch most már
a pártok vezéreivel folytat tanácskozást s beava-
tott körökben azt remélik, hogy ezek a ta-
nácskozások kedvezö eredményre is fog-
nak vezetni. Deczember 6-án, a mikor a ma-
gyar parlament első érdemleges ülését fogja
tartani, báró Bánffy Dezső miniszterelnök az
osztrák kormányváltozással kapcsolatos forma-
ságok és az előrelátható elnökválasztás követ-
keztében ugyan még nem lesz abban a hely-
zetben, hogy a kiegyezési provizóriumnak
az osztrák Reichsrathban való formális
elfogadását jelenthesse be, de remélik, hogy
a magyar miniszterelnök azon a napon a
kiegyezési provizórium elfogadását legálább
teljes biztossággal fogja kilátásba helyez-
hetni.

Báró Gautsch természetesen még nem
érintkezhetett minden párt vezető embereivel.
Munkája nem valami könnyü, mert a bal-
párt már most kijelenti, hogy a provizó-
riumot csak ugy szavazza meg, ha elren-
dezik a nyelvkérdést, ha megváltoztatják
a képviselőház elnökségét, továbbá ha a
házszabályoknak a Lex-Falkenhayn által elő-
idézett erőszakos módosítását visszavonják.
Az idevágó tárgyalások roppant nehézségei miatt
azt a tervet szellőztetik a képviselőházban:
nem lehetne-e megnyerni a pártok hozzá-
járulását a provizóriumnak három hónapra
való meghosszabbításához, amint ez már
egyszer, 1877-ben megtörtént. Ez azonban
involválná azt, hogy a magyar kormány is uj
javaslatot terjeszszen a parlament elé.

Az ifjucsehekkel szemben is nehéz a hely-
zete az uj miniszterelnöknek, mert az ifjucse-
hek sokkal hevesebben foglaltak állást a Fal-
kenhayn-féle inditvány mellett, semmint utólag
megengedhetnék, hogy az inditvány elfogadása
törvénytelen módon történt. Azonkivül a nyelv-
rendeletek lényegesebb módosítását sem igen
fogják eltürni, ámbár dr. Herold nemrégen ki-
jelentette, hogy bizonyos módosításokba bele
tudna nyugodni. Az ifjucsehekre nézve azon-
ban kétségtelen, hogy bárminő álláspontra helyez-
kedjenek is, a kiegyezési provizórium ellen
nem szavazhatnak, mert ismételten állami
szükségnek mondották s az ifjucsehek egyik
vezére ma a képviselőházban ki is jelentette,
hogy a jobboldal szolidáris és meg fogja
szavazni a kiegyezési provizóriumot; a
jobboldalra nézve mi sem változott, csak épen
uj kabinettel áll szemben. Határozatok és intéz-
kedések visszavonásáról szó nem lehet Épen
azért az ifjucsehek a Falkenhayn-féle inditvá-
nyok, nemkülönben a kizárásokhoz, ragaszkodnak,

Mint tudósitónk jelenti, . az uj kormány
nem szimpatikus ugyan a jobboldal pártjainak,
de a provizóriumot ezen az oldalon veszedelem
nem fenyegeti.

Az elnökség audienczián.
A császár ma délelőtt a képviselőház elnapo-

lása alkalmából a szokásos módon fogadta a kép-
viselöház elnökségét általános kihallgatáson. A
képviselőház elnökei nem nyilatkoznak fogadásukról.

csak azt mondják, hogy az uralkodó nagyon
kegyes volt, A jobboldali körök azon n ál-
lásponton vannak, hogy a képviselöház elnök-
ségének nem kell visszalépnie, ellenben a len-
gyel körök azt mondják, hogy legalább Abrahamo-
vicznak minden áron le kell köszönnie. Parlamenti
körökben Wolf szabadon bocsátását és az ellene
meginditott eljárás megszüntetését agy magyarázzák,
hogy a képviselőház elnökségében várható változás
esetére a törvénytelenül elfogadottnak nyilvánitott
Falkenhayn-féle inditvány elveszti érvényességét.

Dr. Kramarz alelnök a kihallgatás után a
képviselőházban kijelentette, hogy az elnökség
nem fog visszalépni. Ez az egész baloldalon nagy
izgatottságot keltett s még a jobboldalon is han-
goztatták, hogy legalább Abrahamovicznak vissza
kellene lépnie.

Erre dr. Stranszky azt felelte:
— A csőcselék buktathat miniszteriumot,

de nem elnökséget I
Mindazonáltal ugy tudják, hogy Abrahamo-

vicz nemcsak az elnökségről, de még a man-
dátumáról is le akar mondani. Erre vall az a
hir is, mely a lengyel klub tegnapi üléséröl érkezik.
A klub a politikai helyzetről tanácskozott, amikor
délelőtt tizenkettedfél órakor Abrahamovicz elnök
megjelent a Házban s a lengyel klubbal tudatta a
képviselőház elnapolását. A hir óriási izgalmat kel-
tett A többség képviselői nem voltak rá elkészülve,
hogy igy fogják őket hazaküldeni ; a lengyelek elé-
gedetlenségét legjobban illusztrálják Abrahamovicznak
következő szavai, melyeket a lengyel klub tagjaihoz
intézett:

— Mi autonomisták nem fogunk tőbbé
ebbe a parlamentbe belépni.

A pártok köréből.
A lengyel klub mai tanácskozásán —

mint tudósitónk későn este telefonozza — ki-
jelentette, hogy ragaszkodik azokhoz az alap-
elvekhez, amelyek a lengyel klubnak, a politikai
és parlamenti változásokra való tekintet nélkül
mindenkor szeme előtt lebegtek s amelyek közt
elsö helyen áll a tartományok autonómiája a a
nemzeti jogok épségben tartása. A lengyel klub
ezentul is azok mellett lesz, akik ezt a program-
mot magukévá teszik.

Hasonló szellemben foglalt állást az ifju-
csehek klubja is. Biztos forrásból hirlik, hogy
a délszlávok pártja s a katholikus néppárt is
szolidárisnak nyilatkozik s hogy azok a diffe-
rencziák, amelyek legutóbb Dipauli és mások
közt felmerültek, a Badeni kormány demisszió-
jával kiegyenlítődtek. A katholikus néppárt
tehát a jobboldal többi pártjához fog csatla-
kozni. Ilyen körülmények között a hivatalnok-
miniszteriumnak hosszu életet nem jósolnak,
annál kevésbbé, mert az ifju-csehek és s
lengyelek a kiegyezési provizóriumot tá-
mogatni nem fogják.

Parlamenti körökben egyébként azt hiszik,
hogy amennyiben sikerülne Gautschnak a jobb-
oldali pártok egyikét vagy másikát a kiegyezés
megszavazására megnyerni s a kiegyezési pro-
vizóriumot az eddigi ellenzéki pártban is ke-
resztül vinni. Gautsch szerepe ezzel végett
is ért.

Ámde még e misszió teljesítéséhez is
nagyon rövid idő áll rendelkezésére, mert a
magyar képviselöház deczember 6-án tartja
elsö ülését s legalább deczember 5-éig sikerül-
nie kell Gautschnak, hogy magának a kiegye-
zési provizorium keresztülvitelére többséget
biztosítson.

A lengyel-klub vezetői különben nagyon
hidegen nézik az uj kabinetalakitás nehéz-
ségeit.

A tartománygyülés vitája.
Az alsó-ausztriai tartománygyülés mai ülésén

Noske interpellácziót intézett a helytartóhoz a
rendőrségnek kiméletlen eljárása dolgában, ame-
lyet a parlamenti események alkalmával történt leg-
utóbbi tüntetéseken tanusított. Philippovics ugyan-
csak a helytartóhoz intézett interpellácziót a rend-
őrség magatartása dolgában a diákokkal az egyete-
men történt összeütközés alkalmával.

Az utóbbi interpelláczióra válaszolva, a hely-
tartó kijelentette, hogy e tárgyban csak egy rövid
rendőri jelentést kapott s hogy fentartja magáinak a
behatóbb vizsgálatot. Azt hiszi, hogy az egész
Ház nevében beszél, ha kijelenti, hogy na-
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gyon sajnálatos, hogy a bécsi diákok
tékeny része, ahelyett, hogy komolyan foglalkoznék
tanulmányaival, legutóbb be akart avatkozni a poli-
tikába s a politikát meg nem engedett tüntetésekkel
kivitte az utczára, sőt rendöri közegeket Bértett meg.
A kormány kötelessége elöre gondoskodni és komoly
intézkedéseket tenni, hogy hasonló események ne
ismétlődjenek. A helytartó kész gondoskodni arról,
hogy az egyetemre való szabad be- és kijárást ne
akadályozzák, föltéve, hogy a diákok engedelmeskednek
a hatóság rendeleteinek s hogy az egyetem s annak
közvetlen környéke nem válik a diákok részéről tün-
tetések szinhelyévé. A helytartó elmond egy esetet,
midön egy rendőr egy diákot rendörsértés miatt az
egyetem épületébe követen s ezzel csak kötelességét
teljesitette. Azon lesz különben a jövőben, hogy a
Kendőrség iparkodjék elkerülni az egyetem helyisé-
geibe való behatolást, föltéve, hogy az egyetemi ifju-
ság tanulmányainak él s nem engedi magát tünte-
tések által elragadtatni.

A tartományi marsall közli, hogy a leg-
utóbbi eseményekre vonatkozólag sürgősségi indit-
ványt nyujtottak át neki. De nem olvastatja azt fel,
mivel a tartomángyülés csakis bizonyos meghatáro-

zott feladatok teljesítése czéljából gyült egybe.
Kopp tiltakozik a tartománygyülés kezdemé-

nyező jogának csorbítása ellen s utal a tartomány-
gyülésben legutóbb történtekre. Ha a képviselö-
házba behatol a rendőrség, ugyanez megeshe-
tik a tartománygyülésen is. Kivánja a Ház meg-
kérdezését.

Erre hosszabb vita keletkezett, amelyben a
baloldalról többen állást foglalnak a tartományi mar-
sall fölfogása ellen.

A tartományi marsall azonban kijelenti, hogy
ragaszkodik fölfogásához s nem kérdezheti meg a
Házat. (Ellenmondás balfelől Tartós lárma.) A balol-
dal a nagybirtokosok kivételével, kivonult a
teremből.

A tartományi marsall ezután kijelenti, hogy
a tartománygyülés munkájának befejezése után
Philippovics képviselő inditványát bocsájtja tárgya-
lásra. Eszerint a ház öttagu bizottságot küldjön ki,
mely a tartományi marsallnak az ellenzéki inditvá-
nyok tárgyalására vonatkozó jogi nézeteit vizsgálat
alá vegye.

A tartományi marsall ellenzi az inditvány
elfogadását, mert a tartománygyülés hatáskörének
tullépését jelenti.

Philipovics inditványát elfogadják.
A tartományi marsall erre rövid beszéddel

berekeszti az ülésszakot, igazolja álláspontját az
ügyrendre vonatkozólag és végül ő felségét élteti,
amit a tartománygyülés lelkesülten fogadott.

Végül dr. Lueger köszönetet mond a tarto-
mányi marsallnak, mire az ülésnek vége van.

A sajtó szava.
A Fremdenblatt igen rokonszenves czikkben bu-

csuzik el Badenitől. Fejtegetéseiben hangsulyozza,
hogy a krizis sulypontja akkor állott be, midőn a
keresztény-szocziálisták is Badeni ellen fordultak.
Az ő végzete az volt, hogy barátainak okozott
legtöbb fájdalmat és hogy azok, kik szivesen nyuj-
tottak volna neki korábban segédkezet, a harcz
végén leghevesebben fordultak ellene. Sokat kell
majd elfelejteni és minden pártnak önzetlen odaadást
kell tanusitani, hogy az uj kormánynak sikere
lehessen.

A Reichswehr először kijelenti, hogy ő soha-
sem volt Badeni lapja. Az uj miniszterelnökre nézve
az a véleménye, hogy Ausztriában a miniszter
sohasem lehet parlamenti miniszter, hanem
csak a császár minisztere, mert mindig a di-
nasztia érdekei védelmezendők elsö sorban és a
császár akarata érvényesítendő. Ha Gautsch ily
irányban fog müködni, a lap kilátásba helyezi neki
támogatását.

Neue Freie Presse és a Neues Wiener Tag-
blatt nagy elégtétellel fogadják Badeni bukását:
majd követelik a képviselőházi elnökség el-
távolítását és a nyelvrendéletek visszavonását,
mert csak ezek után fog a rend helyreállani. Egy-
ben kijelentik, ha az obstrukczió a Házban folytat-
tatnék, az már sokkal nyugodtabb mederben
fog folyni.

A prágai Narodni Listy többek közt igy ir:
„Ha Gautsch visszavonja a nyelvrendeleteket,
az egész ország mint egy ember fog ellene tá-
madni" A lap számit Gautschra és annak előzékeny-
ségére s azt mondja, hogy neki sohase volt alkalma
a cseh nép s annak kulturális fejlődése fölött pa-
naszkodni. Politikai hitvallását Gautsch bizonyos al-
kalommal megjelölte, midőn azt mondta, hogy ő a
régi osztrákok egyike, a ki tisztelettel viseltetik a
birodalom régi népei iránt s megelégedéssel kíséri

figyelemmel azok fejlődését Jó lesz egyelőre ré-
sen lenni.

A „Prager Tagblatt" e szavakkal végzi czik-
két: Midőn Gautsch a Straka-akadémia megnyi-
tása alkalmával Prágában időzött, többek közt ki-
jelentette, hogy csakis gyakorlati, értelmes, mér-
sékelt, valamint tájékozott egyénekkel lehet nehéz
kérdéseket megoldani. Gautsch sok tekintetben ezek-
hez tartozik.

A Kölnische Zeitung, mint egy éjjel érke-
zett telegramm jelenti, annak a meggyőződésének
ad kifejezést, hogy az osztrák ügyekben beállott vál-
tozás megnyugtató hatásu lesz és a kibékülés létre-
hozását czélzó tárgyalásokat lehetővé fogja tenni.
Remélhetőleg a császár bölcs elhatározása német
részen is arra fegja a fanatikusokat birni, hogy a
parlamenti viszonyok szanálásához hozzájáruljanak.

Az egyetemi tanárok felrata.
A bécsi egyetem 96 tanára feliratot

intéz a törvényhozás mindkét házához, meg-
botránkozásának adván kifejezést a mai közál-
lapotok felett. Az egyetemi tanárok kijelentik,
hogy az osztrák parlamenti viszonyok és a
nyelvrendetetek rendkivül sértők a németségre
nézve s alkalmasak arra, hogy szétrobbantsák
a mai kompakt németséget s aláássák a né-
met művelődést, amelynek érdekében ők mint e
müvelődés leghivatottab istápolói és őrei kény-
telenek tiltó szavukat felemelni. Kivánatosnak
tartják, hogy az erre hivatott faktorok össz-
hangzó együttműködése által az áldatlan viszo-
nyok mielőbb szanáltassanak.

A tüntetések után.
A rendzavarás és demonstráczió megszünt.
A legutóbbi kihágások miatt a büntetőtörvény-

széknek átadott személyeket ma szabadlábra he-
lyezték. Az ellenük megindított vizsgalatot azonban
folytatják.

Az egyetemen ma minden kapu tárva-nyitva
fogadta az odaözönlő diákságot. Az egyetemi hall-
gatók elárasztották a folyosókat és szimpatikusan fo-
gadták a rektor kifüggesztett figyelmeztetését. Mikor
Toldt Károly rektor délelőtt kilencz órakor megje-
lent az anatomiai intézet tantermében, hogy előadást
tartson, mintegy ötszáz diák várta, hogy neki ová-
cziót rendezzen. Harsogó éljenzéssel fogadták s a
tüntetés csak akkor szünt meg, amikor a rektor je-
lezte, hogy beszélni akar. Igy szólt a diákokhoz:

— Uraim ! Azt hiszem, a megtörtént for-
dulattal meg lehetünk elégedve. Remélem, hogy
a diákok, akik a rend fentartására vállalkoztak,
most már nem fognak a rend ellen véteni s immár
nyugodalmasabb idők fognak bekövetkezni. Legye-
nek meggyőződve uraim, hogy amennyire tehetem,
mindent el fogok; követni, csakhogy az önökre
nézve elkerülhetetlen következmények lehetőleg eny-
hék legyenek.

Bejelentette egyuttal, hogy a tüntetések alkal-
mával letartóztatott diákokat ma már szabadlábra
helyezték.

. . . A vidéken egyes helyeken még tegnap
este is voltak tüntetések. A legtöbb városban azon-
ban korán eljutott Badeni lemondásának hire s a
hangulat egyszerre megváltozott. Legérdekesebb volt,
ami Teplitz-Schönauban történt. Ott ugyanis, mint
nekünk telegrafálják, Sigmund polgármester a friss
bécsi hirrel a szinházba sietett s a Lohengrin
előadása alatt kihirdette a közönségnek Badeni
lemondását. A közönség harsány éljenzésben tört
ki s a néphimnusz eléneklése után ujjongva és
éljenezve hömpölygött szét az utczákon.

Lueger audiencziája.

A Vaterland ma egyes ujságok közlései-
vel szemben kijelenti, hogy a császár tegnap
Lueger polgármestert nem fogadta kihall-
gatáson. Lueger kért ugyan kihallgatást, de
az a politikai helyzetben történt változás kö-
vetkeztében fölöslegessé vált.

A kivilágítás.
A Badeni-kormány lemondásának örömére

Bécs városa ma este kivilágítást rendezett. A ki-
világítás azonban, mint tudósitónk telefonozza, nem
sikerült valami fényesen.

A belvárosban nagyon kevés lakás ablakait vi-
lágították ki, a mellékutczák egészen sötétek voltak,
a külvárosokban pedig csak a munkásházak voltak
kivilágítva.

Badeni.
Mint bécsi tudósitónk éjjel telefonozza, gróf

Badeni volt miniszterelnők csütörtökön családjával
leányának látogatására Varsóba megy, ahol nyolca
napig fog tartózkodni. Varsóból családjával hosszabb
időre a Rivierára megy.

Munkások a Ringen.
A mai munkásgyülések után több száz mun-

kás tartott a gyülekezési helyekről a belvárosba. A
legtöbben égő lampionokat vittek a kezükben. Arra
a hírre, hogy a munkások a Ringen vannak és a
parlament eiőtt akarnak elvonulni, husz gyalogos és
több lovasrendőrt rendeltek ki a Ringre. A munká-
sok azonban a legnagyobb csöndben széledtek el.

A prágai botrányok.

Prágában, mint a Neue Freie Presse
jelenti, ma nagy botrányok voltak. Cseh
tanulók, akik az egyetem rektorának beigtatá-
sán jelen voltak, az ünnepély után a polgár-
mestert nagy ovácziókkal kisérték a városhá-
záig s aztán a Narodny Listy szerkesztő-
sége előtt is ovácziót rendeztek. Épen ak-
kor jött arra több német diák, akik erősen
abczugolták Badenit. Ekkor a csehek megro-
hanták a német diákokat, egyet közülük a
levegőbe emeltek s bár a rendőrség ki akarta
menteni, borzasztóan elverték. Á szegény
megkinzott diák egy bérkocsiba akart mene-
külni, de üldözői követték, a kocsit földöntöt-
ték s ujból kínozni kezdték a diákot, mig
végre lovasrendőrök kiszabadították a csehek
kezei közül.

Két óra felé német tanulók mutatkoztak
a Wenzelplatzon. A csehek itt is véres vere-
kedést kezdtek s az egyik német tanuló
hátába kést döftek. A sulyosan megsebesült
tanulót kórházba szállitották, ahol sebeit be-
kötözték.

A tüntető csehek több ablakot bevertek.
Hét órakor este már mintegy tizezer ember
járt fel és alá, énekelve, lármázva és tüntetve
a Wenzelplatzon, de a rendörség csakhamar
szétverte a tüntető tömeget. A német szin-
házat katonaság őrzi.

Az esti órákban a Grabenen és a Ven-
czeltéren nagy néptömeg, gyülekezett a mely
legnagyobb részben a nép söpredékéből állott.
A lovasrendőrség szétszórta öket. A tömeg kur-
jongatva és kiabálva ujra összecsődült, mire
megint szétszórták. Közvetlen a Neues
Deutsches Theater előadásának megkezdése
előtt a tömeg, a melyét gyalog és lovas-
rendőrség nem tudott szétoszlatni, beverte
az ablakokat s az üvegajtókat és a rend-
őrséget is kővel dobálta meg. Minthogy a
zavargás aggodalmat keltö jelleget kezdett öl-
teni, két vadász-zászlóaljat rendeltek ki, melyek
futólépésben vonultak az emberekkel zsufolt
városi parkon keresztül a szinházhoz. A királyi
szőllőhegyeken levö nagy étteremnél is, akol
két német egyesületnek van a helyisége,
beverték áz ablakokat. A katonaság
és rendörség tisztította meg az utczákat. A
szinház elött, miután a rendőrség és egy szá-
zad katonaság elvonult, a második század hátra-
maradt, hogy a szinházból távozó közönsé-
get megvédelmezze. E perczben nagy nép-
tömegek vonulnak nemzeti dalokat énekelve ke-
resztül az uczákon.

A Neue Freie Presse prágai távirata
szerint Podlikni prágai polgármester a mai
városi gyülésen izgató beszédet mondott a
német tanárok és tanulók ellen. Többek között
annak a reményének is kifejezést adott,
hogy végre sikerülni fog a koronát a cseh
király fején látni.

Magyar miniszterek Bécsben.
Bécsből telegrafálják a Budapesti Tudó-

sitó-nak: Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök, a
kit ö Felsége tegnap hosszabb kihallgatáson
fogadott, ma este Budapestre utazik, a honnan
szerdán érkezik ide vissza a külügyi költségve-
tés tárgyalására. A magyar miniszterelnökkel
Lukács László pénzügyminiszter is Bécsbe jön.

A tartalékosok.
Mégis csak boldog ország ez az Ausztria. Nem

ugy van ott, mint más szegény háznál.
Példának okáért, mennyivel különb dolog osz-

trák miniszternek lenni, mint magyarnak, vagy an-
golnak.
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A miniszterség a szerencsés szomszédnál olyan
helyet foglal el a hivatalnoki hierarkiában, mint az
egyházi rend a szakramentumok közt örökké tart
és letörülhetetlen.

Ezen csudatékony ereje pedig nem csupán
abban nyilvánul, hogy ha csak egy napig uralkodik
is a sorsnak szerencsés kiszemeltje valamely kor-
mányzati resszort élén, semmi földi hatalom meg nem
menti a miniszteri penziotól; hanem és legfőként
abban, hogy egy osztrák miniszter soha sem válhatik
ex-szé.

Mihelyest megbukott, lemondott, vagy nyug-
díjba ment, a Schematizmusban neve mellé kerül a
titokzatos a. D. jelzés, konstatálván az „ausser
Dienst", szolgálaton kivűli miniszteri állapotot

Nálunk, teszem azt, Bittó Istvánnak sohse
jutna eszébe, hogy a neve alá bigygyeszsze rangnak,
módnak: "szolgálaton kívüli miniszterelnők".

Ez a czimbetegség csak a tűzkárbecslésre fanya-
lodott egykori parlamenti gigerlik körében tapasz-
talható, akik a maguk számára megalapították a
„V. országgyülési képviselő" hangzatos czimkéjét,
melynek, ép ugy, mint a műboros butellákon viritó
"tokaji aszúnak", még mindig megvannak a maga
szép számu halekjei.

Tényleg gróf Szapáry Gyula sem hivatja ma-
gét „nyugalmazott miniszterelnök"-nek, holottan nála
megvolna ehhez a titulus is, meg a vitulus is.

Ellenben boldog Ausztriában a néhai Schmer-
ling lovagtól kezdve Badeni grófig egész serege
támadt és szerepelt időről-időre a szolgálaton kívüli
minisztereknek ugy, hogy ha összefognának, va-
laamennyi penzionált generálist kistájgerolhatnák
Gráczból.

Ez az oka, magyarázata, hogy mig egy ma-
gyar kormányválság nagy és sulyos gondokat okoz
ő felsége atyai szivének, addig az osztrák krizis
megoldása a legcsekélyebb fejtörésbe sem kerül.

Ha megrokkan egy kabinet, nyomban szolgá-
laton belül lehet helyezni a szolgálaton kívüli mi-
nisztereket s kész az uj kormány.

Ha Excellenz Gautsch nem válik be, jöjjön
utána Exc. Kielmansegg, Exc. Prazsák, Exc.
von Plener és a többi rezervista.

A bürokratikus parlamentarizmusnak megvan
az a nagyszerü és páratlan előnye, hogy egészen a
hadkiegészités módjára lehet keleti kényelemmel és
nyugati komforttal kezelni.

Kidől a rekruta, elő a tartalékkal, póttartalék-
kal, sőt, uram bocsá', végszükség esetén még a nép-
felkeléssel is.

Aminthogy volt is már reá eset, hogy egye-
nesen a népfelkelés ajándékozta meg a szerencsés
Ausztriát miniszterrel, a hírhedett Bach báróval;
az igaz, hogy nem is volt benne köszönet.

Mit csinál Dreyfus?
Mialatt a Dreyfus neve fölött csak ugy ker-

getödzik millió és millió ujságolvasó gondolatvilága
és egyre-másra üzi egymást az uj és uj szenzáczió,
ugy, hogy ma már őrületes forgatag mindaz, ami ez
alá a név alá van rejtve: Dreyfus s Párisban pilla-
natról-pillanatra valami meglepetés izgalmára tartják
magukat készen : olt távol, Dreyfus fölött, a pillanatok
iszonyu nehezen mulnak, iszonyu sulyosan nehe-
zednek rá, mert oly lassan, oly öldöklő lassan
mulnak.

Kincs az a megtörtént szerencsétlenség, a
melyre az idő enyhitőleg ne hatna. Napok jönnek,
napok mulnak és az érzések eltompulnak. Csak
az idö ne álljon meg. Dreyfus fölött pedig az idő
megállott. Nincs ami mozgassa, nincs a mi mu-
tassa az idő fordulását, mert tétlenül, egyedül, szót-
lanul, cselekvés, foglalkozás nélkül látja a napokat,
anélkül, hogy abból egy órát is magáévá tudott
volna tenni. Az idő nem az övé, mert nem tudja
felhasználni, ő nem fogyasztja az idöt, csak az idő
fogyasztja őt.

Naphosszat egy kőpadon ül, előtte egy szük,
vagy tiz lépésnyi udvar, amelyet palánk vesz körül,
ez a palánk a láthatár, azontul nem lát semmit.
Két őr, katona, van mindig előtte, óránként felvált-
ják őket és ezeknek meg van tiltva egyetlen szót is
szólani hozzá. Teljes némaság, legfeljebb kip-kop, a
csizmák koppanása.

A tétlen egyedüllét az ember legirtózatosabb
lelki szenvedése. A fegyházakban hosszu ideig nem
is lehet alkalmazni, mert a rab beleőrül, beletébo-
lyodik. A tétlen egyedüllét az ember összes pszichi-
kai müködésének a legellentétesebb életkörülménye.
Mert az ember társas lény, és mivel a gondolat-
világa folyton csak a társas egymásrahatá3 tevé-
kenységével élt, fejlödött, s igy évszázezredek óta az
agyveleje a társas életmód között való tevékeny-
séghez rendezkedett be, — ez a berendezése az
agyvelőnknek nem birja el a tétlenséget, az egye-
düllétet : meghibban !

Néhány részlet Dreyfus életéből, amelyet az
ördögszigeten folytat, némi világot vet erre a lélek-
állapotra.

A fogsága elején egy táblát hozatott és azzal
töltötte az idejét, hogy arra algebrai dolgokat irt,
számitgatott. Néhány hét mulva félre tette a táblát
és nekifogott az udvarának, hogy abban a földet
felássa, ültessen, egy arasznyi gazdaságot folytas-
son. A köves, terméketlen talajon nem nőtt azon-
ban semmi és Dreyfus ezt a foglalatosságot abba
hagyta. Aztán könyveket, papirost hozatott, irással,
olvasással foglalkozott Ennek is vége. Amint irják,
ma már egészen tompa, száraz, kietlen állati életet
él. Eszik, iszik, alszik, tétlenül maga elé bá-
mul és . . . ?

Igen, és . . . mi mehet végbe abban az agy-
velőben, a mely már nem reagál az ember vele-
született legmélyebb ösztönére sem, hogy t. i. valami,
bármiféle, de valami tevékenységének kell lennie,
különben . . különben megtébolyodik ?

Egy ember, aki egész lényében igazi nagy
világi, intelligens vagyonos életmódjával társas lény
volt tetőtől-talpig. Dolgos, tevékeny, ambicziózus
embernek ismerték mint kapitányt, a léhaság
sohasem volt eleme, mulatsága; a meleg csa-
ládi élet folyton és folyton uj életkedvet fakasz-
tott benne; az értelmi foka a felsőbb réteg-
hez tartozik. Ez az ember megkísérli most is a küz-
delmet a létért. Keres foglalkozást, elébb egyiket,
aztán másikat, végre könyvei közé roskad és itt öli,
perczről-perczre öldökli az agyvelejét, a lelkét a
néma, üres, az emberi idegzetre elviselhetetlen egye-
düllét. Ma már nem küzd, ma már nem képes
semmi tevékenységre, elnyelte az irtózatos egyedül-
lét a lelkét, eszik, iszik, alszik, — a gondolkozás,
az élet cselekvő ösztönének ereje elsenyvedt, csak
az állati élet mozog tovább a tétlen, néma testben.

Azoknak a többi komisz fegyenczeknek még
jobb dolguk van. A Szibériába számüzötteknek min-
dén testi nyomoruk közt jobb dolguk van. Mert
azok be vannak fogva munkába, dolgozhatnak, mu-
lik az idő, fogyasztják az idöt s nem az idő fo-
gyasztja őket. De ez az intelligens ember a politikai
elitéltek kategóriájába tartozik, kényszermunkába nem
vihető. Havonta ötszáz frank jut a kezéhez hazulról,
abból táplálkozik, szórakozhatik, megkapja, elkölt-
heti, hozathat magának mindent, csak hangot nem,
mozgást nem, valamit, ami a cselekvő, mozgó élet-
tel összeköti, olyat nem.

Mozgás az élet, a mozgás megszűnte az élet
megszűnte. Kip-kop, a két őr csizmájának koppa-
nása az egyetlen mozgás, ami körülveszi őt, mor-
zsolja az agyvelejét. Örli az idegeit. Kip-kop hét-
számra, szólni nem szabad. Ritkán, hébe-hóba meg-
nézik őt az igazgató vagy az ügyész, aztán ismét
csak a csizmák tappogása hallik.

Rettenetes szivós az emberi szervezet, az em-
beri lélek. Elvisel mindent, csak egy szikra remény
füzze az élethez. A fogház szabályai közt azonban
benn van az a pont, hogy a foglyoknak semmi
olyan hirt, tudósitást, levelet nem szabad kapniok,
amely nekik reményt nyujt a szabadulásra.

Ide át egy őrületes hajsza folyik egy név fö-
lött : Dreyfus. De odáig semmi sem hat el belőle,
ott az összes élet, az összes mozgás csak annyi
hogy: kip-kop, amint a két őr csizmája veri a ko-
pár, szük udvar földjét.

Bent a házban meg, — két szoba van benne,
az elsö az őröké, a belső a fogolyé — egy czivili-
zált, intelligens ember agyvelejét nyomja, nyomja és
nyomja a legirtózatosabb lelki szenvedés, a néma
magány és talán — ma már minden valószinüség
szerint — ártatlanul!

Ma Páris a Figaro által közölt levelek hatása
alatt áll.

A lapokban, melyek Esterházy érdekeit
szolgálják a vizsgálat állapotáról igy irnak: Az
Eclair jelenti, hogy a vizsgálat Esterházy ártatlanságát
fogja kideriteni, mert Dreyfus Mathieunak nincse-
nek bizonyitó adatai. Az Echo de Paris kijelentí,
hogy Dreyfns bünös s a kormány be fogja bizo-
nyitani, hogy nem antiszemita üldözések áldozata.
Piquard ezredest pedig hivatali titok elárulása miatt
vád alá helyezik.

A Radical azt irja, hogy a hadügyminiszté-
riumot egy egyén, ki hamis okmányokat gyár-
tott, megcsalta, s hogy ezen egyénnek bűntársai
voltak: két titkos rendőrügynök s az egyiknek
szolgálatában álló nő és két tiszt becsapta a mi-
niszteriumot

Az Aurore-ban Clemenceau szóba hozza a
leveleket s azt mondja:

Ki fedezi Esterházyt?
Mindenki ismeri a franczia tisztet, ki ulánus

kapitány akart lenni! (N. Fr. Pr.)

TÁVIRATOK.
Fiume.

Fiume, november 29. Szapáry László grófnak
fiumei kormányzóvá történt kinevezését — mint ér-
tesülök — a hivatalos lap deczember elsei számában
fogja közölni; az uj kormányzó azonban állását csak
deczember vége felé foglalja el.

A rapprezentanza választás még karácsony
előtt lesz, még pedig a mult évben összeállitott
s az idénre is érvényes választói névjegy-
zék alapján. Téves tehát az a hiresz-
telés, mintha dr. Gaál Tibor kormányzóhelyettes,
mint a municzipium elnöke a kiegészitő választásra uj
névjegyzéket állitott volna össze, melyből Fiume
oszlopos embereit kihajtották, állitólag mert autono-
misták.

Az autonomistáknak egy töredéke azt hiszi,
hogy a választás januárra marad, mig a többség
biztosan számit reá, hogy a választások deczember-
ben lesznek, mivel a statutumok is előírják,
hogy a kiegészítő-választások mindig, abban az
évben történnek, amelre a lemondások estek.

Az a hir, hogy a kormány a választásnál a
tisztviselőkre pressziót gyakorolni nem akar, hanem
a népakarat szabad nyilvánulásának tág teret enged
rendkivül nagy megelégedést szült habár a pesszi-
misták ezt csak cselfogásnak tekintik; mert Dall
Astát, kit a liberálisok elnökének tekintenek, gyak-
ran látják érintkezni dr. Gaál Tibor kormányzó he-
lyettessel és a többi liberális korifeusokkal.

A pesszimista autonomisták vezéréül dr. May-
lander volt podestát tartják; ki az „Európa" kávé-
házban naponként értekezik az autonomistákkal, hogy
a lemondott reprezentanza tábor, számszerint negyven-
hét ember ujból megválasztassék. A magyarok is-
merve Maylandert bizalmatlanok iránta s nem akar-
ják, hogy a konkolyhintö negyvenhét ember a rapre-
zentanzába ujból bejusson.

Némely verzió szerint a lemondott képvi-
selők fele része nem is hajlandó hivatalt vállalni,
más hirek szerint a kormány ezek közül csak a
tekintélyesebbeket akarja beválasztatni. A többi he-
lyet előkelő fiumeiekkel és néhány állami hivatal
főnökével óhajtanák betölteni.

A horvátok közönbösek a választás iránt.
Barcic és társai sokkal fontosabbnak tartják a
horvátországi pótválasztásokat, melyeknek az lesz a
következményök, hogy a zágrábi kormány által tett
rendkivül szigoru intézkedések ellen ő felségétől fel-
iratilag, esetleg távirati uton oltalmat kérnek.

Különben a fiumeiek Szapáry László kor-
mányzót tüntető lelkesedéssel várják, mert apját, a
volt kormányzót és édes anyját, ki az ottani Mária
árvaházat alapitotta, rendkivül szerették. Jó hatást
tett az a hir is, hogy csak azért nem megy állását
elfoglalni a rapprezentanza választás előtt, mert a
presszió látszatát is kerülni óhajtja.

A hangulat igen izgatott és heves küzdelemre
készül Fiume népe.
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A helységnevek magyarositása ellen.
Brassó, november 29. Brassó város képvise-

lőtestülete ma délután tartott hossza és viharos
ülésében elfogadta a városi tanácsnak azt az egy indit-
ványát, hogy a közgyülés csatlakozzék a községne-
vekröl szóló törvényjavaslat ügyében Nagyszeben
város határozatához s intézze ugyanazt a feliratot a
javaslat ellen a kormányhoz, amelyet Nagyszeben
intézett. A javaslat mellett Tomas Károly, Muresianu
Aurél s különösen dühösen Lurtz, Károly tulzó
szász beszéltek. Ellene dr. Zakariás János szólott.
A magyarok a határozat ellen azonnal felebbezést

be. A szászok és oláhok a polgármestert
a lakásáig kisérték.

A román törvényhozás .
Bukarest november 29. A képviselőház Gianni

Demeter eddigi elnököt egyhangulag ismét megvá-
lasztotta ez állásra, Alelnökké választattak Naco,
a Bratiano-kabinet volt minisztere és Stojcesco,
Sturdza első kabinetjének volt minisztere, továbbá
Lascar Vazul és Sendrea, Aurelian kabinetjének
volt miniszterei. A szenátus Stradesco Jenőt, az
eddigi elnököt és a Bratiano és a Sturdza-kabinetek
volt miniszterét egyhangulag ujra megválasztotta.
Alelnökökké Nikolaidi, Gane, Urechia és Gra-
disteano újból megválasztattak.

Szerb követelések.
Belgrád, november 29. Georgevics Vladen

miniszterelnők azt az utasitást kapta, hogy Kontsan-
tínápolyból való tartózkodását hosszabbítsa meg és
az alábbi két követelés teljesitését a leghatározottabb
farméban sürgesse a portánál:

1, Firmilián metropolitának üszkübi püspökké
való végleges kinevezését;

2. a tőrökországban lakó szerbekegyenjogosult-
ságának elismerését a bolgár és görög nemzetisegüek-
kel. Azt hiszik, hogy a porta, tekintettel az arnauták
nyugtalankodásaira, a szerb kívánságokat teljesiteni
fogja.

Az arnauták zendülése .
Konstantinápoly, november 29. A porta az

arnauták felkeléséről szóló hireket megczáfoltatja.
Mindamellett egyre szállitják a csapatokat és hadi
felszereléseket Ó-Szerbiába. A nagyhatalmak kép-
viselői a porta készülődéseit szóvá is tették egymás
között Tartanak attól, hogy Szerbia és Bulgária
katonai rendszabályokhoz fognak nyulni.

Belgrád, november 29. Ideérkezett jelentések
szerint a porta nagy katonaságot összpontosít
Ó-Szerbiában. Üszkübben egész tábor van.

Szófia, november 29. A bolgár kormány
Küstendilnél csapatokat Összpontosít. Itt oly
hirek vannak elterjedve, hogy a szerbek Pris-
tinát el akarjak foglalni.

Szaloniki november 29. Hairi pasa helyettes
admirál parancsnoksága alatt öt török pánczélos
hadihajó és két czirkáló torpedó legközelebb ide
fog érkezni. A sereg számára nagy mennyiségü
élelmiszert és lőszert szállítanak ide.

Monte-Carlo áldozata.
Genua, november 29. A tengerparton San-

Remo közelében egy elegáns férfi holttestet találtak
egy tőr által ejtett mély sebbel mellén. Az ismeret-
len ujjain több értékes gyémántgyürüt találtak. Holt-
teste közelében egy kézi táskát találtak, egyik olda-
lán "Wien" felirással. Valószinüleg Monte-Carlo ál-
dozata az ismeretlen.

HIREK.
Gautsch.

Ausztriának eddig két lengyel államminisztere
volt. Az egyik, az öreg Goluchowski, helytartó ko-
rában nagy tapintattal csillapította le a lengyel pa-
rasztok forrongását, vagyis sikerrel plántálta be az
osztrák állameszmét Galicziába. A másik, Badeni
Kázmér, nem tudta lecsillapítani a német parasztok
(Wolf, Schönerer stb.) forrongását vagyis ö balsiker-
rel plántálta be a galicziai állameszmét Ausztriába.
Most megbukott; tanult ember volt, jólelkü és ko-
pasz, mint ő felsége legtöbb minisztere. Ö felsége
miniszterei nagy számban kopaszok. Egy van köz-
tük, ki fürtös fejü. Az is szebb volna, ha kopasz
volna.

A lengyel miniszterelnök utóda Gautsch.
Bécsi bakfisok ideálja volt még tizenegy esztendő
előtt, mikor harmincznégy éves korában a fogalmazó
tisztviselők köréből a korona tanácsába szólittatott
Életpályájának különben mintegy középpontja a
Teréziánum. Hol a Teréziánum igazgatójából megy
el miniszternek, hol pedig miniszterből megy vissza
igazgatónak. A pedellusoktól ennélfogva komolyan
még sohasem bucsuzott el. Mindez azonban nem
tartozik ide. De nevezetes az, hogy Bécsben tegnap
mikép tették közhirré a miniszterségét.

A rendőrség tudvalevőleg egy félóra alatt át-
alakult modem hírszolgálattá. Bécs utczáin a sisa-
kos Sicherheitswachmannok adták tudtára a közön-
régnek a király elhatározását A vasuti várótermek-
ben szintén körüljártak a rendőrtisztviselők és hiva-
talosan közölték a nagy ujságot. Egy budapesti utas
elbeszélése szerint az elsöosztályu váró teremben kü-
lön odament mindenkihez a pályaudvarra beosztott
rendőrfelügyelő és igy szólt udvariasan:

— Van szerencsém uraságoddal hivatalból
közölni, miszerint ö Felsége gróf Badeni Kázmér
miniszterelnök lemondását legkegyelmesebben elfo-
gadta és az uj kabinet megalakitásával franken-
thurni Gautsch Pál közoktatásügyi minisztert mél-
tóztatott megbízni.

A második osztályu váróteremben már kumu-
lált a rendőrfelügyelő. Ott ugyanis hasonló udva-
riassággal, de az összes jelenvoltakhoz egyszerre szólt:

— Hivatalból észleltetett, hogy ő Felsége gróf
Badeni miniszterelnököt állásától fölmentette és
helyébe Gautsch minisztert nevezte ki miniszter-
elnökké.

A harmadik osztályu váróteremben végül csak
igy szólt a rendőrfelügyelő :

— Hát emberek, a császár elbocsátotta Badeni
miniszterelnököt. Punktum.

Lám ilyen a Gautsbh dicsősége. Sub auspiciis
imperatoris avatták doktorrá, megtették miniszterré
és miniszterelnökké és a harmadik osztályu váró-
teremben mégis fölösleges róla külön megemlékezni.
A harmadik osztályu váróteremben ugyse tudják,
ki az a Gautsch.

— Az uj szakácsné. A többi sánta hasonlat
közt hadd sántítson el ez i s :

Az ujságcsinálás hasonlatos a szakácsmester-
séghez :

Lázas sietséggel sürögnek, forognak, hogy
kellő időben tálalhassanak. Minden igyekezet oda
irányul, hogy amit feltálaltak, annak meglegyen a
kellő ize. A tartalmas vezérczikk, a ropogós friss
hirek, jóizü tárcza, borsos entrefilék, pikáns aprósá-
gok, paprikás kritika és mindenféle, ami csak Pub-
likum ő nagyságának kellemes.

Mihelyt elvégezték a tálalást, azonnal hozzá-
fogtak az uj ebéd készitéséhez. Ujra kezdődik a lá-
zas sietség, a sürgés-forgás.

És ez igy megy minden áldott nap. A tüz
soha ki nem alszik, a munka meg nem szünik.

ó nagysága pedig fanyalogva turkál benne:
— Ez nem elég csípős, ez hosszu lére van

eresztve, ez meg nagyon száraz.
És pár percz alatt végez a 10—12 órai munka

eredményivel.
Hát a tisztelt szakácsnék az okai, hogy ő

nagysága olyan válogatós. Minduntalan szaladgáltak
hozzá:

— Kezeit csókolom, nagysága, ezt hogyan
parancsolja, emezt milyen szószszal csináljam?

De nem ezt akartuk elmondani.
A mult héten uj szakácsné állott a házhoz.

Megkezdte a müködését. Nem hizelgett, nem árul-
kodott, hanem öntudatosan munkához látott.

Amit egy hét alatt feltálalt, annak mindig
megvolt a sava, borsa.

Az egy heti próbaidő letelt. Az uj szakácsné
talán bevált.

— A* hetvenéves Zichy Mihály. Dr. Wlassics
Gyula, vallás- és közoktatásügyi miniszter Zichy
Mihályhoz, születésének hetvenedik évfordulója al-
kalmából a következő levelet intézte:

Tisztelt Müvész u r !
Mélyen üdvözlöm Önt, életének nemrég meg-

ünnepelt hetvenedik születésnapja alkalmából.
Mióta Ön szellemi kiválóságainak első jelent- i

kezeseivel meglepte a világot, évtizedek teltek el,
de az Ön nagysága, rendkivülisége és ereje nőtt
a muló idővel.

Ecsetének és rajzónjának remekei szerte
vitték a magyar müvészet dicsőségét s nemzeti
költészetünk nagy kincsei az Ön müvészetének
nemzetközi eszközei révén dicsőségünk ujabb hir-
detőivé váltak, müvészi nagysága pedig, páro-
sulva egyénisége kiválóságaival, egy hatalmas
uralkodó család meleg rokonszenvére tették ér-
demessé.

S látva, hogy lankadatlan munkakedve s
szellemének ritka szívóssága napról-napra ujabb
kincsekkel gazdagítja a müvészetnek a tárházát,
kérem az isteni gondviselést, adjon önnek ál-
landó erőt és egészséget, hogy még sokáig zavar-
talan munkássággal áldozhasson a hazai közmü-
velődés oltárán!

Fogadja kérem igaz tiszteletem őszinte
nyilvánítását

Wlassics Gyula, s. k,
— A bodega-járvány ellen. Budapesten, a

rohamos fejlődés városában a már szokottnál is
rohamosabb fejlődésnek indult az úgynevezett
bodega-ipar. A több túlzással, mint igazsággal bo-
degának nevezett kicsiny füstös helyiségekben ugyan-
is hamis bort és még hamisabb mosolyt mértek ki
drága pénzen s az élelmes üzletemberek az őrökké
vonzó nőiesség czélirányos alkalmazásával iparkodtak
nem annyira a hanyatló bortermelés ügyét, mint
inkább a saját jótékony czéljaikat előmozditani. A nagy
iparkodásban azonban oly jelenetek estek rneg, amelyek
nem feleltek meg a morál követelményeinek s erkölcs-
rendészeti szempontból alkalmasak voltak a különben
tisztes bodega ipart kedvezőtlen világításba helyezni.
Rudnay Béla főkapitány végre megsokalta a székes-
főváros éjjeli életének tulságos elbodegásodását s
helyes érzékkel az aktualitások iránt, a következő
rendeletet bocsátotta k i :

Tudomásomra jutott, hogy a székesfőváros
területén az utóbbi időkben mindinkább felszaporodó
bodegaüzletekben az ott alkalmazott pinczérnök ugy
vagyonbiztonsági, mint pedig erkölcsrendészeti szem-
pontból meg nem türhető üzelmeket követnek el. E
visszaélések megszüntetése czéljából ez évi deczem-
ber 15-től kezdődő hatálylyal azt következőket ren-
delem e l :

1. Bodega (borozó, söröző) üzletekbe vendé-
gek kiszolgálására kizárólag büntetlen előéletü férfi
személyek alkalmazhatók.

2. Pénztárosnői (felirónői) minőségben egy és
ugyanazon időben csak egy nöi személy lehet jelen
a bodegaüzletben.

3. Szigoruan tilos a pénztárosnőnek a pénz-
tárt vendégek kiszolgálása, azokkal az üzlethelyi-
ségekben való mulatozás vagy közöttük való huza-
mos tartózkodás czéljából elhagyni

Jelen rendeletnek pontos betartásáért elsö
sorban az üzlettulajdonos, másodsorban a pénz-
tárosnő is felelős.

Figyelmeztetem egyuttal az érdekelt üzlet-
tulajdonosokat, hogy jelen rendeletem áthágása
szigoruan fog büntettetni, ismételt visszaélés esetén
pedig italmérési engedélyük megvonása iránt is
intézkedni fogok.

Rudnay Béla, s. k.
főkapitány.

— Költészet államköltségen. Norvégiában az
a szokás, hogy törekvő és talentumos íróknak segély-
dijakat adnak, amelyeket ezek aztán hosszabb időn
keresztül évröl-évre huzhatnak. A norvég irodalmi
piacz ugyanis nem képes nekik tisztességes jövedel-
met biztositani. Ezek a költő-gázsik már ismételten
adtak "alkalmat hevesebb összetűzésekre. Annak ide-
jén például megtagadták ezt a stipendiumot a hir-
neves Kieland Sándortól, aki különben már néhány
év óta polgármester Stavangerben. Akkor Björnson
Björnsterne is visszautasitotta a segélydijat és a
Kieland-affaire szélesebb körben is keltett vissza-
tetszést. Most megint ilyenforma eset történt.
Egy bizottság, melynek tagjai az irói egylet
és a kultuszminiszterium képviselői, egyhangulag a
Norvégián kivül is ismert Knut Harnsunt szemelte
ki az ösztöndíjra. Sverdrup kultuszminiszter azonban
elvetette őt és Vetle Vislie-nak itélte oda a stipen-
diumot. Ez ellen tiltakozott ugy a bizottság (amely-
nek tagjai különben le is mondottak tisztségükről),
mint harminczegy ur. A miniszter hivatkozik — a
rendőrségre, amely Harnsun müveiről ugy vélekedik,
hogy a jó erkölcsökbe ütköznek. Ezzel szemben
az irodalmi közvélemény odanyilatkozik, hogy az
állami ösztöndijak kiosztásánál csak művészi szem-
pontok lehetnek irányadók.
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- Kitüntetés. Az olasz király Gonda Béla
zteri osztálytanácsosnak a Vaskapu-szabályozás

körül szerzett érdemeinek elismeréseül az olasz ko-
ronarend lovagkeresztjét adományozta.

— Gróf Zichy Jenő tüzoltó. Némi veszede-
lem fenyegette tegnapelött gróf Zichy Jenőt nem
ugyan Ázsiában, hanem Élesden, a falusi fogadó-
ban. A nemes gróf nem szállhatott meg a saját
kastélyában, mert az ugyanott lakó gazdatisztjének
a gyermekei vőrhenyben feküdtek, tehát elment a
falusi fogadóba hálni. Épen lefeküdni akart, amikor
észrevette, hogy a ház tájéka ég. A gróf azonnal
felöltözködött s kirohant, hogy a szükséges intézke-
déseket megtegye. Az istálló és a csür lángokban
állott s a csakhamar elösietett falusi nép buzgón foga-
natosította az exczellencziás és önkéntes tűzoltó-
parancsnok intézkedéseit A veszedelem elmultával
grof Zichy Jenö visszautazott a fővárosba.

— Megölt községi biró. Majdnem minden
községnek megvan a maga hülyéje, aki nem bánt
senkit a akit ugy tartanak el közadakozásból. Akár-
hányszor megtörtént már azonban, hogy az ilyen
ártalmatlan hülye egyszerre csak megvadult s nagy
bajt okozott. Ekkor aztán elviszik őket a Lipót-
mezőre. Ilyen eset történt ma, mint tudósitónk távi-
ratozza, a temesvármegyei Kékes községben, ahol
gyanutlanul ballagó Anno Péter birót Stoics An-
drás a falu hülyéje az utczán megtámadta s egy
élesre fent késsel sziven szurta. Anno Péter azon-
nal meghalt s a hülyét most már fel fogják szálli-
tani Budapestre a lipótmezei bolondok házába.

— Nász-jutalomjáték. Ifjabb Szathmáry Árpád,
a szatmári szintársulat tagja, 27-ón házasságra lé-
pett Schuszter Mariskával, ugyancsak a, szatmári
szintársulat tagjával. A fiatal pár nem indult nász-
utra, hanem aznap este együtt lépett föl a Náni
czimü darabban, mely alkalommal a közönség tel-
jesen megtöltötte a nézőteret. Az előadás tiszta jö-
vedelmét az igazgató az ifju párnak adta nászaján-
dékképen.

— Zavargás Czibakházán. A szolnokmegyei
Czibakházáról a következőket táviratozzák: Kiss
Horváth János szoczialista vezért még a nyáron
letartóztatták a miatt, hogy aratáskor a munkásokat
sztrájkra izgatta s el is itélték fogságra. Hogy a
rabtartási költségeket megvehessek rajta multkor le-
foglalták ingóságait s ma el akarták azokat árverezni.
Kiss Horváth János ellenszegült s elkeseredésében
az egyik csendőr kezéből egy széket kiragadott. A
csendőr erre rálőtt Kis Horváth Jánosra, kinek a
golyó a hasába furódott. A szerencsétlen néhány
óra mulva belehalt a sebébe. Ez a véres eset nagy
izgatottságot okozott a községben, melynek lakosai
gyülést akartak ma tartani ebben az ügyben. A fő-
szolgabiró azonban a csendőrökkel szétugrasztotta a
gyülekezőket. Tartani lehet attól, hogy a zavargások
az eddiginél veszedelmesebb módon fognak is-
métlődni.

— Bóra és sirokkó. Fiumei tudósitónk telegra-
fálja, hogy a néhány napig dühöngő bórát ma éjjel
nagy sirokkó váltotta fel, mely borzasztó erővel kor-
bácsolja fel a tengert. A délelőtt 10 órakor Abbaziába
készülő hajó nem indult el ; mert a kapitány nem
merte a kikötőt elhagyni. Az Előre nevü mentő-
gőzös minden eshetőségre befűtve készen áll.

— Veszedelmes zátony. Alig néhány napja,
hogy Dunaszekcsönél a vizi malmok irányában
képződött zátonyon a Tisza gözös fennakadt. Mint
mohácsi tudositónk táviratozza, ma ugyanazon a
zátonyon akadt el az Elbe gőzös is, amely Buda-
pestről hat uszályhajót vontatott Az Elbe kapitánya
ügyes intézkedéseinek köszönhető, hogy nagyobb baj
nem történt A zátonyon vesztegelő Elbét a Hala-
dás nevü gőzös tette szabaddá tizenkét óra hosszat
tartó erős munka után. Kivánatos volna, ha ezt a
veszedelmes helyet a folyammérnökség mielőbb
kikostortatná.

— Halálos pofon. Hajts Ferencz gyári mun-
kás ma délelőtt összeszólalkozott a feleségével, Ka-
nalas Annával. A szóváltás hevében Hajts Ferencz
annyira dühbe jött, hogy arczulütőtte a fiatal asz-
szonyt, aki az ütéstől azonnal elszédült, orrán szá-
ján eleredt a vér s nehány perc mulva meghalt.
Holttestét bevitték a bonczoló-intézetbe, a brutális
férjet pedig a rendörség elfogta.

— Az elcsábított leány boszuja. Brailábol
táviratozzák: Górjan Ágost tábornok Ilona nevü
tizennyolcz éves leánya egy ottani vendéglőben rá-
lőtt Bastake orvos- doktorra, de nem találta el.
Mikor a pisztolyt kicsavarták a kezéböl, a leány
ezekkel a szavakkal:

— Nyomorult! Szerencsétlenné tettél!
az orvosra vetette magát és felpofozta őt. A

dolognak az az előzménye, hogy a 45 éves dr.
Bastake, akinek felesége és gyermekei vannak, el-
csábította a feltünő szépségü Górján Ilonát s azt
igérte neki, hogy a elválik feleségétől s aztán nőül
veszi őt

— Őrült a háztetőn. Ma éjjel a Tompa-utczá-
ban nagy csődületet okozott egy őrült ember, aki
a 33-ik számu ház tetején ide-oda mászkált s a
feltépett fedőcserepeket ledobálta az utczára. Végre
rendőr jött s rákiáltott. Erre az ember leugrott az
utczára s kezét lábát törte. A Rókuskórházba vitték,
ahol kiderítették, hogy a szerencsétlen embert
Kormos Alfrédnak hivják és hogy őrült. Ma reg-
gel a váczi-köruton közlekedő villamos-kocsik egyikén
is nagy ijedelmet okozott egy őrült. Egyszerre csak
elkezdte szaggatni ruháját, miközben hangosan éne-
kelt A kocsivezető rendőrt hivott segítségül, akivel
sikerült lefogni és bérkocsiba ültetni. A főkapitány-
ságra szállitották, ahol kitünt, hogy hódmezö-vásár-
helyi ügynök és hozzátartozói hozták föl a fővárosba
gyógykezeltetés végett, de egy őrizetlen pillanatban
megszökött.

— Gyermekek veszedelme. Debreczenből távi-
ratozzák : A városban a vörheny és a kanyaró jár-
ványszerüen lépett fel. A városi tanács rendeletére
ma az összes elemi iskolákat bezárták.

— A rab hagyatéka. Már megemlékeztünk ar-
ról, hogy Móric József, a debreczeni apagyilkos,
Illaván a fegyházban meghalt. Most azt táviratoz-
zák Debreczenből, hogy harminczezer forintnyi va-
gyonát végrendeletében az Erdélyi közmüvelődési
egyesületnek hagyományozta.

— Elfogott gyujtogató. Lyntán, Ungmegyében,
tizenhetedikén nagy tüz volt, amely több házat tel-
jesen elpusztitott. A csendőrség kutatta a tüz okát
és letartóztatta Bodeda István lyntai lakost, akit
erősen terhelt a gyujtogatás gyanuja.

— A petroleum. Bácsalmási tudósitónk a vigyá-
zatlanság okozta szomoru katasztrófáról értesit ben-
nünket : Pollák Baruch zentai kereskedőnek leányai,
két szép fiatal hajadon, teát főztek a minap este
beteg atyjuk számára. Mialatt ezzel foglalatoskod-
tak, a lámpából kifogyott a petroleum. Hogy ne
kelljen abbahagyni a teakészitést, nem oltották ki
a pislogó lángot, hanem ugy töltötték petroleumot
a lámpába. Egyszerre siketitő robbanás reszkettette
rneg a levegőt és a következő pillanatban lángtenger
boritotta el a szegény leányokat. Mint két eleven
fáklya rohantak jajveszékelve az utcára, hol esz-
méletlenül terültek el. Segiteni már nem lehetett raj-
tuk és egy fél óra mulva kiszenvedett a két
szerencsétlen teremtés.

— Halálos szerelem. Ivánszky Róza varró-
leány nagyon szeretett egy fiatal embert, aki
gyakran fölkereste szülei házánál. A szüléknek azon-
ban sehogy sem tetszett ez a szerelmeskedés és a
leánynak napról-napra szidalmakat kellett eltűrnie,
a gyakori látogatások miatt. A szégyen és a keserüség
végre arra birtak a szerelmes leányt, hogy megtegye,
amit régóta tervezgetett. Ma déltájban levéllel a ke-
zében kifelé tartott kicsi szobájukból odaszólt a
szüleinek:

— Na most leugrom a harmadik emeletről!
Az anyja rá sem hederitett, mert a lánya

többször fenyegetődzött öngyilkossággal. Az apja
azonban utána sietett s épen akkor ért a folyosóra,
amikor a lány átvetette magát a korláton. A ruhá-
ját még el tudta kapni, de a könnyü szövet kiszakadt
s a leány lezuhant a kövezetre, ahol holtan terült
el. Még akkor is a kezében tartotta a levelet, amely-
ben arra kéri szüleit, hogy a kedvese arczképét
tegyék a koporsójába.

— Elfogott betörő. Kaposvári tudósitónk irja:
Néhány hete annak, hogy egy Faik Jakab nevü
kiszolgált katona „kereskedelmi ügynökséget és
jelzálog forgalmi irodát" nyitott a városban. Az
irodai órákat többnyire a fiumei kávéházban töl-
tötte, ahol az alsós kaláber torén ejtett ki buzgó
tevékenységet. Nagy volt a meglepetése a partnerek-
nek, amikor tegnap Faik Jakabot a „vannak"-kal
támogatott kontrák és a béla-kasszák harczias lég-
köréből két csendőr ridegen kiragadta s a rendőr-

szállitotta. Faik Jakabot gyanusitották ugyanis

a néhány héttel ezelőtt Bonyhádon történt betöréses
lopás elkövetésével. Falk Jakab eleinte tagadott,
később azonban bevallotta, hogy ő követte al a
betörést A pénzt is megtalálták a lakásán egy
bádog-szelenczében, háromszáz forint hiján, amit
elkártyázott.

— Modern vádlott. Többszörös tolvaj és betörő
áll a párisi törvényszék előtt. Az ügyész nyolcz esz-
tendei börtönre kéri elitélni. Mielőtt a biróság ítélet-
hozatalra visszavonulna, megteszik a vádlotthoz a
szokásos kérdést:

— Van-e valami mondani valója?
— Igenis, kérem alássan, — felel a tizen-

hárompróbás tolvaj, legyenek — szívesek várni vagy
egy-két esztendeig, — hátha azalatt Scheurer-
Kestner ur megmondja a valodi tettes nevét!

Napirend.
Naptár: Kedd, november 30. — Róm. kath.

András. — Prot. András. — Görög-orosz (novem-
ber 18.) Plató. — Zsidó: Kislev 5. — Nap kel: 7
óra 12 percz. — Nyugszik: 3 óra 64 percz. — Hold
kel: 12 óra 1 percz délben. — Nyugszik: 8 óra 31
percz este.

A földmivelésügyi miniszter fogad délután 4
órakor.

A horvát miniszter fogad reggel 8 órától
10 óráig.

A fővárosi egylet ülése délután 5 órakor a
régi városháza tanácstermében.

Iparmüvészeti muzeum és karácsonyi kiálli-
tás nyitva 9-től l-ig, illetőleg 10 órától 4-ig.

Nemzeti muzeum: régiségtar nyitva 9 órától
l-ig. Többi tarai megtekinthetők 50 krért

Utóellenörzö szemle a Landwehrhez 1892
95-ik években besorozottakkal.

Az országos képtár metszetgyüjteménye
megtekinthető 9-től l l óráig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma (Mu-
zeum körut 4). nyitva 10—12 óráig.

Országos képtár az akadémiában nyitva 9
órától l-ig.

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Múzeumi-könyvtár nyitva 9—1 óráig.

SZINHÁZ ÉS MŰVÉSZET.
* Leoncavallo gróf Zichy Gézához. A Pag-

liacci és a Bohémek finnepeit szerzője a követ-
kező levelet intézte Alár szerzőjéhez, a főuri ma-
gyar zeneszerzőhöz és költőhöz:

Igen tisztelt Uram 1
Mindég örömmel emlékszem vissza a felejt-

hetetlen estére, amelyet házában töltöttem és a
szivélyes fogadtatásra, amelyben részesültem.

Budapestre való érkezésemkor mindjárt Ön-
höz kívántam sietni, amidőn nagy sajnálatomra
megtudtam, hogy tőbbé nem lakja a magyar fő-
várost.

Nagy érdeklődéssel hallgattam müvének elő-
adását az operaházban, ez alkalommal meggyő-
ződtem arról, hogy ön nemcsak egy kiváló főur,
de egyszersmind egy elsőrendü müvész, aki ala-
posan ismeri a modern zene minden vívmányait
és akinek hangjaiból mély érzés és szenvedély
nyilvánul.

Bravó ! Bravó I
Már tegnap este kértem Alár zongorakivo-

natát. Ugy-e lesz szives ezt nekem megküldeni ?
Müvét mindenesetre ajánlani fogom Son-

zogno kiadómnak és hazaérkezésem után rögtön
tudósítom Önt az eredmény felől.

Legyen szives kedves családjának mély tisz-
teletemet jelenteni és fogadja tisztelő baráti üdvöz-
letemet.

Budapest, 1897. nov, 24.
R. Leoncavallo.

Gróf Zichy Géza különben, kit nagy olasz
kollegája igy megért és méltányol, e napokban
Karlsruhéba utazott, hogy jelen legyen ott németül
szinrekerülő Alár operájának első előadásán.

* Heyse Pál uj drámája. Heysenak, aki ma-
holnap hetven éves lesz, a szinpadon sohasem volt
szerencséje. Uj szomorujátékát, Vanini Vanina-t
is a berlini Schiller-színházban most hüvös udvarias-
sággal fogadták. Marco Vadini ama carbonazok kö-
zül való, akik rajongtak, Olaszország egységéért
és szabadságáért Marco megszökik a börtönből és
menekülése közben halálra fáradtan rogy össze a
Vanini-palota kertjében. A szép Vanina herczegnő ott
beleszeret. De nem akarja, hogy Marco megoszsza
életet közte és a titkos szövetség közt. Ezért az
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összeesküvők listáját, amelyet Marcotol kapott, át-
adja a ??? dijul kikötve magánk azt, hogy
Marcot ne érje bántódás. Vadini megtudván ezt,
menyasszonyát tőrrel leszurja, aztán önmagát
öli meg.

Elmaradt elöadás. A várszinházban a mai
elöadás elmaradt, mivel az ügyeletes rendőrtiszt
kellö viznyomás hiányában annak megtartását nem
engedte meg. A közönséget nem is bocsátották be
szinházba.

* Hangverseny. Alémann Leó fiatal hegedü-
müvész ma este hangversenyezett a Vigadó kister-
mében. Azóta, hogy utoljára hallottuk, jelentékenyen
haladt. Párisban tökéletesebb lett teknikája és
ezenfölül elöadása is közvetlenebb és kifejezőbb ma,
u n t harmadéve. Játszott Bazzinitől, Lalotól, Ernst-
tel, Wieniwskytól, Hubaytól éppenséggel nem köny-
nyü oroszokat, egyikét-másikát teljes bravurral. Rá-
adásul Sarasato Czigánynótáival jeleskedett.

A Kóczán-dij.
Váradi Antal nevét olvasták föl ma délután

abból a jeligés levélbölt amely a Kóczán-dijjal jutal-
mazott Szent Margit asszony szimü szomoru-
játékhoz volt csatolva. Ma döntött ugyanis az aka-
démia a Kóczán-dijra pályázó müvek fölött és
Vadnay Károly, ki a birálók nevében elő-
terjesztette nagyérdekü jelentését, elmondotta
hogy a birálók — Heinrich Gusztáv, Bánóczy
József és az előadó — egyhangulag a nevezett da-
rabot tartják jutalmazandónak. Ezuttal az íróknak
Imre, II. Endre és IV. Béla korából kellett me-
riteniök anyagukat. Váradi IV. Béla korát válasz-
totta, ö nem most először jut a „koszorus" irók
sorába. Már több izben nyert pályadijat, igy az
Iskarióthtal, Tamorával, Hun utódokkal, Chari-
tasszal.

A birálati jelentés elmondja, hogy a beérke-
zett müvek majdnem kivétel nélkül gyarló, haszon-
talan dolgozatok. Némi tehetség nyilatkozik rneg a
"Béla ifjabb király" és a „Királyleany" czimü mü-
vekben. Azután áttér a jelentés a „ Szent Margit
asszony" czimü szomorujátékra.

Ebben sincs erös vonásokkal biró, lélektani
alapon fejlő erős szerkezetű cselekmény, korfestés
és mélyebbre ható drámaiság. Mint történeti drámát
nem lehet dicsérni, de mint szinpadi költemény vala-
mennyi versenymű között leginkább van kikerekitve.
Szinszerűsége és helyzete elevenek. Szerzője ismeri
a színpadot, de világgá emelő deszkákká emelni nem
birja. Könnyűden versel, de nyelve nem a szomorú-
játék megragadó páthozsával bir, hanem keresett ős
néha üres lyrai ékitéssel és a drámaiság fogyatékát,
kivált a felvonások végén, ügyesen rendezett tablókkal
pótolgatja.

Béla király — ez a darab meséje — felhivja
a magyar és a kun urakat, hogy induljanak a tatár
elé, amely pusztulással fenyegeti az országot. Csanád
magyar vezér hajlandó segédkezet nyujtani a király-
nak, ha jutalmul megnyeri Margit herczegnő kezét.
Edömér, a kun királyfi, nemesebb, ő minden kikötés
nélkül kész megvédeni hazáját, királyát. A herczegnőt
is szive vágya Edömérhez vonzza, mire Csanád kihivja
az ifjut párviadalra és egyuttal összeesküvést szit a
kunok ellen, Margit rneg akarja menteni és szerelme
erejével visszatartja attól, hogy részt vegyen a kunok
megótalmazasában. E miatt Edömért haldokló apja
megátkozza, mint árulót. Elkeseredésében a kun ki-
rályfi a tatárok közé áll és velök együtt harczol.
Csanád ezalatt rablóvárából sanyargatja, a magyar
népet, majd ujra követeli a királytól Margit kezét,
sőt a koronát. Edömér erre leszurja, Margit pedig
apáczának öltözik.

A jeligés levél felbontása után, mint mondtuk,
kitünt, hogy a pályanyertes Szent Margit asszonyt
Várady Antal irta. A többi jeligés levelet elégették.

A mai összes ülésen még Szily Kálmán
főtitkár jelentette, hogy a Tomori-féle nyilt pá-
lyázatra, amelyet a lineal-differencial egyenletek
elméletének megírására hirdettek, két tervezet érke-
zett be: a dr. Beke Manóé és dr. Susák Józsefé.
A harmadik osztály javaslatára az előbbit bizták
meg a munkával. A gróf Széchenyi Béla-féle ju-
talomra csak egy tervezet érkezett be Sóbányi
Gyula tanártól; ezt el is fogadták.

FŐVÁROS.
(Az aréna-ut rendezése.) A városliget újjáala-

kításával egyidejüleg most rendezik a városligeti
aréna-utat, mely a Podmaniczky-utczától a lóver-
seny-térig huzódik. A hatalmas utvonalnak a város
felé eső részén kiirtották az akáczfákat és a fenyő-
ket. Az egész utvonalat kiszélesítik s ujra fásítják,
ugy, hogy az aréna-ut uj alakjában egyik legszebb
utvonala és sétakocsizásra alkalmas helye lesz a fő-
városnak.

(A császárnapok költségei.) II. Vilmos császár
látogatása 72,407 frt 65 krajczárjába került a fő-
városnak. Ebből 71,142 frt 65 kr a tiszta költség,
1265 frt pedig a rendezéssel megbizott fővárosi tiszt-
viselők jutalma. A főszámvevő ma jelentette be a pénz-
ügyi bizottságnak, hogy az összeget miféle alapból
födözzék. Medrey Zsigmondnak volt csak kifogása,
azt mondotta, hogy a főváros még a saját tisztvise-
lőivel szemben is pazarló, mert az 1265 frt jutalom
igazán fölösleges kiadás. A bizottság helybenhagyta
a főszámvevő élőterjesztését.

Helyreigazitás.
— A főváros közgyülése —

Eddig csak félhivatalos kövei nyomottak ki-
váltsága volt a helyreigazitás, ma azonban a négy-
százokos öreg fejből összeállitott köztörvényhatósági
bizottság is hozzányult ebhez a joghoz. Kikorrigálta
azt a határozatát, a mely szerint a legközelebbi
községi választásnál száz uj városatya kapott volna
mandátumot s leszállitotta a kerekszámot egygyel
hevesebbre.

A helyreigazitás mindössze tiz perczig tartott
s az a csinos hölgypublikum, amely ötödfél órakor
a városháza lépcsőházában összeverődött, sajnálat-
tal konstatálta, hogy a városatyák megfeledkeztek a
nagyválasztási harczban még a köteles előzékenységről
is, s korábban befejezték épületes torzsalkodásukat,
mint az érdeklődők megérkeztek.

Zimankós idő volt, a közgyülési terem mégis
eléggé megtelt. Bevonul a községi választásokra ala-
kult ismert és ismeretlen pártok minden számba-
vehető alakja.

Előbb az elhunyt Lechner Lajos középitési
igazgató érdeméiről emlékeztek meg s Appel Lajos
tagot választották a megüresedett köztörvényható-
sági helyre.

Most jött az a bizonyos korrektura.
Lang György tanácsnok szólott a tanács ne-

vében. Azt mondotta, hogy ha a törvényhatóságba most
száz uj tagot választanak, a bizottsági tagok száma
több lesz, mint a mennyit a törvény parancsol. Ket-
tővel kellene kevesebbet választani, de mivel a má-
sodik kerületi régi tagok közül egy lemondott a tiszt-
ségről, a kitüzött számot csak egygyel köll redukálni,
azaz nem száz, hanem csak 99 uj. városi képviselőt
választani. A választás a Terézvárost illeti különösen,
mert a jelöltek számát itt kevesbítik meg. 12 he-
lyett l l lesz.

— Helyes, helyes ! — zugott a terem minden
sarka s az öreg urak , egy része már kifelé is
tartott.

Márkus főpolgármester már kérdezte is, el-
fogadja-e a tisztelt közgyülés a tanács javaslatát,
feleletképen azonban nem a köztetszés, hanem
Vázsonyi Vilmos nyilatkozott meg.

Szégyen a közgyülésre, hogy igy kell önön
szavát másítania s ennek csak az igazoló választ-
mány elnöke Mérő János ur az oka, aki nem tiszt-
ségével, hanem a korteskedéssel törődik.

Beszélt volna még, de hangja elveszett a
zajban.

Mérő János szólott néhány szót a saját védel-
mére, de még nagyobb lárma keletkezett.

— H a nem engedték Vázsonyit beszélni, mi
se hagyjuk Abrahamovicz urat! Éljen Mérő Abra-
hamovicz ! Kérünk egy tintatartót!

Annyit kihámozhattak a beszédből, hogy a
botlást nem az igazolóválasztmány cselekedte meg,
s ez nem is korteskedett soha,

Kasics Péter a tisztességgel kezdte, amely
egyáltalán nem érvényesült a szavazatszedő küldött-
ségek összeállitásánál De tovább nem mehetett,
mert olyan vihar támadt, aminöre a legöregebb
reichsrathi képviselő se emlékszik.

Márkus elnök nagy nehezen szóhoz jutott s
Vázsonyit is, Kasicsot is figyelmeztette az igazoló-
választmány iránt köteles tiszteletre. Itt nem a köz-
gyülés, hanem a biráló választmány az illetékes fe-
lebbezési forum!

— A főpolgármester jelölt is, biráló választ-
mányi elnök is egy személyben !

Kasics megint fölemelkedett a helyezői, de
lehurrogták, s Márkus folytatta beszédét:

— Dr. Vázsonyi ur ugy látszik . azzal vádol,
hogy mint birálóválasztmányi elnök, aki szintén je-
lölt a bizottsági tagságra, részrehajlóra jártam el.
Ezt visszautasitom !

Tapsoltak, éljeneztek, miközben Márkus kihir-
dette a határozatot, amely szerint a közgyülés elfo-
gadja a tanács javaslatát.

VIDÉK.
* (Deák Ferencz arczképe.) Az ezredévi év-

forduló alkalmával Szeged város törvényhatósági
bizottsága közgyülési díszterme számára megrendelte
Deák Ferencz életnagyságu arczképét. László Fü-
löp festőmüvész már elkészitette a képet, mely a
törvényalkotó Deák Ferenczet örökiti meg a maga
egyszerűségében és jellemző vonásaiban. A kép
méltó pendantja lesz gróf Széchenyi István képé-
nek, melyet Szeged számára annak idején Rosko-
vics Ignácz festett. Deák képét a város egyik kö-
zelebbi közgyülésén nagy ünnepélyeséggel lep-
lezik le.

* (Pest vármegye közgyűlése.) Pest-Pilis-Solt-
Kiskunvarmegye törvényhatósági bizottsága ma dél-
előtt Beniczky Ferencz főispán elnöklete alatt köz-
gyülést tartott.

A gyülés tárgyai nagyobbára községi szám-
%dások és költségelőirányzatok voltak.

Az alispáni jelentést Kemény Kálmán tiszttelet-
főjegyző olvasta fel, mely után Félegyháza városá-
nak, a szegedi- és kecskeméti-utczák kibővítésére
20.000 forint segélyt szavaztak meg.

A lótenyésztési bizottság elnökéül Beniczky
Ádámot, alelnökül pedig Ráday Gedeon és Teleki
Tibor grófokat választották meg.

A majsai és bogyiszlói elöljáró-választásokat
a felebbezések elutasításával jóváhagyták.

Vasad községnek Nyíregyháza kisközségtől
való elszakadására vonatkozó kérvényét a közgyülés
pártoló véleménynyel terjeszti fel a belügyminiszter-
hez ; továbbá a maglódi jegyzői lakás és a csepeli
községháza építését engedélyezték.

Ezután a helyi érdekü vasutak segélyezését
tárgyalták.

Ezek között elutasították a Jászberény—
heves—poroszlói, továbbá a tisza—ugh—Kun-
szentmártoni, valamint gróf Teleki József enged-
ményesnek a dunamenti h. é. vasut segélyezésére vo-
natkozó kérvényét. A Csongrád—majsa—halas— .
hajai és a lajosmizse—kecskeméti helyi érdekü
vasutak segélyezését függőben hagyták; a nagy-
körös—kécskei és a Czegléd—kécskei h. é vas-
utak segélyezéséhez a vármegye közgyülése annyi-
ban járult hozzá, amennyiben az illető érdekelt ki-
mutatja azt, hogy, a vármegye segélye nélkül e vas-
utakat fel nem építheti.

Dr. Agorasztó Tivadar jegyző előadása alap-
ján elhatározták, hogy a tápió-sülyi honvéd-had-
gyakorlatok további 25 évre való biztositása érde-
kében, a honvéd-kincstárnak 50.000 forintot adnak
át, abból a czélból, hogy az a szükséges területet
és a sátortábort a saját költségén szerezze be; az
50.000 forintot a tisztviselői nyugdijalapból, a
katonabeszállásolási alap terhére 35 év alatt tör-
lesztendő kölcsönként veszi fel a vármegye.
: ' . Gróf Csáky László jegyző előadása alapján
elrendelte a közgyülés, hogy a rákos-kereszturi
árvatári tartaléktőke kisdedóvó czéljaira utaltassék ki.

Több kisebb jelentőségü ügy elintézése után
a közgyülés véget ért s a jegyzőkönyv hitelesítésére
a főispán deczember hó 4-ét tüzte ki.

* (A viski hid.) Máramaros vármegyének 5000
lelket számláló községe: Visk, már régóta panasz-
kodik és kérvényez, hogy számukra a vármegye hi-
dat csináltasson a Tiszán, mert a nagyobbára föld-
mivelőkből álló lakosság ki nem tud moczczanni a.
községből; csak egy életveszélyes, rozoga kompon
közlekednek a másik part vidékével. A napokban
határozták el, hogy Visk és Száldobos között
140.000 forint költséggel hidat fognak épiteni s ez
összeget kölcsön utján akarnák törleszteni ugy, hogy a
viskiek évenként 3000 forinttal járulnának a tör-
lesztéshez. Kutka Károly alispán olyan javaslatot
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terjesztett a vármegye közgyülése elé, hogy ezt a
községi határozatot hagyják jóvá, s mivel az állami
erdőségek által a kincstár is érdekelve van* a ma-
gyar királyi földmivelésügyi minisztert kérjék fel,
hogy 20.000 forinttal járuljon az épitési költségek-
hez; Máramaros vármegye pedig 2500 forinttal
segélyezné az építkezést. Miután pedig ez a hid
hadászati szempontból is fontos, de Ugocsa és
Szatmár vármegyék több községe szintén érdekelve
van, bizton remélik, hogy a miniszter ezt a jogos
kérelmet meghallgatni és méltányolni fogja annyival
inkább, mert Darányi Ignácz már több izben ki-
mutatta rokonszenvét Máramaros vármegye iránt.

* (A fiumei plébános.) Fiume ujonnan kineve-
zett plébánosát, dr. Kukanics kanonokot tegnap ik-
tatták be. A kormányzóság képviseletében jelen volt
gróf Wickenburg István miniszteri titkár, a muni-
cipio részéröl lovag Millönich tanácsnok, gróf Do-
mini népoktatási előadó, dr. Polessi rendőrségi
előadó és a municipio irodaigazgatója. A zenggi püs-
pököt Vucic kanonok képviselte, ki elnökölve fel-
olvasta a magyar kormány választást megerősítő ok-
mányát magyarul, olaszul és horvátul, mig a rappre-
zentanca okmányát, mely őt megválasztotta, csak
olaszul olvasta fel. Az uj plébános, miután a hűség-
esküt lette, zenés misét czelebrált, délután 1 órakor
pedig nagy banketet adott, melyen megjelentek a
klérus tagjai és a társadalom kiválóbb tagjai közül
többen voltak jelen.

TÖRVÉNYKEZÉS.
- Bergl kontra Jámbor. Jámbor Gyula

müegyetemi titkár egy szabadalmi ügyből kifolyólag
nyilatkozatot tett közzé a "Magyaroszág"-nak egyik
mult évi januári számába Bergl Sándor szabadalmi
ügyvivő ellen, akit országos gazembernek,
svindlernek és sikkasztónak nevezett. A kö-
vetkező számban Bergl ugyanilyen kifejezésekkel
illette Jámbort. A két fél kölcsönösen besajtó-
pörölte egymást rágalmazás és becsületsértés miatt
s a sajtóbiróság, ma tárgyalta ezt az ügyet
Zsitvay Leó kuriai biró elnöklete alatt.

Bergl védője, dr. Pollák Illés, Jámbor Gyuláé
pedig dr. Guthi Soma volt. Az esküdtszéket csak
ugy lehetett összeállítani, hogy a szomszédos mentő-
egyesületből kértek kölcsön nehány orvosdoktort a
pótesküdtek kiegészitésére. A vádlottak kihallgatása
és a vádlevelek meg az inkriminált nyilatkozatok
felolvasása után rátértek a bizonyítási eljárásra,
melynek során dr. Guthi Soma, Jámbor képviselője
a ténybeli bizonyítást minden irányban megengedni
kéri s a maga részéről bizonyitani kívánja, hogy Berglt
a rendőrség a mérnöki czim jogtalan használása
miatt 50 forint pénzbirságra itélte, bizonyítja, hogy
a berli törvényszék előtt Bergl ellen csalás miatt
büntető eljárás van folyamatban s hét rendbeli sik-
kasztás és csalás miatt a budapesti törvényszéknél
vizsgálat, sőt vádhatározat is van ellene. Kéri Jám-
bor erkölcstanuinak a kihallgatását. Dr. Pollák
Illés, Bergl védője egyenként czáfolgatja dr. Guthi
Soma állitásait s felsorolja bizonyítékait Jámbor ellen.
A tárgyalás folyik, itélet csak hajnaltájban lesz.

NYILTTÉR.

Hirdetmény.
Alólirott Igazgatóiig ezennel köztudomásra
hozza, hogy az X. Vagy. Kir. Szabad. Osztály-

sorsjáték ll. osztályához a huzás

|. é. deczember hó 10-én és 11-én
délelött 9 órakor tartatik meg. Sorsjegyek
megujitása a II. osztályhoz, a tervezet
szerinti betét lefizetése mellett, minden igény
különben elvesztésének terhe alatt, legkésőbben

1897. deczember hó 3-lg eszközlendő.
A huzások nyilvánosak és a m. kir. kormány ellenőrző

hatósága, valamint kir. közjegyző jelenlétében eszközöl-
tétnek a fővárosi vigadó termeiben.

Budapest, 1897. november 80. (176)

Magy. kir. szab. osztálysorsjáték Igazgatósága,
Lónyay. Hazay.

Budapesti takarékpénztár
és országos zálogkölcsön részvénytársaság.

Közhirré tétetik, hogy a IV., Kiroly-kSrut 18. •xánt,
IV., Kofonahorcxmg-utcxa 11mm., Vlf.,Ki*á/y~utomm
B7. a*, és VIII., Jóxsof-kSrut g. •*, a, zátogfnló**'
tóinkban a bezárólag (175)

X897. é̂ iri február* lió 28-igr
elzálogosított és ki nem váltott, vagy nem rendezett kézi zálogok u. m.|

1897. évi deczember hó 3-án;

1897. évi deczember ho 15-én
és a rákövetkező napolom mindenkorrfő/»/4/i 2 és fél órmkor a

VII., Király-utcza 57. sz. a.
levö árverési helyiségiiakben nyilvánosan elárvereztetaek.

Budapest, 1897. november 20-án.

Az Igazgatóság,

KÖZGAZDASÁG.
A gazdasági egyesületek orszá-

gos szövetsége.
Az uj gazda*társadalmi központ tegnap tar-

totta első közgyülését a Köztelken gróf Dessewffy
Aurél elnöklete, alatt, aki megnyitó beszédében vá-
zolta a szövetség létesítésének szükségességét és
azon feladatokat, amelyek a jövőben a szövetség
előtt állanak. Igy különösen a szövetkezeti mükö-
dés megindítását tüzte ki a legközelebbi jövő
programmjául.

A szövetség tagjainak előterjesztései kőzül a
bihar- és nyitramegyei gazdasági egyesület inditványai
keltettek nagyobb vitát.

A nyitramegyei gazdasági egyesület előterjesz-
tésére kimondotta a szövetségi nagygyülés, hogy a
kiegyezés keretében állategészségügyi egyezmény
megkötését szükségesnek tartja. Továbbá, hogy
szarvasmarha-kivitelünk akadálytalan lebonyolítása
czéljából több helyen, első sorban azonban
Pozsonyban kiviteli piacz létesítését szükséges-
nek tartja és ez ügyben a földmivelésügyi m. kir. mi-
niszterhez feliratot intéz. Az országos sörárpa-
bemutatások eszméjét ugyancsak magáévá teszi a
nagygyülés, egyuttal azonban a sörárpa-vásárok esz-
méjét sem ejti el. A terményeknek kölcsönzálog
gyanánt való lekötése tárgyában benyujtott indit-
vány felett hosszabb vita fejlődött és végül elhatározták,
hogy ezen kérdés az Országos Magyar Gazdasági
Egyesület közgazdasági szakosztályába utaltassék
tanulmányozás végett, a közraktári ügy szervezésének
kérdésével együtt.

A biharmegyei gazdasági egyesület a ser-
tésvész elleni védő ojtások ügyében terjeszt elő ja-
vaslatot, melyet a nagygyülés elfogadott.

A nyitramegyei gazdasági egyesület előter-
jesztésére feliratot intéz a nagygyülés a tüdővész-
szel sujtott megyék állatkivitele lehetővé tétele érde-
kében a földmivelésügyi miniszterhez, továbbá a
szesztermeléshez szükséges nyers termények kedvez-
ményes szállithatása iránt a kereskedelemügyi mi-
niszterhez.

Ezután Förster Géza javaslatára került a sor
az aratási munkásmozgalmak meggátlása tárgyában.
A vita eredménye az a határozat, hogy a vidéki
gazdasági egyesületek felszólittatnak a gazdatársa-
dalom szervezésére a munkásmozgalommal szemben,
valamint az, hogy ugy a honvédelmi minisztert mint a
földmivelésügyi minisztert fölkérik, hogy a katonaság
az aratási munkálatok alkalmával a munkás erő
pótlása czéljából készen tartassék.

Lázár L. Pál müegyetemi tanár javaslatát a
gazdasági főiskola felállitása tárgyában a nagy-
gyülés elfogadja és elhatározza, hogy kivánatosnak
tartja, hogy vagy egy önálló mezőgazdasági iskola állit-
tassék fel, vagy pedig a műegyetemmel kapcsolat-
ban szerveztessék egy mezőgazdasági szakosztály.

Ugyancsak egyhangulag elfogadta a nagygyü-
lés ifj. Sporzon Pál, a debreczeni gazdasági tanintézet
tanárának előterjesztését a gépversenyek rende-
zésének országos szervezése tárgyában,

Ezntán Rubinek Gyula, a szövétség titkárja
a kartelekről tartott elöadást, amelynek kapcsán
határozati javaslatot terjesztett be, Az ezen kérdés
felett felmerült vita eredményképp kimondja a nagygyü-
lés a szükségességét annak, nogy a kartelek tör-

vényhozási intézkedésekkel közigazgatási ellenörzés
alá helyeztessenek.

Végül a nyitramegyei gazdasági egyesü-
let-nek két inditványa került sorra az egyik a
komlótermelés előmozditása tárgyában, melyet a
nagygyülés magáévá tett, a másik pedig a gazdák-
nak adandó viteldijkedvezmény tárgyában, ame-

lyel nagygyülés az Országos Magyar Gazdasági
Egyesület közgazdasági szakosztályához utalt

A kartelekről.
Budapest, nov. 29.

Az országos iparegyesület összes szakosztálya
ma együttes ülést tartottak Matlekovits Sándor
elnöklete alatt. Az ülés tárgyát a kartelek törrény-
hozási szabályozásának kérdése képezte.

Először Brüll Árminnak, a rimamurány-salgó-
tarjám vasmü r. t. vezérigazgatójának a véleménye
került felolvasásra. Brüll Armin a vaskartel ügyé-
vel foglalkozott. Bevezetésképen ismertatte azokat
a mostoha viszonyokat, amelyekkel a hazai vas-
gyártás az 1881-ben először megkötött vaskartel
létrejövetele előtt küzdött. E viszonyokból való ki-
bontakozásra akkor csak egy eszköz kinálkozott t az
összes vasgyárak kartelirozása. A vaskartel hatá-
rozmányai arra irányultak, hogy a közös vámterület
vastermelése a tényleges szükséglethez alkalmaz-
kodjék, továbbá, hogy a vasgyárosok a telepek
földrajzi fekvése, valamint termelőképességük és
segédeszközeik arányában a fogyasztási piaczi
nak egy részét egymásnak kölcsönösen bizto-
sithassák. Az árak közös kötelező megállapitá-
sától eltekintettek. A vaskartel vezetősége a fogyasz-
tókra való tekintetből kellő mérséklettel iparkodik a
termelés érdekeit biztositani és tartózkodik az árak
mesterséges felszöktetésétől. Adatokkal bizonyitgatta
Brüll, hogy a vaskartelnek Magyarországon előnyös
hatása volt úgy a vasiparra, mint a vaskereskedésre.

Ezután dr. Fekete Ignácz tartotta meg érte-
kezését a kartelek közgazdasági jelentőségéről
általában.

A felolvasó tulajdonképeni feladatának azt te?
kinti, hogy megállapitsa, mily helyetfoglalnak el a kar*
telek a jogrendszerben és szükséges-e a kartelek te-
kintetében az államhatalom részéről valamely ren-
dezés és a jogrendbe való beillesztés. Az előadó a
kartelek létrejöttének két legfőbb okát a verseny
tultengésében és a tőkéknek csekély számu egyén-
nél való összehalmozódásában látja. Ismerteti ezután
az amerikai törvényhozásoknak a kartelek ellen al-
kotott törvényeit és az alapelveket, amelyeket a tör*
vények követnek. Majd áttér a kartelek előnyeinek
fejtegetésére, ismerteti a németországi judikatura
magánjogi álláspontját, az osztrák törvényjavaslatot
és ennek közigazgatási intézkedéseit és végül arra
a következtetésre jut, hogy nálunk egyelőre sem
büntetőjogi, sem magánjogi, sem rendőr-közigazga-
tási intézkedésekre nincs szükség a kartelekkel,
szemben. Különösen nincs szükség erre nálunk
azért, mert itt a karteleknek hátrányai eddig nem
észlelhetők csakis előnyei vannak előtérben.

Az érdekes és felette instruktiv elöadást a
nagyszámu hallgatóság éljenzéssel és tapssal fogadta,
Matlekovics Sándor elnök pedig köszönetet mon-
dott ugy a mai előadóknak, dr. Fekete lgnácznak
és Brüll Árminnak, mint Bosányi Endrének, aki
már egy előbbi ülésen a czukor- és malomipari kar-
telleket ismertette.

A felvetett kérdés fölött ezután vita indult
meg. Lázár Pál müegyetemi tanár volt az első fel'
szólaló. Noha elismeri a kartelek jogosult voltát, nem
tartja fölöslegesnek, hogy a kormány tanulmányozza
azt a kérdést, mikép volna lehetséges ugy a nyers-
termelőket, mint a fogyasztókat megvédeni a karte-
lek tulkapásai ellen.

Dr. Gaál Jenő miniszteri tanácsos elfogadja
dr. Fekete előadónak azt az álláspontját, hogy ná-
lunk még nincs megérve a kérdés a törvényhozási
szabályozásra. Pártolja az előadó nézetét.

Havas Sándor, gyáros, Brüll előadásával
szemben megjegyzi, hogy a vasipar föllendülése nem
tulajdonitható a vaskartel hatásának, hanem egye-
nesen annak ellenére következett be. Kivánatosnak
tartaná, hogy az egyesület az érdekelteket hall-
gassa rneg, mielőtt állást foglal a kartelek kér-
désében.

Ezzel szemben az elnök megjegyzi, hogy nem
az a kérdés, üdvösek-e a kartelek, hanem, hogy
szükséges-e azoknak törvényhozási szabályozása.

Sugár Ignácz és Bosányi Endre felvilágosi-
tásai után az elnök konstatálta, kogy a felszólalók
többsége helyesli azt a véleményt, hogy a kartelek
kérdése a törvényhozási szabályozásra mig
nem érett meg.

Közgazdasági táviratok.
Bécs, nov. 29. (Utótözsde) Jegyeztetett:

Osztrák hitelrészv. 356.25, Magyar hitelr. 388,50
Anglobank 172.50 Bankverein 255.50. Unionbank
296.50 Landerbank 223.50. Osztr.-magy, államvasut
339.— Déli vasut 79.—. Elbevölgyi vasut 263.50.
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Észak-nyugati vasut 249.60. Török dohányjővedék
153.60. Rimamurányi vasmü 248.50 Alpesi bánya-
részvény 132.80. Májusi járadék 102.35. Magyar
korona-járadék 110.—. Törtksorsjegy 62,—. Német
birodalmi márka 58.95.

Berlin, nov. 26. (Eredeti távirat) A tőzsde szilárd
volt Banyaértékek kőzül Bochumi emelkedett Osztr.
hitelrészvény 222.—, Disconto társasig 199.12,
Darmstadti bank 153.37, Deutsche bank 206.10,
Drezdai bank 156.75, Handelsgesellschaft 172.50,
Nationalbank 149.62, Osztrák-magyar államvasutak
143.26, déli vasat 34.25, Gotthard vasut 147.75,
Svájczi Északkeleti vasut 105.40, Svájczi központi
vasut 187.80, Olasz déli vasut 133.80, Olasz Kő-
zéptenger-vasut 98.—, Olasz járadék 93.40, Török
sorsjegy 140.75, Mexikói kölcsön 94.50 Laurakohó
174.90, Dortmundi 94.90, Bochumi 198.62, Gelsen-
kircheni 186.25, Harpeni 188.12, Hibernia 202.25,
Trust 175.25. Északnémet Lloyd 102.50. Magán-
kamatláb 4 1/2%.

Berlin, november 29. A tőzsde irányzata
Badeni kormány demissziója folytan szilárd. Jegy-
zettek: Osztrák hilelrészvény 222.87. Disconto tár-
saság 199.75. Darmstadti bank 157.50. Deutsche
Bank 206.75. Drezdai bank 157.75. Handelsgesell-
schaft 174.25. Nationalbank 150.37. Osztrák-
magyar államvasut 144.10. Déli vasut 34.50.
Varsó-Bécsi —.— Svájczi északkeleti vasut 105.80.
Svájczi központi vasut 137.75. Olasz déli vasut
134.20. Olasz középtengeri vasut 98.50. Olasz jára-
dék 94.25. Török sorsjegyek 115.25, Mexikói köl-
csön 95.40, Laurakohó 176.40, Dortmundi 96.96,
Bochumi 201.25, Gelsenkircheni 187.37, Harpeni
189.50, Hibernii 203.87, Trust 176.70, Északnémet
Lloyd 103.Vi, Magánkamatláb 4Vs.

Mezőgazdaság.
Post vármegye gazdasági egyesülete ma dél-

átán tartotta rneg közgyülését Első sorban az igaz-
gatóválasztmány számolt be működéséről, majd az
egyesület jövő évi működési programmja került tár-
gyalás alá s azt a közgyűlés elfogadta. Az egyesület
a jövő évben négy helyen rendez állat-díjazást és
pedig Félegyhazán, Monoron, Püspök-Hatvanban és
Pomázon. A mezőgazdasági ösmeretek terjesztésére
és fejlesztésére a szemléltető oktatást hozza javas-
latba a választmány és pedig akkép, hogy minden
egyes járásból egy-egy értelmesebb kisgazdát jelöl-
nének ki és az ezekből alakitott csoportok az egye-
sületi titkár vezetésével megszemlélnék a kiterjed-
tebb mintagazdaságokat. A szőlőmivelés fejlesztésére
a jól kezelt kisebb szőlőtelepeket dijazni fogja az
egyesület és e czé,ra 10—10 aranyból álló négy di-
jat tüzött ki.

Ipar és kereskedelem.
Az ipari tulajdon nemzetközi védelme. Ugy az

osztrák, mint a magyar kormány már régebben el-
határozták, hogy Ausztria és Magyarország is csat-
lakozni fognak az ipari tulajdon nemzetközi védel-
mére alakitandó unióhoz és e végre a fennálló
egyezmények javitását és módosítását czélzó és
folyó évi deczember 1-én megtartandó brüsszeli
konferencziahoz megbízottakat küldenek ki. A ma-
gyar kormány képviseletével a konferenczián a ke-
reskedelmi miniszter dr. Ballai Lajos miniszteri
titkárt bizta meg.

A középeurópai vámunió. Dr. Matlekovics
Sándor v. b. t. tanácsos deczember 7-én este 8
órakor a kereskedő ifjak társulatában fölolvasást
tart: A középeurópai vámunióról.

Uj Iparágak meghonosítása. Az Országos Ipar-
egyesület kebelében alakult vegyes bizottság vasár-
nap Matlekovics Sándor elnöklete alatt folytatta az
uj iparágak meghonosítására irányuló akczió ta-
nácskozásait. Ez alkalommal a kereskedelemben
kézmüaruk gyűjtő név alatt forgalomba jövő ipar-
czikkekről (lenvászon, pamutvászon, bársony stb.)
folyt a beszéd, a melynek során a megjelent szak-
emberek egyértelmüen ugy nyilatkoztak, hogy ebbe
a szakmába tartozó árukat évenkint 140—150
millió forint értélvben hozunk be Ausztriából. Ez
annál meglepőbb, mivel körülbelül kétszerese az
áruforgalmi statisztikában pontosan feltüntetett ösz-
szegnek. A bizottság a jövő vasárnap ugyanerről
fog tanácskozni.

Iparhatósági megbízottak választása Az ipar-
hatósági megbízottaknak az 1898. évre való meg-
választását a székesfőváros tanácsa deczember 12.
napjára tüzte ki. A választás vezetésével a ker.
előljáróságok vannak megbízva, s minden kerületre
nézve a szavazás az elöljáróság helyisége. A sza-
szavazatok reggel 8 órától, este 6 óráig adandók be.
Választó minden önálló iparos és kereskedő, a ki
az illető kerületben lakik. A szavazati jog igazo-
lására iparigazolvány és adókönyv kell. Minden
kerület 20 rendes és 5 póttagot választ.

Fizetésmegszüntetések. A bécsi Creditoren-
Verein a következő fizetésmegszűntetéseket jelenti:

Panepku D. Vara, Sebestemplom; Loos Róbert,
Tetschen; B. Szirmai és társa, Szolnok; Montig-
lia Jakab Áron, Szerajevo; Titz Sándor ékszerész,
Brassó. A Sigmund Oppenheim-czég Bécsben fizetés-
képtelenné lett A passzívák árukért 80.000 forint,
pénzben és girókban 50.000 forint.

Kedvezményes vám Kanadában. A magyar és
osztrák áruk Kanadában egyelőre 12 1/2 %, 1898.
évi julius l-töl pedig 25%-nyi vámleengedésben
részesülnek.

Keleti kereskedelmünk. A lipótvárosi kaszinó-
ban dr. Révay József ma este érdekes felolvasást
tartott a magyar kereskedelemről a Keleten. Az
előadó azon kezdi, hogy Magyarország a Keleten
még teljesen „terra incognita", ott csak osztrák
államot ismernek és osztrák ipart és kereskedelmet.
Kitünt ez a közelebb mult időben, amidőn a ma-
gyarországi ezredéves kiállitás érdnkében kellett ott
propagandát csinálni. Alig ismerték Magyarországot
és akik itt jártak és visszatértek Konstantinápolyba,
lelkesedéssel nyilatkoztak a kiállitás pompás voltá-
ról ugy kulturális, ipari, valamint művészeti irány-
ban is, de egyuttal megütközésüket fejezték ki
afelett, hogy Magyarország eddig félre huzódott és
már rég be nem állt a modem czivilizáczió ténye-
zőinek ama sorába, amely őt kulturális fejlődésénél
fogva oly nagy mértékben megilleti. A felolvasó ezt
annak tulajdonítja, hogy Magyarország részéről eddig
igen kevés történt a tekintetben, hogy a Keleten meg-
ismerjék. Szerinte nem ártana a reklám még az állam
részéről sem Keleten, hol az egyesek értékét ép ugy,
mint az államokét, külsőségek után mérlegelik, a mise
en scene a legnagyobb fontossággal bir. Akár arról van
szó, hogy valamely áruczikknek kell bemenetet és pia-
czot teremteni, akár pedig valamely állam hatalmá-
nak demonstrálásáról, — az mindegy, a figyel-
met megragadó reklám, a külső, látható fény,
szembeötlő pompa Keleten elengedhetetlen. A
magyar lobogót a török partokon nagy rokon-
szenvvel üdvözölnék és ez okból a felolvasó szük-
ségesnek tartja, hogy az "Adria" tengerhajózási
társaság kiterjeszsze müködését a Levante vizeire
és lobogónk által szembeötlő módon tanusitsa a
modern magyar állam létesítését. A keleti vasutaktól
Magyarország mitsem várhat, mert ez a vállalat
csöppet sem törödik a magyar érdekekkel, de még
osztrák jellegét sem igen mutatja, amennyiben tiszt-
viselői karát legnagyobbrészt németekkel, svájcziak-
kal tölti be. A különféle nemzetek egyesületei szin-
tén hathatósan mozdítják elő Konstantinápolyban a
hazai érdekeket. A francziáknak ott három egyesületük
is van. A magyar egyesület alkalmas közege lehetne
a hazánk érdekeiért való működésnek; de ezt a
missziót az egylet csak akkor teljesítheti sikerrel, ha
müködése helyén tisztelettel parancsoló állást foglal el,
ezt az állást pedig csak hazája bőséges támogatása
mellett képes elérni. A felolvasó megragadja az al-
kalmat, hogy mint a konstantinápolyi magyar egylet
elnöke, felkérje a magyar intézeteket, a magyar ipa-
rosokat és kereskedőket, szóval mindazokat, akiknek
szivük van a magyar czélok befogadására, támo-
gassák a konstantinápolyi egyesületet erkölcsileg és
anyagilag.

A budapesti kamara jelentése. Ma jelent meg
a budapesti kereskedelmi- és iparkamara jelentése
az 1895. és 1896. évekről. A kitünően megszerkesz-
tett jelentés nagy érdeklődést fog kelteni mindenfelé,
ahová eljut majd. Nemcsak, hogy az ország köz-
gazdasági helyzetét igazán alaposan és nagy tel-
jességgel mutatja be, de egyuttal a függő gazdaság-
politikai kérdések egész sorozatáról is annyi igazat
és érdekeset mond, hogy fejtegetései bizonyosan
sokkal hozzájárulnak majd e kérdések tisztázá-
sához.

Eczetgyárosok panasza. A hazai eczetgyáro-
sok küldöttsége tisztelgett ma Zwack Lajos buda-
pesti gyáros vezetése alatt Vörös László államtit-
kárnál. Arra kérték az államtitkárt, hogy ne foga-
natosítsa az eczetszállitmányok díjszabásának 1898.
január l-töl életbeléptetni szándékolt emelését.

Budapesti szurómarhavásár november 29. A
mai vásárra felhajtatott 450 darab belföldi hizlalt
ürü, 441 darab belföldi feljavított juh, 52 darab
belföldi kecske, 978 darab belföldi durvaszőrü juh
és 159 darab szerbiai juh, összesen 2080 darab, a
miből elkelt 1509 darab. Jegyeztetett: hizlalt ürü
páronkint 15 frtig, 100 kilónkint élősulyban 16Va—
19 frton; feljavított juh páronkint 10—l0 1/2 forint
kecske páronkint 7 frt, durvaszőrü juh páronkint
7—14 frt, szerbiai juh páronkint 8 1/4 frton. A birka-
vásár lassu lefolyásu volt.

Kőbányai sertéspiacz nov. 29. Magyar első-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 51 1/2—52 1/2 krajczárig. Közép (páronkint
251—320 klgrig terjedő sulyban) 52—53 kr.
Könnyü (páronkint 250 klgrig terjedő sulyban) 53—54
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
50—51 krajczárig, közép (páronkint 230—260
kilogramm sulyban) 50—51 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban) 50—51 kraj-

czárig. Sertéslétszám: november 26. napján volt kész-
let 21.070 db. nov. hó 27—28 napján felhajtatott 673
drb, nov, hó 27—28 elszállittatott 2111 darab, nov.
hó 29-ík napjára maradt készletben 20.532 da-
rab. A hizott sertés üzletirányzata csendes.

Budapesti sertés-konzumvásár november 29.
A ferenczvárosi sertés-konzumvásarra nov. 27-én
érkezett 373 drb. Sertéslétszám nov. 26-ról 525 drb.
összes felhajtás 898 darab. Elszállittatott budapesti
fogyasztásra 525 darab, eladatlan 373 darab. Napj
árak: Malaczok 35—40 kr., 120—180 klgr. suly
ban 46—50 krig, 220—280 klgr. sulyban 51—52
krig, 320—380 klgr. sulyban 50—52 1/2 krig. Öreg
nehéz 50—52 1/2 krig. A vasár hangulata élénk volt

Bécsi vágómarhavásár, nov. 29. A st.-marxi
piaczon ma megtartott vágómarhavásárra felhajtot-
tak: 2166 darab magyart, 182 darab galicziai, 203
darab bukovinai, 654 darab németországi, összesen
tehát 2205 darab szarvasmarhát 898 darab fiatal.
Élénk hangulat, jobb árak. Jegyzések: 100 kilo-
grammonkint élő sulyban : magyar hizóökör I. minő-
ségü 38—48Vs frt, ü . minőségü 33—34 frt, III.
minőségü 29—33 frt, galicziai hizóökör I. minőségü
39—43 forint, II. minőségü 34—38 forint III. minő-
ségü 30—33 frt, német hizóökör I. minőségü 41—44
frt, II. minőségü 36—40 frt, III. minőségü 31—35
frt legelőökör 23—30 frt, bika és tehén 22—32
forint

Pénzügy.
Czukoradó visszatérítése. A fogyasztási adó-

vonalon kivitt czukor- és czukorka- küldeményekért
visszatérítendő adó akadálytalan folyóvátétele érde-
kében a székesfővárosi m. k. pénzügyigazgatóság
figyelmezteti a feleket, hogy a kiviteli nyilatkozvá-
nyokon ezuttal a czukor minősége pontosan és tü-
zetesen tüntetendő fel, nehogy a czukor minőségé-
nek meg nem állapithatása az adóvisszatérités meg-
tagadására indokul szolgálhasson.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, nov. 29.

Tegnap óta volt hó, eső, havas eső egyáltalá-
ban "csapadék" minden változatosságban. Nem
vettük tulkomolyan az eddigi aggodalmaikat és
nem becsüljük valami nagyonsokra a beállott
változást, mert korainak tartjuk ma a jövö évi ter-
més esélyeivel foglalkozni. Értjük azonban a speku-
lácziót amely más impulzus hijján a légsulymérő
mutatójának ingadozásait tekinti árszabályozónak és
annak minden foknyi esését vagy emelkedését néhány
krajczárnyi árváltozással .honorálja. Fel tudjuk fogni
az üzérkedés ez álláspontját természetesen csak a
mi az őszi határidőket illeti. De, hogy a kereskede-
lem és főleg a fogyasztás, amelynek legsulyosabb
gondja mostanában az, hogy a malom garatjaj üres
ne legyen mily összefüggést talál az uj termés esé-
lyei és a készáru beszerzésével járó nehézségek
között, azt nem tudjuk kieszelni. Még kevésbbé ért-
jük, hogy miért vesztegették a termelők például ma
olcsóbban azt a néhány vaggon gabonát, amelyet
áruba bocsátottak, holott semmi sem fogja meggá-
tolni, hogy tavaszig teljesen üresek lesznek a mag-
tárak az egész országban.

Igaz, hogy a külföldi piaczok magatartása ma
nem volt nagyon biztató, de azt hisszük, rég eman-
czipálódtunk már Amerikától és sutba dobhatjuk a
sablont, amely szerint minden centnyi és bushelen-
kénti árváltozást vakon métérmázsánkinti kilencz kraj-
czárra átszámítottuk. Newyorkban körülbelül 1 cent-
tel lemorzsolodtak az árak, mivel a ki-vitelről szóló
heti kimutatás nem elégítette ki a várakozást. Chi-
cago szintén lanyha irányt jelentett A mi a délután
beérkezett távirati jelentéseket illeti, azok kivétel
nélkül ártartó irányzatról szólott

Buza.
Készáruüzlet buzában : Ma csekély volt a

kinálat. Daczára ennek a piaczon megjelent néhány
malomnak sikerült 5—7 1/2 krnyi árengedménynyel
vásárolni. Az összforgalom alig tett ki nyolczezer
métermázsát. Idegen buza nem került forgalomban.

Előfordult eladások buzában.

800
500
150
100
100
100

4000
1000

szánnazía

tels&nagyai

tís'sai •
pestvidéki

fehdnnegyei'
bácskai

kuJai

76
78
78«
73
75»
75
75»
73
75*

kinövés

átadta hely

Ar.-Marfth
N.-Szombat

Budapest

13.05
12.50
1 3 . -
13.05
12.70
12.20
18.05
11.50
12.05

8Ö1.
8TÜ
Sh.
Sh.
Sh.
3h.
8h.
8b.
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HIVATALOS Jegyzések buzában.

FAJ

74
76
78
80
74
76
78
80
74
7a
78
80

100 kUosr.
" ára
frttól I frtig

12.40
12.70
13.—
13.25
12.35
12.85
12.85
13.20
12.45
12.75
13.05
13.25

12.50
12.75
13.10
13.30
12.45
12.70
13.05
13.25
12.55
12.80
13.15
13.30

100 kilogr,
készp, ára
frttól | frtig

12.60
12.85
13.20

12Í55
12.80
13.10

12Í65
12.90
13.15

12.65
12.1)5
13.25

12Í60
12.90
13.15

12Í70
I S -
I S ^

Raktárállomány buzábam és lisztben: A
fővárosi közraktárakban 155.200 metermázsa buza
és 92.900 metermázsa liszt; a Silosban 53.300
métermázsa buza, a nyugati pályaudvaron 70.255
métermázsa buza és 5046 mmázsa liszt.

Határidöüzlet buzában. Az irányzat lanyha
volt, ami különösen őszi buzában jutott érvényre,
mivel e határidőre alig akadt vevő, délután ismét
szilárdult a hangulat.

Előfordult kötések buzában.

Határidő

BIÍKSÍQ3

szept

Oölalötti da déli tözsde

kezdet

18.02

9.54

forgalom

12.0&-4J8—04—03
02—01

9.53—52—50—48

zárlat

11.97

9.48

Délutáni tözsde

kezdet

11.96

9.49

forgalom

11.95-98—97
98—99

948-47—46

zárlat

12.—

9.47

Hivatalos

HaUridö

marei.-apr.

szept

nov.
pénz

11.96

batáridöjegyzések
Déli tözsde zárlata
29.

áru

11.98

nov. 27.
pénz

12.12

aru

12.14

buzában.

Leszámoló
árfolyamok

—

Rozs.
Készáruüzlét rozsban : Kevés forgalom mel-

lett az árak 5 krral hanyatlottak.
Elöfordult eladások rozsban.

mennyiség
mmázsában

100
100
100

6
vagy

uj

Uj

származás

pestvidéki
peatvidéfei
elsörendü

minőség
megj.

-

Átadási
hely

Budapest
•
•

ár, nettó
100 Kgr-
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8.371/2
8.-ÍS
8.50

Kész
vagy

3 hóra

Kp.
•

Hivatalos jegyzések rozsban.

ó
vagy

uj

3
faj

elsörendü .
másodrendü

hektoliterenkinti
suly

• kilogrammban

' • • —

100 kilogramm készpénz ara

frttól
8.55
8.50

frtig
8.65
8.55

Raktárállomány rozsban : a fővárosi köz-
raktárakban 56.000 metermázsa; a nyugati pálya-
udvaron 18.729 metermázsa.

Határidöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
eladtak 1500 métermázsát lanyhább árak mellett.

Előfordult kötések rozsban.

Határidő

márczius 8.74
szeptember —

Hivatalos

Délelőtti és déli tőzsde
Kezdet | forgalom | zárlat

8.76 8.73

Délutáni tözsde
kezdet | forgalom 1 zárlat

8.76

batáridöjegyzések

18.77 8.77

rozsban.

Határidő

márczius . . .
szoptembci . .

Déli tőzsde zárlata
nov. 29-án

pénz
8.72

aru
8.74

november 27-én
pénz
8.82

áru
8.84

Leszámoló
árfolyamok

Takarmányfélék.
Készáruüzlét takarmányfélékben. Zab és

árpa változatlan, tengeriben megcsappant a vé-
teíkedv. Jobb árpa iránt állandón a kereslet.

Elöfordult eladások takarmány félékben.
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6.80
5.20
4.621/a
6.25
6.32VS
6.35

készp.

Hivatalos jegyzések ták ármány félékben.

Aru

Árpa . . .

Zab.! ! !
Tengeri. •

• • •

Ó

UJ

uj
•
*
•

Faj

takarmány
égetni való

BbrfÖKCfci
bánság

másnemü

Hoktolite-
renkinti suly

kg.-ban-

60-63
62-64
64—66
89-41

100. kg. készp.

frttól

5.80
6.30
7.50
0.40
4.95
4.90

frtig

6.15
T.—
9.—
6.70
5.05
4.95

Baktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 91.600 métermázsa árpa, 14.500 mé-
termázsa zab, 15.200 métermázsa tengeri. A Si-
losban 2050 métermázsa zab, 23.000 métermázsa
tengeri, a nyugati pályaudvarban 1096 métermázsa
árpa és 608 métermázsa zab.

Határidö-üzlet takarmányfélékben; Egy-
két kötés zab fordult elő. Tengeri viszonyítva a
buzához, keveset veszitett árából, mar azért is,
mert délután az „oláhok" fedeztek.
Előfordult batáridőkötések takarmány félékben.

Tenged .

Zab*. . !

Határ-
idő

márcz.
szept.
márcz

novemb.

Délelőtti és déli tözsde

kezd. forgalom zári.

5.46
5.17

5.45—44 5.4G
5.17
6.47

Délutáni tőzsde

kezd. forgalom zári.

5.46

6.43

5.47—48 5.49

6.49

Hivatalos jegyzések.

Axu

Tengeri . .
Zab". . '. !

batáridő

május—jún.
december .
márcziusra

déli tőzsde zárlata

nov. 29-án

pénz áru

5.45

6.46

5.47

6.43

nov. 27-én

pénz I áru

5.52
5.15
6.52

5.53
5.25
6.54

5.15

Gabona- és lisztforgalom.
A m. Kr. közp. statisztikai hivatal az 1S97. évi november hö 26-án
este 6 órától november 28-án este 6 óráig Budapestre vasuton cs hajón
érkezett s innen elszállított gabonaküldeményekröl cs a budapesti
fövámhivatalnál előjegyzett gabona- és lisztmennyiségékröl a követ-

kező kimutatást teszi közé:

Az áru
megnevezése

É r k e z e t t Elszállittatott
vasuton | hajón | együtt ]|vasuton | hajón | együtt
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1887
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627S
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3457
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2609

22410

összesen . . 18307J 61914] 8022l]j 1414J 34255JÍ 35669
a fővámhivata lnál e lő jegyeztetet t :

Az i m
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buza
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árpa_

VisszMvitel
czéljából valo

behozatalra
elpj. mennyi-
ség méterm.

3812

összesen . . 3812

Az áru
megnevezése

búzaliszt .
rozsliszt .
árpaliszt .

A visszkiví-
telre előjegyzett
mennyiség mé-

teimázsákban

1107

177

összesen . . . 1284

BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, nov. 29.

A bécsi politikai helyzet, mely a tőzsde for-
galmát hetek óta a legcsekélyebb mértékre szállitotta
alá, a tegnapi nap folyamában nagyot változott, a
pártok megbékülésének sugarát áttörte a felhőgomoly,
mely a láthatárt sokáig elsötitette és a tények kö-
vetkeztében a tőzsde képe is fölvidult tegnapról
mára. Az ünnepnap tétlenségre szorítván az üzletet,
annál hevesebben tört ki a vásárlási kedv ma reg-
gel a tőzsdén és a vezető értékek ára már a déli
tőzsdén fölszökkent oly magas színvonalra minőn
már hetek óta nem látták. Hogy mily erös a javulás
iránt táplált bizalom, az kitünik ama körülményből
is, hogy ez a legmagasabb ar némi ingadozással fön-
tartotta magát egészen a délutáni zárlatig, ugy hogy
4 órakor a hitelt ismét 356.15-ön az államvasutat,
338.90-en láttuk, mely utóbbi ár még 4/10frttal ma-
gasabb is a délinél. A megelégedés üzéri körökben
tehát szemmel látható. Az óvatosabb tőzsérek ugyan
még csalt vizsgálódva állnak a történőkkel szemben,
mert tudják, hogy kabinet-képezési megbízás még nem
parlamentitöbbség. Gautsch urért nem igen bolondul-
nak a csehek, a lengyelek pedig kissé géne-ben lesznek
együtt. Müködni azon németekkel, kik őket még csak
tegnapelőtt is mindeneknek elnevezték, csak tekinte-
tes uraknak nem. Ezeknél fogva lehetséges az is,
hogy a kabinetalkotással megbizott kitünő poli-
tikusra még néhány nehéz nap várakozik, melyek
folyamában a remény és kétségbeesés még sokszor
fog váltakozni. De lehet az is, hogy a bécsi jobb
oldal is megunta a szidalmaztatást és hajlékonyabb
lesz az előreláthatónál. Akik ebben biznak, azok
csinálták Bécsben is Budapesten a mai hausse-t,
mely kisugárzott még Berlinre is, hol az osztrák ér-
tékek kelendősége szilárdította meg a helyi piaczot
is. Mindebből csak az a világos, hogy a következő
tőzsdenapok nem lesznek azon érdekesség nélkül,
melynek hiját eddig oly sokan siratták.

Az előtőzsdén: Magyar hitelrészvény 388.—
388.50. Osztrák hitelrészvény 355.50—356.40. Osztr.-
magyar államvasutak 338.50—338.50. Közuti vas-

pálya 382.—382.25, Rimamurányi 248.50—248.75
frton köttetett.

Délelőtt ll óra 25 perczkor zárulnak:
Osztrák hitelrészvény 355.60. Magyar hitelrészvény
388.25. Ipar és kereskedelmi bank 101.50. Leszá-
mitoló bank 252.25. Jelzálogbank 280.50. Rima-
murányi 248.50. Osztrák-magyar államvasut 338.25.-
Déli vasut 79.—. Villamos vasut 286.—. Közuti
vaspálya 382.—.

A délitőzsdén előfordult kötések: Korona-
jaradék 100.01—100.15, Vaskapukölcsön 92.50,
budapesti bankegyesület 106, budapesti takarék-
pénztar 230. Ujlaki téglagyár 260. Budapest közuti
vaspálya 381.50—382.25, Villamos vasut 286.—
286.30. Magyar általánoshitelbank 388.50—388.75,
Magyar leszám. bank "252.25, Rimamuránvi 248.25—
248.50, Osztrák hitelrészvény 355.70—356.20, Osztr.-
magyar államvasutak 338.60—339.— forinton.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.75—.2.25 frt; 8 napra 5.50—6.50 frt;
deczember utoljára 10—ll frt.

Délutáni 1 óra 30 perczkor zárulnak:
nov. 29. nov. 27.

Magyar aranyjáradék 122.25 122.2.5
Magyar koronajáradék 100.15 100.10
Magyar hitelrószvény 388.50 386.50
Magyar ipar és keresk, bank 101.50 101.50
Magyar jelzálogbank 280.50 280.—
Magyar leszámitoló bank 252.— 251.75*
Rimamuránvi vasmü 248.25 247.50
Osztrák hitekészvény 355.90 353.50
Déli vasut 78.75 78.75
Osztr.-magyar államvasut 338.75 336.75
Közuti vaspálya 381.25 381.75
Villamos vasut 286.25 285.—

Az utótözsdén jegyeztetett: Osztrák hitel-
részvény 356. — 356.20, Magyar hitelrószvény
388.75—389. Rimamurányi 249.— Osztrák magyar
államvasut 339.——338.75, forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
nov. 29. nov. 27.
356.10 354.30
389.— 387.—
339.— 337.25
252.25 252.—
280.50 280.—
249.— 248.25
382.50 382.25
286.— 285.25

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztrák-magy, államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Városi villamos vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, nov. 29. Zsiradékárakban a

a forgalom csekély és lanyha irányzat mellett az árak
gyengültek, A szilvaüzlet jelentéktelen volt, de
nyugodt irányzat, mellett az árak nem változtak.

Hivatalos jegyzések.

Disznózsír
ingyen hordó

Szalonna

Szilva
Kész ára
Zsákkal együtt
göngysuly tiszta
Buly helyett

Szilva
Határidőre

Minőség
500 grammonkint

Szilvaiz ,
Kész áru
Ingyen hordó
Szilvaiz
Határidőre
Ingyen hordó

Heromas;

budapesti
vidéki . .
magyar Ia légenszáritott vidéki .
városi légenszáritott, 4 daracos .

. 3 ,
füstölt .
boszniai, 1895. évi usance-minösé

120 darabos.
100 , .

szerbiai, usance-minöség
100 darabos.

85
boszniai, usance-min.

120 darabos
100

85 .
szerbiai, usance-min.

100 darabos
85 .

szlavóniai 1896
szerbiai 1896 .

szlavóniai
szerbiai .
luczerna magyar, 1896
vörös aprószemü 1896
vörös középszemü 1896
vörös nagyszemü 1896

Ar 100 kúp-

Pénz

51.50
52.—
58.—

IS.—
19.25
21.50
16.—
18.—
21.25

18.—
19.25
21.50
16.—
18.50
21.25

19.50
17.50

.48.—
28.—
32.—
85.—

Aru
frt

51.50
52.50
59.—

18.50
19.75
22.—
16.50
18.50
21.T5

18.50
19.75
22.—
16.50
19.—
21.75

20.—
18.—'

62.T-
81.—
84.—
40.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, nov. 29. A mai vásár irányzat, a

nagybani forgalomban és az egyes czikkeknél a kö-
vetkező volt: Husnál forgalom csendes, árak szilár-
dak. — Baromfínál lanyha, árak szilárdak. — _
Halban csendes, árak emelkedtek. — Tej- és tejter-"
mékeknél élénk. Tojásnál csendes, árak szilárdak.
Zöldségnél lanyha. — Gyümölcsnél élénk. — Fü'
szereknél csendes. — Időjárás borult, enyhe.
Á központi vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi
czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Has.
Marhahus hátulja I. '46—54 frt,' II. 40—52 fit
Birkahus hátulja I. 30—38 frt, II. 28—36
frt. Borjuhus hátulja I. 60—60 frt, II. 56—56 frt.
Sertéshus elsőrendő 52—54 frt, vidéki 42—51 frt
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—72 kr
(kilónkint). Sertészsír hordóval 58*5—5S"5 frt (100
kilonkint). — Baromfí (élő). Tyuk 1 pár 80.—1.20
frt. Csirke 1 par 060—1.00 frt. Lud hizott kilon-
kint 0-45—055 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 45—46 frt. Sárgarépa 100 kötés 2—3.20
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frt Petrezselem 100 kötés 3.50—5.50 frt Lencse m.
100 kiki 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 9—11 frt
Paprika I. 100 kiló 35—82 frt, IL 18—30 frt. Vaj
fcfaöns. kilonkint 70—80 frt Vaj téa kilonkint 1.10
—L40 frt Burgonya róva. 100 kiló 2.00—2.60 frt.
Burgonya sárga 100 kfló 2.80—3.00 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0-60—1.20 frt 1 küó. Csuka (élö) 0 2 5 —
V-r frt 1 kiló. Ponty dunai 030—0-65 frt.

Szesz.
Beriln, no?. 29. Szesx helyben 36.60 márka

*• 21.56 frt fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
A 10,000 literszázalék, átszámítási árfolyam 100
marka — 68.90 frt.

Stettin, nov. 29. Szesz 70 márka fogyasztási
•dóral 35.70 márka «= 21.02 frt Átszámitási árfolyam
UO márka — 68.90 frt.

Borosztó, nov. 29. Szesz- (60-«*) pr. novem-
ber 54.50 márka — 32.10 frt; szesz (70-es) pr.
aovuaber 85.— márka •» 20.61 frt Átszámitási
árfolyam 100 márka — 58.90 frt.

Hainburg, nov. 29. Szesz nov.—deee. 20.25
mátka a . 11.93 frt; decz.—jan. 20.25 márka =
11.98 frt; jan.—-febr. 20.— márka — 11.78 frt.
AtBz4Dutání árfolyam 100 márka — 58.90 forint.

Pérls, nov. 29. Szesz folyó hóra 46.50 frk =«
téM frt; deczemberre 45.25 frk —> 23.86 frt;
•égy elsö hóra 44.25 frk = 23.33 frt; májustól
4 hóra 43.50 frk — 22.93 frt. Az árak 10.000 liter-
százalékonkint Vt0/* leszámitolással értendők, Átszá-
miiimi árfolyam 100 frk «= 47.55.

Petroleum.
Hamburg, nov. 29. Petroleum helyben 4.70

mátka — 2.76 frt
Antwerpen, nov. 29. Petroleum fin. helyben

1476 frank mm 7.01 frt. Nyugodt.
Bréma, nov. 29. Petróleum fin. helyben 4.95

márka — 2.91 frt.
• Newyork, nov. 29. Petroleum fin. 70 Abel Test.

Newyorkban 5.40 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 6.35 cents; „United Pipe Line Gertifikates de-
caemberre 65; Nyers petroleum deczemberre 5.95.

London, nov. 29. Petroleum, amerikai 4Vie—
ih, orosz 4*/w—4V« sh.

Olajok.
Páris, nov. 29. Repczeolaj folyó hóra 59.—

frk ( = 27.77 frt); januárra 59.— frk (=27.77frt);
négy elsö hóra 59.25 frk ( = 27.89 frt); négy hóra
májustól 58.— frk ( = 27.30 frt). Árak 100 kilon-
kint értendők. Átszámitási árfolyam 100 frk =
47.65 frt.

Hamburg, nov. 29. Repczeolaj helyben 58
márka ( = 34.16 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.90 frt.

Köln, nov. 29. Repczeolaj májusra (hordóval)
61.— márka ( = 35.93 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.90 frt.

London, nov. 29. Repczeolaj 25,6 sh, Lenolaj
15 sh. Terpentin 23.3—23.45 sh.

Czukor.
Praga, nov. 29. Nyersczukor 88% czukortar-

talom alapján franco Aussig azonnali szállitásra
12.25 frt, deczemberi szállitásra 12.27^/s frt.

Hamburg, nov. 29. Nyersczukor f. o. b.
Hamburg azonnali szállitásra 8.95 márka, de-
czemberi szállitásra 8.97 márka, januári szállitásra
9..10 márka, májusi szállitásra 9.37 márka. Irány-
zat: csendes.

' Páris, nov. 29. Nyersczukor (88 fok) kész áru
27.60—28.— frk, fehérczukor novemberre 3O.?/8 frk,
deczemberre 30.50 frk, 4 első hóra — . — frk, 4 hóra
májustól 30.7/s frk. 4 hóra májustól 31a/s frank.
Finomitott készáru 98.50-^-99.— frk.

London, nov. 29. Jávaczukor 10.75 shilling.
Nyugodt. Nyersczukor ártartó; Jegeczedett mér-
sékelten keresve, ára változatlan; fínomitott darab-
czukor ára meglétesen tartott, csekély üzlet. Kül-
földi töri irányzata lanyha. Jegyeztetett: helyben
10.9 shilling, nov.-decz.-re 10.825 shilling és márcz.-
ápr.-ra 10.9 shilling. Répaczukor irányzata lanyha :
nov.-re 8.1 IV* shilling, januárra 91 shilling, már-
cziusra 9.2V* shilling, májusra 9:33/4 shilling.

Kávé, tea, rizs.
London, nov. 29. Santos határidő jól ke-

resve javult árak mellett: nov.-re 27 sh., márcz.-ra
28 sh., juL-ra 28*6 sh., szept.-re 289 sh. Tea,:
ma nem voltak árverések. Bizs: nyugodt, de
ártartó.

Fémek.
London, nov. 29. Réz 48Vs—48»/s font st.

fcész&ru és 48*/3—48*/*"fpnt st. 3 hóra; best seleeted
518/4—52V* font sterl. On: finom külföldi 62u/w—
6Wi« font sterling készáru és 68 V*—633/* font
sterling 3 hóra. Olom: angol 138/s—13Va font
sterling; külföldi 13Vs—13a/ia font sterling. Hor-

f ,ny: külföldi 18—18Vs font sterling. Higany:
font sterling elsö és 6.19 font sterling másod-

kézből. Vas- A glasgovi nyersvaspiacz tartott mór-
íékell üzlet mellett: 45-1 sh. készáru cs 453 sh.
egy hóra; Cleveland 40'SS sh. készáru és 40.105
sh. °gy hóra; Hematit 47.105 sh. készáru és 48
ah. egy hóra; Middlesborougli 48.95 sh. készáru és
49 sh.' egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, november 29. A mai gabonatőzsdén

lanyha volt az irányzat, miután newyorki alacso-
nyabb heti zárlatot jelentett és a budapesti gabona-
tőzsde is gyengébb volt. Köttetett: buza tavaszra
1197—1198—1196, rozs tavaszra 8.90—8.89, zab
tavaszra 687—888, tengeri máj.-jun. 577—575—576
forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.95—11.96, rozs tavaszra

8.89—8.90, tengeri máj.-jun. 5.75—5.76, zab tavaszra
6.85—6.87, repcze jan.-febr. 14.05—14.15 frton.

Boroszló, nov. 29. Buza helyben 18.80 márka
( = 11.07 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
( = 11.01 frt), Rozs helyben 15.10 marka ( = 8.89
frt.) Zab helyben 13.80 márka ( = 8.13 frt.) Tengeri
helyben 11.75 márka ( = 6.93 frt.) Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.90 frt.

Hamburg, nov. 29. Buza holsteini 179—189
márka ( = 10.54—11.13 frt), Rozs meklenburgi 140—
150 márka ( = 8.25—8.84 frt), Rozs orosz 109—110
márka ( = 6.42—6.48 frt) Minden 100 kilónként.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.90 frt.

Páris, nov. 29. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
31.— frank ( = 14.74 frt. Buza deczemberre 30.40
frank ( = 14.46 frt). Buza 4 első hóra 29.75 frank
(=14.14 frt). Buza 4 hóra májustól 29.60 frank
(=14.11 frt). Rozs folyó hóra 18.75 frank ( = 8.91
frt). Rozs deczemberre 18.75 frank ( = 8.91 frt).
Rozs 4 első hóra 18.90 frank ( = 8.98 frt). Rozs 4
hóra májustól 18.90 frank (=8.98 frt) minden 100
kilónként. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Páris, nov. 29. (Zárlat.) Buza folyó hóra
31.— frank ( = 14.74 frt.), Buza deczemberre 30.50
frank ( = 1450 frt), Buza 4 első hóra 29.80 frank
( = 14.16 frt), Buza 4 hóra májustél 29.75 frank
( = 14.14 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK. ,
Bécs, nov. 29. A Badeni-kormány lemondása

kedvezően hatott a mai előtőzsdére és mivel a kül-
földi tőzsdéről is jobb taxácziókat jelentettek, az
import megszilárdult. Hitelrészvényekben és osztr.
magy. államvasuti részvényekben fedezeti vásárlások
emelték az árfolyamokat. Valuták nem változtak.

Az elötözsdén : Osztrák hitelrészvény 355.50—
356.25. Anglobank 162.50—162.75. Unionbank 295.—
296. Masryar hitelrészvény 388.50—388.75. Osztrák
magyar államvasut 338.——338.75. Déli vasut 78.75
—79.25. Alpesi bánya 132.10—132.60. Török sors-
jegy 61.90. Német márka 58.93. Lánderbank 223.—.
Bankverein 25.5.75 frton köttetett.

Délelőtti ll ójakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 355.75. Magyar hitelrészyény 388.50.
Anglobank 162.50. Unionbank 295.75. Landerbank
223.—. Osztrák magyar államvasut 338.50. Déli
vasut 79.—. Alpesi bánya 132.50. Rimamur. 248.—.
Májusi járadék 102.35.

A déli tőzsdézi: Osztrák hitelrészvény 355.75.
Magyar hitelrószvény 388.50. Lánderbank 223.—.
Unionbank 295.75 Anglo bank 162.50. Bankverein
255.50. Osztrák magyar államvasut 338.62. Déli
vasut 79.25. Elbavölgyi vasut 262.75. Északnyugoti
vasut 249.—. Alpesi bánya 132.40. Rimamurányi
248.—. Prágai vasipar 6.93. Májusi járadék 102.37.
Magyar koronajaradék 100.05 Török sorsjegy 61.90.
Német márka 58.93. frton köttetett. '

Délután 2 óra 30 perczkor zárulnak: Ma-
gyar aranyjáradék 122.40. Magyar koronajáradék
100.10. Tiszai kölcsönsorsjegy 138.75. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 97.85. Magyar hitelrészvény
388.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 153.—.
Kassa-oderbergi vasut 190.25. Magyar kereskedelmi
bank 1440.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.30.
Magyar keleti vasut államkötvények 120.75. Ma-
gyar leszámitoló- és pénzváltóbank 251.50. Rima-
murányi vasrésEvénytársaság 248.—. 4.2%-os papir-
járadék 102.35. 4.2%-o3 ezüstjáradék 102.35.
Osztrák aranyjáradék 122.S0. Osztrák koronajara-
dék 102.35. 1860. évi sorsjegyek 143.60. 1864. évi
sorsjegyek 191.—. Osztrák hitclsorsjegyek 200.50.
Osztrák hitelrészvény 356.—. Angol-osztrákbank
162.50. Unionbank 296.50. Bécsi bankverein 255.50.
Osztrák Lánderbank 223.50. Osztrák-magyar bank
947.—. Osztrák-magyar államvasul 339.—. Déli vasut
79.—. Elbavölgyi vasut 263.—. Dunagőzhajozási
részvények 443.—. Alpesi bányarészvóny 133.—.
Dohányrészvóny 153.—. 20 frankos 9.55. Cs.
kir. vert arany 5.68. Londoni váltóár 120.—.
Német bankváltó 58.90.

Berlin, nov. 29. (Zárlat) 4'2°/o osztrák arany-
járadék 103.90, 4% magy.aranyj. 103.70.. elbevölgyi
vasut 132.—, osztrák hitelrészvény 222.80, magyar
koronáját'. 100.20 délivasut 34.50. osztr.-magyar
államvasut 144.20, Károly-Lajos-vasut 106.70. kassá- •
oderbergi vasut 94.50, orosz'bankjegy 216.85, becsi;
váltóár 169.60, 4°/oujorosz kölcsön*66.50, Magyar
beruházási kölcsön 102.60, olasz járadék 94.10. Az
irányzat szilárd.

Berlin, nov. 29. (Utótözsde.) Osztrák hitel-
részvény 222.90, déli vasut 34.50, osztr.-magyar
államvasut 144.10. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, nov. 29. (Zárlat) 4-2% papirjáradék
—.—, 4-2% ezüstjáradék 86.40, 4°/« osztrák arany-
járadék 104.10, 4 % magyar aranyj áxadék 103.40,"
magyar korona járadék 100.35, osztrák hitelrészvény
300.62, osztrák-magyar bank 806.—, osztrák-magyar
államvasut 285.75, déli vasut 70.—, északnyugoti
vasut —.—, elbavölgyi vasut 226.50, bécsi váltóár
169.47. londoni váltóár 20.352, párisi váltóár 80.70S",
bécsi Bankverein 216.87, villamos részvény 138.—,
alpesi bányaíészvény 112.—, 3 % magy. arany-
kölcsön 92.10. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, nov. 29. (Utótőzsde.) Osztr, hitel-
részvény 300.50, osztrák-magyar államvasut 285.50,
Déli vasut 70.—.

Hamburg, nov. 29. (Zárlat.) 4.2% esflstjaradék
86.40, osztr, hitelrészv. 299.50, osztr.-magyar állam-
vasut 715.50/ déli vasut 166.50, olasz járadék 93.90,
4°/0 osztr, aranyj. 104.—, 4°/0-os magy. aranyj.
103,30. Az irányzat szilárd.

Páris, nov. 29. (Zárlat.) 3°/0 franczia jár.
103.62, 3V2°/o franczia jár. 106.50, olasz járadék
95.57, osztr, földhitelrészvény 1257.—, osztr. m.
államv. 730.—, Franc. törl. jár. 102.25, 4% osztr,
aranyjáradék 104.—. Ottomanbank 588.—, dohány
részv. —.—, párisi bankrészv. 867.—, osztr. Lán-
derbank 485.—, alpesi bányarészvény 287.—. Az
irányzat szilárd.

London, nov. 29. (Zárlat.) Angol consolok
113.50, déli vasut 7.25, spanyol járadék 6125,
olasz járadék 94—,4°/0 magyar aranyj áradok 103.50,
áh'i osztr, járadék —.—. 4% rupia 62.8/s, canada
pacificvasut 82.50, leszámitolási kamatláb 3.—,
ezüst 27tys, Az irányzat csendes.

New-York, nov. 29. ezüst 58.25.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

jelentése 1897. november 29-én reggel 7 órakor.

Állomások

Árvaváraiba .
Selmeczbánya
N.-Szombat .
Magyar-Óvár
Ó-Gyalla

I!
SI

— 1.6
— 8.6
— 1.8

1.4
+ e.9
— 1.4
— 8.8

Állt

Pola .
Lesina
Sarajevo
Torino
Flórencz
Rema .
Nápoly
Brindisi
Palermo
Malta .
Zürich '
Biarritz
Nizza .
Páris

4- 6.8
- - 8.2
r- 3.5
- - 2 . 8
- - 0.6
- - 2.4
-I- 4.2

+ 0.6
— 7.7

— ~7.0

—~2.0
— 10.2
+ 5.9

Sopron
Herény . . . . 45-7 |4- 0.6
Keszthely . . . 46-7'-- 6.2
Zágráb . . . . 49-1 -i- 7.4
Füflne. . . . . 50-1 --••11.9
Cirkvenica. . . ' 51*5" ^"L}2.5 8
Pancsova . . . 5 4 - 9 — 8.2,
Zsombolya . . 52-9 — 1.8 2
Arad 53-9 -4- 1.5 4 Kopenhága
Szeged . . . . 51-6 4- 0.8 3 Hainburg
Szolnok . . . . 51-0 -f 2.4 © Bejdin. .
Eger 49-4 — 1.2 4 Christiansund
Debreczen. . . 48-5 4- 2.8 4 Stockholm.
Késmárk . . . 69-5 — 6.0 4 Szent-Pétervár. 93-2
Ungvár . . . . 73-6 —' 6.6 1 Moszkva . . . 55-5
Szatmár . . . . 740 — 5.3 2 Varsó . .
Nagy-Várad . . 7 4 . 5 — 7 . 0 s | Kiew . . . . . 67-6
Kolozsvár . . . 54-9 — 6.8 8 Odessai .
Nagy-Szeben . 76-9 — 15.2 O Sulina. . . . . 70*2
Bécs 45-4 — 1.2 g Szófia . . . . . 61-0
S a l z b u r g . . . . 42-9 4- 4.0 4 Konstantinápoly 60-4
Klagenfurt. . . 4 9 - 7 — 2 . 7 "

Felhőzet: 0 = egészen deifilt, 1 = többnyire derült, 2 =
részben felhős, 3 = többnyire borult, 0 = egészen borult, £ = esö,
$£ = hó, ~ = köd, £ ^ ' = zivatar.

A légnyomás minimuma rendkivül megmélyebbedve Dánia
ffilé került s a légnyomást Európában általánosan és erősen sü-
ryesztette. A minimum hátsó oldalán viharos szelek fújnak, az idö
Közép-Európában .általánosan csapadékos s a hömérséklet további
emelkedést mutat.

Hazánkban is erősen emelkedik a hömérséklet délnyugot
felfii, délkeleten azonban még mindig hideg az idd. Többnyire bsjebb
havazások hazánk északi vidékein voltak.'

. Egyelöre enyhe idö várható esővel (havas esővel), később
élénk nyugoli-üszaknyugüti szelekkel ismét hősülyedés valószinü.

~ VIZÁLLÁS. "*
— November 29-én. —

1+

51-5
56-0
54-6
49-6
52-9
56-1
57-7
59-2
65-8
63-7
72.5
67-1
49-5
46-1
57.3
61.9
34-4
46-2

+ 12-6

- - 1Ó.0
r- 2.2
- - 1.5
- - 8.8
- - 10.0
- - 10.9
- - 10.0
- - 9.3
- - 17.6

121
• a j - "

Folyí

Inn
Dana

Morva
Vág

Nyitra

Rába

Dráva

Száva

Kulpa
Unna
Verbácz
Baszna

Vizmérés

Schiirding
Passau
Bécs
Pozsony
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
Mohács
Ujvidék
Zimony
Pancsova
Báziás
Orsova
M.-Falva
Zsolna
§zered
Érsekujvár
Sárvár
.Győr
Zákány
Eszék
M.-Szerdah,
Zágráb
Sziszek
Mjtrovicza ,
Károlyvár. ,
Ndvi • !
Banjaluka *

'3=3

'.Ej a>
•si

CS

czentiméter

4-110
4- 110
— 151 >

Í
. 02 >
121 >

JBO>

4- 102 >
4- 76 >
+ 51>

6 >

í. C
87 < 3

+ O5>
4- 16 >

Í 22
102

- 40
4-+

1C2>
40 -
79 -
20 -
14 >
HO >

>
>

Örloa Dobuj
Mura Zwornik .

Jelak magyarázata: * — Jeges viz; 4-
< = áradt; > = apadt; 9 — kétségos.

Fofyl

TIM

Szsnos

M.'Szfeet
Tisza-Üjlak
V.-Namény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szeged
Titel
Deés
Szatmár

lova

Sajó
Hernád

F.-KDrSi
Fed. Kor.
Ket.-KJr.
B.-Kflr.
Maros

•

Tents

Vizmérés

9 £>£auiiar
Latorcza Munkács
Laborcza Homonna
Ung Ungvár
Onii ' "Bártfa

Zemplén
Zsolcza
H.-Németi

Borettjí B.-Ujfalu
Seb. Kir "Csucsa

Nagwárad
Belényes
Borosjonö
Békés
Gyoma
Gy.-Fehérr,
Arad
Makó
K.-Kostély
Ceiaasvár

N.-Becsker.
0 felett;

l l
czentiméter

- 74 > 4
- 186 > 17
- 186
- 88> 2
- 78 < 2
- 110
- 87 >

9 3 >
9

±8
_ 42>

J158
- 3 0
— 84
— 84
— 53

- J
1

- 19 > 2

±
1
1
6
2
5

0 alatt;

Felelős szerkesztő: L i p o s e y Ádám.
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A budapesti értéktőzsde hivatalos árjegyzései 1897. november 29-én.

4Ví
4
4
4
fi

•
4V»
4
5
4

41/1

4
5
5
4V2
4
4
3Vi
4

4
4
5
4Vs
4
4
4
4

4
4

3
4V2

V

4
4Va
4
4
4
4
4
4»/s
4
4Vi
4

5
5
5
5i/a
4Vi
5

4VJ
5
5
5
4»/s
5
5'/t
6

5
4Vi

I. Allwnadosstg.
a) Magyar áUmmadáuig.

Magyar araayjánulik . . . . .
10,000 flrte*, .

Magyar koronajaradék
Is7ő. keleti TMUÜ köüesön . . .
1863. évi államvasuti aranykölcsön
1889. . . ezüstkölcsön
Vaskapukölcsön
1870-ki nyerem.-kfilcsfo, 100 írtos
1870-ki , 50 ,
Magyar regálé-kárt. köbriny . . .
Horvát-Szlavon . , . . .
Magyar íöldteherm. kötvény . . .
Horvát-Szlavon » . . . .
Tiszai és szegedi nyer.-kdlcsön . .
Horv.-Szlav. felx. íoldv. kötvény .

b) Osztrák áJlajnudósaíg.

Egyes, járadék papir febr.—aug,.
„ » , máj.—nov .

Egyes, járadék ezttsL jan.—júl. .
. . . ápr.—okt. .

Jsztrák aranyjáradák
Osztrák koronajaradék
Államsorsj. 18Ó4. évb. 250 frt p.p.

1860. . 500 , o.é.
. 1S60. . 100 . ,
, 1864. , 100 . ,

1864. . 60 . ,

Idegen államadósságok.
Bolgár államv, zálogkölcsön . .
Szerb, nyer.-kölcsön

. . (osztr. feli.)

II. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herczegov, orsz. kölcsön
Budapest föváros 1890-ki kölcsöne
Budapest föváros 1897-ki kölcsöne
Temes-bégavölgyi kölcsön . . . .

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

tt) budapesti intézetek kibocsá-
tása.!.

Belvárosi takarékpénztár r.-t. . .
Egyes, bpesti fovar. takarékp. . .

. . . . koronaért.
Kisbirt, orsz. fölállit.. •

» , 50V2 évkor, é r t
, . , SOVs évra. . .

Magyar földhiteunt. pap
. . 4 1 évre .
w kor. ért. 50 évre
. kor. ért. 63 évre
, szab., talajjav.

Magy. vasut. kötv. 5ÓV2 évre . . .
, „ 50 érre kor. ért.

. . , , 50 évre 103°/Ö .
tfagyar jelzáloghítelbank

60 évre kor. <Srt. . .
közs.k.50é.,vf.n0frt.

közs."kötv. 50 évre.
közs. kötv. 50 évre .
nyer.-kötv. . . . .

„ osztr, felülb.
nyer.-jegy

. osztr, felülb.
nyer.-kötv. . ,

Magy. ösei-, közp. takarékp. . . .
, kor. ért.

lágy. takarékp, közp. jelzálogb .
, , kor. ért.
, , közs.k.

)5ztrák-magyar haink 40l/s évre ".
, , . - 50 évre . .

esti hazai takarékp, közs. kötv. .
, . , zalogl. kor. ért

'esti m. keresk, bank

. . . , közs Je. UO frt

. . . , közsTk. 210 k.

b) Vidéki és kül földi int. kib.
AJbina takarék- és hitelintézet . .
Andi polg. takarékp. 40 évre . . .

, . 40 é. 110 frt.
, » » 40 évre . .

.radmegyei takarékpénztár . . .
;osnyák-herczegov. orsz. bank . .

Debreczeni elsö takarékpénztár. .
Erdélyr. in. jelzáloghitűlb.40évre .

» 40 é. visszafiz,
orv.-szlav. orsz. jelzálogbank . .
ajryszeh. ált. takp. Si1/* é.,110 frt

» 40évre,l0őfrt
. 40óvrein.kib.

„ 85évrelV.kib.
'agyszebeni földhitelintézet . . .

. VT. kib.
sztrák földhitelint, nyer.-kötv. .

„ . nyer.-jegy. .
Temesvári elsö takarékpénztar. .

» • • • •

IV. Elsőbbségi kötvények.
dria m. kir. t. hajóz, r.-t . . .

Bpesti közuti vaspálya kor. ért .
Bpesti villanios'v. vasut r.-t . .
Bpest-pécsi vasut
>éll vasut

Elsö cs. kir. sz. dur.aeözhajózási t.
EJső spoflium- és csonuisztfyár r.-t.
Kassa-oderbergi vasut 1S89, ezüst

a , 1889, arany
. . 1S91, ezüst
, . 1891, arany
, (oszt. von.) 18S9, ez.

Magyar folyam- os tengerhaj, r.-t
Magyar-gácsorsxági vasut I. kib. .

' l ezüst. '.
. v. (8íé3cc«f.-$yör-grácarfv.)

_ » 18?4. kib
Magi ar v. ete. kfflcéön. . . . . .
O t á k m í g y a r államv. 1883. . .

. _ X. kib. 1886
P«ti Lloyd- és tóödéépJUet. . .

Mai sirt.
árfolyam

pénx ára

122.10 122.60

100.45
121.90
1 2 2 —
101.75

9 3 —
1 5 4 —
153.50
101.75
102—

140—

102.75
102.75
102Í75
102.75
123.50
102.50
161.25
144.25
160.50
193.—
1 9 3 —

110.50
3 6 —
3 7 —

1 0 1 —
100 —
1 0 1 —
1 0 0 —

98.50

00.50

98.50
96 JU

150.60
9 9 —

1 2 0 —
98.75

1 2 0 —
99.50

1 0 0 —
108.—
107,25

98:50
10K7S
108.75
121JO

1 0 0 . -

111.50
3 7 —
3 8 —

98.75
101.—

98.75
101 —

99.50

101.25
1 0 1 —

98.75
103—

100Í75
101.—

98.75
98.75
92.25
97.50

100.50
97—
99.50

103.25
101 —
100.10

100Í50
99.25

1 0 1 —
122.50
124—

21 —
2 3 —

103.50
101.25
101.25

99.—
101.50

99.25
101-—

97.—
101.—
101.50

96.50
100.—
101.—s

99.50
106.—
100.—

1 0 2 —
100,50

100l50
99.—

99Í50
101 —

99.50
101.25

102.25
101.25
105.—

101.25
120.—

1 9 . -
102.—
1 0 0 . -

101.50
99.50
99.50
97 JO

152.50
100.—
121.—

99.75
121.—
100.50
101.—
109.4-
108.25

99.50
107.8
107^»
122J0

40.—
400.—

KAI

8J0150000

6.50
5.50

t 6 . —
1 5 —

5.50

48—

1 4 —
2 5 —
1 8 —
43.40
6 5 —
16.—

6000
250000
150000
25900

6.-
7 0 —

60000
13334
12000
4000

120 5
1005
1505
802

.. 100
5O0JK2OOO4

ŐOOOO'K. 200 5
5000K. 2004
5000 K. 400
aoooa
3000Ar.200 5
970úOAr.100 5
6000
75000 K. 400 5

60000

25000
992

1O0OO K. 200
25000 K. 400
12000 300
10000 100
12000 300
5000 1000

2005
2005
1000
100 5
100
1005

5000K. 2005
2000 300

10000
5000
3000
20000
5000
15000

2300
825
6000 [K
6750
8750
2000
4500
8000

100000
10000

20—
3.50

18—

7500
30000 K
8003
3750

4000
4800
13000
3000
591

2005
5005
160 5
6005
500i5
2005

40

2005
K.200 5

400 -
2005

10008 K. 200
100 5
200

6000 K.2005
6000 K. 400 5

100 -
150 -
100 5

2 0 0 0 K. 2 0 0 -
2 0 0 -
5 0 0 -

T o r o n t á l i h . é . v a s u t a k . . . .
U r i k á n y - z s i l T . nv. k ő s z é n b . . . .

. . . n . k i b .

V. Bankok részvényei.

Angol-osztrák bank . . . . . . .
Budapest i bankngyest i l e t . . . . .
E l s ö magyar iparbank . . . . . .
F i u m e i hitelbank . . . . . . . .
Főváros i bank r.-t . . . . . . .
B p e s t i girő- é s pénztár-egylet . .
Haza i bank n-t
H c r m e s magy. ált. váltőttzlet t . .
Horvát leszámito ló bank
Horv-Szlav, orsz. je lzá logbank . .
Magyar á l ta lános hitelbank . . .
Magy. ip?r- é s keresk, b a n k . . .
Magy. jelzáloghitelt). I. k ibocsátás
Magy. je lzáloghite lb. II. K b o c s . .
Magyar kereskedelmi r.-t . . . .
M. l e s z á m í t é s pénzvá l tó b a n k .
M. takarékp, közp. je lzá logb. . .
Osztrák hi te l intézet . . . . . . .
Osztrák-magyar bank . . . . . .
P e s t i magy. keresk." bank . . . .
Uniobank . . . . . . . . . . . .

VI. Takarékp, részvényei.

Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, EL k. takarékp. . . .
Bpest-erzsébetvárúsi takarékp.. .
Bpesti takarékp, s orsz. zálogL r.-t
Egy. bpesti fövárosi takarékp.. .
Magy. ált. takarékp
M. orsz. központi takarékpénzt. .
Pesti hazai takarékpénztar . . .

VII. Biztositó-társ részv.
Bécsi biztositó társaság . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt.intézet
Első m. ált. biztositó társaság
Fonciére, pesti bizt. intézet .
Lloyd, m. viszontb. társ. . .
M. jég- és viszontb. r.-t . .
Nemzeti baleset biztositó r.-t
Pannonia viszonfb. intézet. .

Vili. Gőzmalmok részv.

Concordia-gözmalom r.-t.

Elsö bpesti gőzmalom
Erzsébet-gőzmalom . .

lujza-gőzmalom . . . .
'esti hengermalom •. .
'esti molíi. és sütők. .
'esti Viktória-gőzmalom

els. rész.T.

IX. Bányák és téglagy, r.

B r a s s ó i b á n y a - é s k o h ő - e e y l á t . .
B p e s t i t é g l a - é s m é s z é g e t ő . . . .
B p e s t - s z e n t l ö r i n c z i té,glagv. . . .
E g y . t é g l a - é s c z e i n e n t g y á r . . .
É s z a k m . e g y . k ő s z é n b , é s i p a r r . .
F e l s ő m , b á n y a - é s k o h ó m ü . . .
I s t v á n t é g l a g y á r r.-t.
K a s s a - s o i n o d í k ő s z é n b , i d . e l i s m .
K i s - s e b e s i g r á n i t b á n y á k . . . . .
K ő b á n y a i g ő z t é g l a g y á r . . . . . .
K ö s z é n b á n y a é s t é g l a g y á r . . . .
L e c h n e r ráfcosi t é g l a g y á r
M a g y a r a s p h a l t r.-t
M a g y . á l t . k ő s z é n b á n y a r.-t. . . .
M a g y . g ő z t é g l a g y á r r.-t. . . . . .
M a g y a r k e r á m i a i g y á r . . . . . .
P é t e r h e g y i t é g l a i p a r . . . . . . .
S a l g ó t a r j á n i k ö s z é n b á n y a . . . .
U j l a k i t é g l a - é s m é s z é g e t ő . . . .
U r i k á n y - z s i l v ö l g y i a . k ő s z é n b . . .

X. Vasművek és gépgy. r.

E l s ö m . gazdaság i g é p g y á r . . . . .
„Danubius* hajó- é s gépgyár . .
Ganz é s t á r s a vasöntőde . . . . .
N a d r á g ! vas ipar t á r s u l a t . . . . .
„Nicholson" gépgyár r.-t
Rimamurány-salgótarjáni v a s m ü .
Schlick-féle vasöntőde . . . . . .
Teudloí f é s Dittr ieh gépgy, A . sor.
W e i t z e r J á n o s £*p- , waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.

- A h e n a e u m ' irod. é s n y o m d . r.-t.
Frankl in-társulat . . . . . . . .

K o s m o s * m ü i n t é z e t . . . . . . .
ö n y v e s K á l m á n r.-t. . . . . . .

Pa l la s" irod. é s n y o m d . r.-t. . .
' es t i köny\-nyomda r.-t

XII. Különféle váll. részv.

Általános w a g g o n k ö l c s ö n z ő . . . .
„Apolló" kőolaj finomitó-gyár r . - t .
Bantl in-féle vegy i gyárak r.-t. . .
Bihar-szi lagyi olajipar r . - t . . . .
B p e s t i ált. v i l lamossági r.-t. . . .
r — . magyarh. üveggyárak r .-t .

5 mam-. betüőntqde
E l s ő magy. gyapjumosö r.-t . . .
E l s ő magy. ícszvónyser fözödö . .
E l s ö magy. sertéshiz la ló . . . . .
E l s ö magy. szál l i tás i v á l l a l a t . . .
E l s ö magyar szá l loda
E l s ö posi i spódium-gyár
F i u m e í rizehántoló-gyár . . . . .
Gscl iwmdt-féle s z e s z g y á r . . . .
Gr. Esterházy c o j n a e - g y á r . . . .

Hungária* :nütratryn-s kénsav-gy.
ordán Yiktor-fólo b ő r g y á r . . . .

, . , els. részv.
Cábelpi'ir rősevényUrsaság . . .

Kőbányai Mrály-serfÖ/ő r.-í. , , ,
Kőbányai polgári serfőzd' r.-t . .
Magyar Czukoripar r.-t A. sor. .

Magyar fém-" és lampaáni-gyár !

Maizaré-
árfolyam

120.50 —

162.50
108—
190—
108—

82—

105—
120—

117—

18a-
500Í-

945!-
435.-
293.-

98.-
112.-

87.-
230.-
210.-
125.-
840.-
B70.-

2 6 a —
3 2 9 —
H 2 5 —
1 2 5 —

98.—
1 2 5 —
1 2 9 —
0 5 0 —

290—
4 0 2 —
715—
2 5 5 —
155—
670—
235—
115—

162.—
115—
195—

9 6 —
195,50
107.-^

6 2 —
2 3 —

108—
735—
635—
112—
227—
119—

8 0 —
154—

8 0 —
604—
258—

1 8 5 —
1 0 3 —

2190—

1 0 5 —

212*—
1 4 5 —

370.-
235-

7 0 -

2ŐÖ;"
1500.-

540.

32Ö1

150
416

[1200
250
220
233
130

11625
465

3 5 -
74.-

295.-
38.-
74.-

152.'-
133.-

163.50
106.50
1 9 1 —
109—

8 3 —

108—
130—

118—

185.

510!

95ÖI-
1439.-

294.

100.-
114.-

8 5 -
231.-

1215.-
126.-
850.-

8400.-

263—
339.-

4175—
1 2 7 —
1 0 0 —
1 2 7 —
1 3 2 —

1070.—

233.—

720!
2 6 3 —
16i)—
680—
240—
125—

164—
120—
200—

9 7 —
186—
108—

6 5 —
2 5 —

110—
745—
640—
117—
230—
120.

8 2 —
156—

8 2 —
605—
230—

1 9 0 —
1 0 5 —

2210—

1 0 7 —

2 1 5 —
1 5 5 —
2 7 0 —

375
245

75

203

t 1 6 —
2 5 —

15—

fr.

545.-

340—

144—

155—
420—
1210—
260—
230.—
240—
135—
1675.—
475—

4 0 -
78.-

305-
40-
7 6 -

1Í4-
135.-

12.50

6Í50

3000
10000 K.200 5

900
30000

2000
1250

100

40000 K.200 5
500 -
2005

7000 K. 4005
2000 -

100 -
12000 K. 200 -

200 -
100 -

6000 K. 100 -
15 200000 Fr.200 5

Osztalék
1896-ra

10

10

14

9!
12

7.

fr. 4
21

9.94«/io
ia—

9.87«/io
4.50
3
3 —

fr. 3 1 —
9.94«/JO

Névért

100 5
0

2005
100
200
105
100 5
100 5

100 5

100
100

K.200 5

Ar.

K.

100
200 5
5005
200 5
200
100 5
2004
200
2005
200
2005
100 4V»
100
100
100
100

K. 1000
A. 200 5

2005
100
200

Magyar ruegyantaaru-gyir . . . .
Magyar v a s u t i forgalmi r .- t . « .
Magyar vi&amossagi r.-t. . . . .
N a g y s z e b e n i vi l lamoemfl r .- t . .
N e m z e t k ö z i v i l l a m o s t á r s . . . . . .
N e m z e t k ö z i w a g g o n k ö l c s ö n z ő . . .
P o p p e r L ipót faipar r . - t . . . . .
Ovuunero r é s z v é n y t á r s a s á g . . . .
R o y a l nagyszá l loda r.-t . . . . .
Szeged i kenderfonó-gyár r .- t . *
Sz i szek i tárházak r.-t .
Te le fon Hírmondó r.-t. . • . . .
Török d o h á n y e g y e d r .-t . . . . .

XIII. Közleked, vili. részv.

Adria m . k. t e n g . hajó r,-t . . .
Aradi é s c s a n á d i r.-t. . . . . . .
Barcs-pafcrácá v a s u t . . • . . . .
B u d a p e s t a l a g t i t - t á r s u l a t . . . . .
B p e s t i közut i v a s p . . . . . . . .

, . i d . r é s s j . . . .
- » - e l T - Jegy • • -

B p e s t i v i l lam, v a r v a s u t . . . . .

T> - U ' . * ? * - - - » . '- é l T - J e S T 'B p e s t - s z t . - l ő n n c a h . e . v a s u t • .
, » , , , els. részv.

Bpest-ujpest-rákosp. v a s u t . . . .
Debreczen-hajdunanási vasut . . .
Déli vasut • . » .
Elsö cs . kir. dunagözhajó-t . . .
Gölniazvölgyi vasut e l s ö b s . . . . .
Győr-sDpron-ebenfurti vasut . . .
Kassai közuti vasut
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. é. vasut els. r. .
Magyar-gácsországi vasut . . . .
Magyar h. é. vasutak r.-t . . .
Magyar nyugoti vasut . . . . . .
Máramarosi sóvasut els. részv.. .
Máramarosi sóvasut t ö r z s r . . . .
Máramarosi sóvasut B. részvényei
Marosvásárh.-szászr. vasut e. r . .
Magykikinda-nagybecsker, v. r . . ,
Oriente m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut
Petroz.-lupónyi h. é . v.els. részv. .
Szlavóniai h. é. vasat els. részv. .

áxfolysm
1

péoa I ára

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika sorsjegy . . .

, , osztr, felülbélyegzéssel. . •- • .
, , nyeremény-jegy . .

Bécsváxosi nyereménykölcsön 1374. évről. . . .
Budavárosi sorsjegy . . .

. , osztr, felülbélyegaéssel. . .
,Jó sziv* egyesületi sorsjegy .

. . . osztr, felülhélyegz.. .
Magyar vörös-kereszt sorsjegy . . . . . . . . .

, , . , Gsztfeltittély^gz.. .
, , , , nyeremény-jegf. . .

Olasz vörös-kereszt sorsjegy
, „ , , osztr, felülbélyegz.. .

Osztrák vörös-kereszt sorsjegy
Osztrák hitelintézeti sorsjegy . . . . . . « . . •
Pálffy sorsjegy . . < .

XV. Pénznemek.
A r a n y , c s . é s k i r . v e r t . . . . . . . . . . . . .

. > > - k ö >
o s z t r á k v a g y m a g y a r S f r t o s . . . . . . .
2 0 f r a n k o s . . . . . . . . . . . . . . . .
2 0 m á r k á s . . . . . . . . . . . . . .
t ö r ö k a r a n y l i r a

N e u i e t l t i r o d . v a g y e g y é n é r t , b a n k j . ( 1 0 0 m á r k a ) . .
F r a n c z i a b a n k j e g y ( 1 0 0 f r a n k ) . . . . . ( 5 1 . ) . .
O l a s z b a n k j e g y ( 1 0 0 l i r a ) . . . . . . . . . . . .
P a p i r r u b e l d a r a b o n k i n t . . . . . . . . . . . . .
R o m á n b a n k j e g y ( 1 0 0 l e i ) . . . . . « • • • • . •
S z e r b b a n k j e g y " ( 1 0 0 e z ü s t d i n á r ) . . . . . . . .

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
A m s t e r d a m . . . 1 0 0 h o l l a n d i f r tért . . . . .
B r ü s s e l . . . . . 1 0 0 f r a n k é r t . . . . . . . .
L o n d o n 1 0 s t e r l i n g é r t . . . . . . .
N e m e t b a n k p i a c o k 1 0 0 m á r k á é r t . . . . . . . .
O l a s z b a n k p i a c o k 1 0 0 U r á é r t . . . . . . . . .
P á r i s 1 0 0 f r a n k é r t . . . . . . . .
S v á j c z i b a n k p i a c o k 1 0 0 , . . . . . . . .
S z e n t p é t e r v á r . . 1 0 0 r u b e l é r t

XVII. Határidőre kötött értékp.

November hó régén.
Magyar aranyjáradék .
Magyar koronajaradék .
Magyar általános hitelbank
Magyar ipar- cs kereskedelmi bank .
Magyar jelzálog hitelbank
Magyar leszámitoló és pénzváltó bank
Rimamurányi vasmü . . . . . . . .

Deczember hú végére.

Osztrák hitelintézet
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut

162—
125—
144—
490—
328—
530—

280.

152—

214 25

2 0 6 —

25Ő!-
288.25
1 5 0 —

1 0 2 —

4 4 5 —
1 0 0 —
1 2 1 —

190Í50
2 0 0 —
2 1 2 —

2ÍÍ—
96.50
6 2 —
6 2 —

1 0 0 —
100.

2 2 3 —
100.—

6.30
8.80
1.60

165.50
6 2 —
6 3 . -

3.50
3.80
8 —
9.50
2J0

1 1 —
11.50
19.50

200.50
5 9 —

5:66
5.63
9.53
9.53

11.78

58.*90

45.35
1.28

99.50

12Ö—
58.95
45.35
47.65
47.45

122.25
100.15
388.50
101M
280.50
252. -
248.25

355.90
78 75

338.75

130—
145—
510—
330—
535—

280—

153—

2T5J8

207—

2 H —
288.75
155—

9 2 —
103—

45Ö!—

191ÍÖ
2 0 5 —
2 1 3 —

212.—
9 7 ^ 0
6 7 . —
07.--

1 0 1 —
1 9 1 —

224—
101.—
175—

8.88
7J»
1.90

167.50
63.—
8 4 —
380
4.10
8.50

10.—'
2.80

11.80
1 2 —
20.—

20240

5.3B
SST
9£7
BST

114B

59ÍÍÖ

45.55
1.29.

99.80

59.15
4&5S
47.80
47.60

122.50
100.35

102.50
2 8 1 —
2S2J0
248.79

358.10
7049

339.29

Leszámoló árfolyamok november 29-érőI.
ált hitelbank . . .

Osztrák hitelintézet . . .
Magyar ar&nyjáradék . .
Magyar koronajáradék . .
Magy. ip. cs keresk, bank
Magy. iekáloghitelbank .
Magy. leszámitoló bank .
Riina-Murányi vasmü r.-t
Déli vasut
Osztr.-magy, államvasut.
Budapesti bankegyesülct.
Els5 magyar iparbank . .
Fiumei hitelbank . . . .
Pesti inagty. keres*, bank
Bpesti takp. és zálog, r.-t
Bp. Erzsébetv. takarékp .
Magy. ált takarékpénztár
M. orsz. közp. takarékp..
ElsS magy. alt Dizt-társ.
Erztúbet-gÓzmaloúa r.-t .
Lujia-gőünalom r.-t. . .

3 9 8 —
3 5 5 —
122.25
1 0 0 —
1 0 2 —
2 8 1 —
2 5 2 —
2 4 8 —

7 9 —
3 3 8 —
1 0 6 —

1 4 4 1 —
231 —

Brassói bánya- ea kohóm.
Felsőm, bánya- cs kohómü
Kőszénb, és téglagy, r.-t.
Magy. ált. kőszénb, r.-t.
Magyar asphalt r.-t. . . .
Salgó-Tarjiiui kőszénb, r.-t
Ujlaki téglagyár r.-t.. . .
Danuhius-Schoen. hajógy.
Ganz-fólo vasüutöda r.-t..
Schlick-féle vasöntőde r.-t
Woilzer-fólo waggongyár.
AU. waggonkölcsón. r.-t.
F.Is5 inakor rcssv..serfo26
Első m. Kortéslilzlaló r.-t
Magyar villamossújd r.-t.
Kőbányai polg. sorfozS r.-t
Mngy. ezukor-ipitr r.-t. .
Adria ra. tengerhajóz. r.-t
Bp. kSüütl vaípályu-társ.. j
Budapesti vili. városi vasut j
Bp.-u)petit-r. villam, rasat j

1 8 2 -
107.-*
6 4 8 —
1 1 9 —

804—
251

2175—

3 8 1 . -
2 8 6 -

A t-e/ megjelölt értékpapíroknál, melyek üzletiért nem taik 6s*n
• nmptAri érrel, &z osztatok ae ntoteö ÜzlvtérreroBut&osMng érttadé
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Központi kiadóhivatal:

VII!, ker., József-körut 65. szám.
Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükből szedve 4 krajczár. Frók-kiadóhivatal

V. ker., Marokkói-utcza 4. szám.
Ha a hirdető czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés alán még 80 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendő. - Czélszerü az apróhirdetést postan

deni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget a levéljegyeket beküldeni. Mindenki könnyen kiszámíthatja az apróhirdetés árát

LEVELEZÉS.
férfiuval, szellemesen óhajt levelezni fiatal

jellemes komoly hölgy. Ha levelével az illető tetszést arat,
hKi:tnélycd mu-íismnrkcucs nincs kizárva. — Levelek ,Vera Violetta"
j»!i£e ala't kéretnek, a kiadóhivatalba. 428—1

Jfem bánja meg. Levelük van a kiadóhivatalban. 79—1

Ilonkának levele \an. 8 1 - 1

b a r á t j á t óhajtom. Levelek .Vidéki szop asstonynak* a
kiadóhivatalhoz. 83—1

varjain '!
lakás tulajdonosa; tehát feltalálható. Alikor

75—1
5f 3»"V,M a/on lau^ris barna fiatal urat, aki tegnap este a Magyar
JkClV.SU szinházban, olyan állhatatosan gukkerezott egy fiatal barna
hölgyet, adjon magáról ólutjolt, e lielyen szeretne azon fiatal hölgy
megismerkedni hüsúijcs gukkerozójával. Levelét kérem a kiadóba
„Trés joli" czimen. ' 406—1

' tLulIlo-y gondolkozásu, biztos állasban levö 28-40 év
il» kozütfj uriember isuieretsó»6t keresi, jó családból való

ninsnyorö modora fiatal hölgy- Leveleket, >KomoIy dolog* jelige
nlatt a kiadóhivatal továbbit. . 410—l

angyalom ! Belátom igazán, hogy hanyag voltam és igyekezni
fogok, hogy lábamat jóvá togyem. Máskor többet, csókol

báiáiiykád. Ha boldoggá akarsz tenni, ugy irjál .Tréfa" jelige alatt a
kiadóhivatalba. 420 1

£í»íft}Mrt2>H "<•'? ' i a l a l h°lSY> & a müvészi pályán van, előkelő
j * U l í i U Ö U l ur Ismeretségét keresi ' " ' " "
alatt kérek e lap kiadójába.

ii. Leveleket .Szép Heléna" jelige
422-1

fiiLal leáuy, ismeretségét keresem. Erdők mindkét részröl
kizárva. Levelek „Szórakozás" alatt a kiadóhiv. 416—1

•íí-ymi s/.óp asszuny. ki vasárnap délután az Abbázia kávéházban
fi&'Jll n^eLmeiílfitefct engem az Országos Hirjapra, kérem tudassa
velem „Earaa doktor" jelige alatt a kiadóba, nogy hol találkoz-
hatom vein 414—1

Mjért nem mutatod magadat. A fényképemet küld vissza.
. p á ! Kedden délután 6 órakor ott, ahol multkor. Csókollak.

430—1

nlatt o lap kiadóhivatalába köretnek. 2-SS—1

£flV f c i n n C f e s s ^ a r n a tisztviselő ismeretség hiányában ez uton
3J W » * » * óhajt ismeretséget kötni egy müvelt és szép leány-

nval. Házasság nincs kizárva. Különösen, ha az illető szép leánynak
nemi hozománya is van. Ajánlatokat ,Szóp leány"- jelige, alatt a
kiadóhivatal közvetít. 346—1

HÁZASSÁG.
BZ&P fiatal u n o k a tagomat 50.000 frttal,
férjhez óhajtanám adni, leginkább ka-

tonatiszthez. Kein annonym leveleket ,,Noblcsse Obiige'' jelige alatt
a kiadóhivatal továbbit. Közvetítők kizárva. 428—2

csinos leány ismeretségét keresi egy iiatal
foáráEz. Szives megkeresést kér „Iparos"

jopge alatt a kiadóhivatalba. 32S—2
íiffícíjltt? ttrí"SÍ" 3 2 eves, 7 év óta önálló kereskedő. Hozomány
jMVdHllit v l t u j l nem szükséges. Ajánlatokat .Minél hamarabb"
czimen kérek a kiadóhivatalba. • . . . . . . 250—2

szökő
házias

. . Vallás
íiiclU'kes. Disuretió válasz „Boldog jövö" jelige alatt a kiadóhivatalba
kurutik. • 238—2

szeretne egy vidéki gépész, oly leánynyal, • kinek némi
hozománya .van. Ajanlatokat ,Gépész cs molnár" jelige

alatt e lap kiadóhivatala fogad cl. S44—2

ÁLLÁST KERES.
állásfkeres a fővárosban. Czim a kiadóhivatalban.

77—3
V) W ? órái-segéd vagyok, szeretnek valahol a vidéken alkal-
J>« &Vwa> niazást nyerni ilyen minőségben, lehetőleg az alföldön.
Gzimcui megtudható, e lap, kiadóhivatalába. . , 412—3
"fi bizonyitványokkal rendelkező könyvelő, ki az irodai • munk-ála-
JW fokban teljesen jártas, kedvozö feltételek mellett állast keres.
Ajánlatokat „Kedvezö1* jeligo alatt a- kiadóhivatal fogad el- 304—3

\io\to\Fnn ' " lnnfcni'ur német- nyelv és zongora oktatást adhat,
IlKYfclwiiUy három •6--S) óves fiukhoz teljes ellátásra és fizetés mel-
lett kerestetik. Czim a kiadóhivatalban. • • • • - - , 396—8

czimen hirek e lap kiadóhivatalába. 326-3

jvlasouevcs jo
tilori állást kerei

il kitünő magyar-német levelező, dél-
utáni órákra irodai, vagy korrepe-

Jzinv a kiadóhivrtta'lb'ail. • • • • 3gs_a

Jiij/ayek pártfogasat ken, hogy azáltal raktarnoki, felügyelői, ütkan
irodai va;;y üzleti alkalmazást nyerhetne. Bizonyítsanyai kitünőek
Szives ajanlatokat „Határtalan haja" jeljgQ alalt © lap kiadóhivatalába
loss • k«.i\-os kezbosifoni. 8T2—

«{ teendőkben jártas joghallgató szerény feltótelek mellett al-
•I kulmazást keres ügyvédi irodába. Czime a kiadóhivatalban

megtudható. 360—3
nevelőnek ajániktfzik o lérdn' jártas 'egyetemi hallgató.
Czime a Idadóhivalalban megtudható. ' 350—3

esteli foglalkozást keres. Ajánlatokat
t. 354—3

iúvatolban.

és feherenomü-varrónő ajánlkozik házakhoz vagy
otthon végezhető munkákra. . Czim a kiadó-

352—3
iflőpobb hölgy, uradalmi tiszt özvegye, ki mint ilyen

tUSf tökéletes jártasságai bir, mindenben ami vidéki cs
nagy hár.tartiisokuál mogkivánlatik, mint nagyobb urilíáz

több évi gyakorlattrJ, jó bizonyitványokkal sürgősen
_ - állási keres. Szives megkereséseket .Szorgalmas" jeligo
alatt a kindőhivalal közvetít. - — - , 282—3
1tZ*An\n\vn 4Áv4i 5000 frt biztosítókkal pénztámoki vagy pénz-
JVv2eQK0rH J e l J l beszedői állást keres. Ajánlatokat „Pénz-
beszedö" jeli«o nlatt o htp kiadóhivatala fogad el. 220—3
C4«fftAt«tlMAfMi9b ajánlkozik ogy előkelö fővárosi vállalat fötiszt-
l£(U(JUllUIlQKllaK viselöjo, szerény feltételek mellett. Óvadékot
nyujüiat. Citim a kiadóhivatalban. B. J. ; 224—8
^MI-AI ISMAH* lafilmr ajánlkozik üzletbe mint pénztárnoknő. Aján-
JtUvl l l t jCnd llvljjjr latok .Szorgalmas" caímea kérek a kiadó-
fcívatelba. 88-«

ÁLLÁST KAPHAT.
kik mellékfoglalkozást elvállalnak, adják
„havi 150 frt" jelige alatt a kiadóhivatalba.

ajánlatukat
398

fiatal emberek helyi képviselőkként alkalmaztatnak.
Czim a kiadóhivatalban. 43—4

Ügyes expeditor leányok felvétetnek. Czim a kiadóhivatalban.
342 "

Í osztályt látogató kis leánykám mellé ke-
I re Sek olyan hölgyet, ki öt tanulmányaiba

_ele vezetné és naponta elkísérné az iskolába. Nem kivánok az illető
hölgytől nevelönöi képzettséget, de minden esetre megkívánom, hogy
intelligencziája olyan uivqn álljon, amely képessé teszi öt leánykám
szellemét, értelmi képességét helyes és nemesebb irányban fejlesz-
teni. Ajánlatokat .Nevelőnő" czimen kérek e lap kiadóhivatalába.

824—4
? l o á n v a ki vidéki jobb házaknál volt alkalmazva

J d I K H I I T ) és még nem regen van a fővárosban, azon-
nal alkalmaztatik. Vidékről jövőknek és a főzéshez is értéknek előny
adatik. Czim a kiadóhivatalban. 262—4

ogy kis lány mellé felvétetik. Leveleket .Jó
házból" jelige alatt a Kiadóhiv, fogad eL 280-4

f e l T ( i t e t n e I s ; > Czim a kiadóhivatalban.

OKTATÁS.
6B magyar német gyorsirási tanfolyam,

f f p Bányai Amanda oki. ten. személyes veze-
tése alatt. Beiratkozások naponként elfogadtatnak, Glogowski és
Társa czégnél V. ker. Erzsébet-tér 16. 202—5

I
k

i
kiadóhivatalban.

óhajtok venni lakásomon : hetenként három
órát, lehetőleg mérsékelt dijjazással. Czim a

348—5
^ m á r ü z é v o t a m f i t : 5 d i 3 i ntínt ilyen,

tmQ , zongora órákat óhajt adni, ugy lakásán,
mint Tiázaknál is elválalja azt. Czim a Idadóhivatalban, 300—5

y VIII. reáliskolai tanuló. Szives
e lap kiadóhivatalába kéretnek

„Correpétitor" jelige alatt, hol az illető czime is megtudható. S0—5
7iotilfíhnoh a franczia nyelvből oktatást adok heti 3 órával, havi
J \ t .£Uvnl l f .n 6. frtért. Szives megkereséseket .Szorgalom' jelige
alatt e lap kiadóhivatalába kéretnek. ~" "82—5

Je chercho .uno jeune francaiso qui m'instruirait Ia
langue frangaise, par conversation agriable. Lettres soua

*Medicinc a l'expedition de ce Journal. 78—5

BIRTOK ELADÁS.
OlnOK.

Sorsodmegyében egy 2000 holdon felüli
p birtok, melyből a szántórét 1.000 hold az
189S-ik évtől kezdve 12, esetleg 15 évre bérbe adatik. Evi bérösszeg
7Ű0O frt. A feltételek a megbízottnál tudhatok meg. Czime a kiadó-
hivatalban. 134—6

12500 hold terjcdelmn nagy vadászterülettel, őserdővel,
J melyben mindennemü vad található, ritka szép emeletes

kastélylyal teljesen bebutorozva, iparvállalattal. 650.000 frtért eladó.
Venni szándékozók ^Vadászterület* czimen küldjék he ajánlataikat
e lap kiadóhivatalába. - 140—6

HÁZ ÉS VILLA ELADÁS.
közelében egy 3 emeletes bérház még 12 évig adómentes,
kedvezö feltetelek mellett eladó. Szükséges toké 40.000 frt.

Ajánlatokat „1000" jelige alatt a kiadóhivatal közvetít. 320—7
Vidéki nagyobb városba egy emeletes sarokház 40
• öl területen nagyon maszivan épitve, haláleset

miatt eladó. Czim a kiadóhivatalban. 332—7

ELADÁS.
bútor eladás. Egy elegáns szalőnberendezcs, áll: selyem

J brokát garnitúra, szalon asztal, női iróasztal, két ailak
storeok kartussal igen nagy tükör (venéciai bárok) virággal, továbbá

HMMMA szép, nagy, szelid l l hón
í 'Ogpe Czim a kiadóhivatalban.

, szelid l l hónapos, elutazás miatt azonnal eladó,
d ó h i t l b ' 424—8

Alig használt, teljesen jó karban levő S.
g Windhoffer-féle hat és fél oktávos, 80 billen-

tyűs zongorámat a lehető legjutányosabb árért eladom. Czim a
kiadóhivatalban. 810—8

Reáljogu gyógyszertár nagy vidéki városban,
l?yUtjY5£Cri<U. mogye székhelyén 30000 frton felüli tkvi forga-
lommal 90000 frtórt eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban. 138—8

JTüszcrüzlet a Kerepesi ut közelében,
J sarokliázban, családi körülmények miatt

eladó és azonnal átvehető. Bővebbet a kiadóhivatalban. J30—8
AZ Andrássy-uton kitünö forgalomban levő kávéház

. 16000 frtért ejadó. Bővebbet a kiadóhivatalban. 132--8

VÉTEL.

vatal közvetít.

2—8 ajtÓ3 mielőbbi megvételre kerestetik. Aján-
latokat „Ruhaszekrény" jelige alatt a kiadóhi-

270—9
. nagy mennyiségben kitünö minőségü ó-bort, 10—20 éveset,
• esetleg jó minőségü ujbort és jó cscmego-szőllőt, valamint

szép almát, körtet és aszalt gombát. Kérek értesitést a kiadóhivatalba
„Bor" czimen. 3S4—9

Üvegf •I 5—6 méter h., megvételre kerestetik. Ajánlatok e lap
<•!» kiadóhivatalába köretnek „Üvegfal 292—13" szám alatt.

M A C 4 A P <>A11ÁI korcsok megvételre. Ajánlatokat a
j n e S I g l CeUOI továbbit >O,-/ln* jelige alatt.

kiadóhivatal
24-9

hivatalba, kérek.

kerestetik megvételre Ajánlatokat az ar meRJclölésé-
vei >J?6dMos czimbalom* . . . . sz. a. a kiadó-

80—0

Pianino megvételre kerestetik. Ajánlatok .Pianino" jelige alatt ké-
retnek a kiadóhivatalba. V-9

KIADÓ SZOBÁK.
6-ik a Teréz-kflruton egy

Czim a kiadóhivatal]
gyönyörü eikélycs szoba kiadó.

an. 190—10
s z g P n a ST utczai szoba az Erzsébet'

g köruton, a Nuw-York palota közeié-
ben esessen külön bojárattal azonnal kiadó. Lift és telefon a ház-
ban. Czim a kiadóhivatalban. 23—10
•tt n 0 n C 7 Í n h a 9 h n 7 k 5 z e l c ^ ' k ü l ö n lejáratu 2 ablakos utczai
Jt U^iMUnaAIWÍ S Zoba egy vagy két ur részére azonnal ki-
adó.Ugyanott esetleg jó inag^ar házikoszt is kapható. Levelek & kiadó-
hivatalba kéretnek .Ölcsó szoba . . . czimen. 91—10
IFianÁ bútorozott szoba valamint ágy férfinak, esetleg aőknek. Czim
J\MVV a kiadóbivataüm. 71—10

LAKÁS KERESTETIK.
urasáéi lakást keresek, lehetőleg a képviselöház közelében.

|IMM í Négy utcza, esetleg 2—3 udvari, cseléd és fürdö-szoba és a
öbbi mellék helységekre van szükségem. Levélbeli értesítésekéi kérők
.Képviselő" czimen a kiadóhivatalba. 29S—ll

SZOBA KERESTETIK.
bútorozott szobát keresek, lehetőleg külön bejárattal. Aján-
latokat a hely és az ár megjelölése mellett .Bútorozott

szoba" alatt a kiadóhivatalba küldendők, 3)6-13
k*)«<ii*<M«A»ltiiu etrv rnasános úrnőnél deexomber 15-fQ
SeDetVSrOS&Sn külön bejá.-atu szobái keresek. Leve-

iket .Fiatalember" jelige alatt a kiadóhivatalba kérek 37H—12

nUlOrOZOll nOEiapOS S Z O U M I házra vagy kapu &la nyüó aj-
tóval a József-körut és a József-utcza közelében havi 16—18 triört.
Ajánlatokat a kiadóhivatal fogad el .Lakás" czim alatt. 62—12
füV tn\t>]\ÍtiO11C barátságos családnál teljus elláttást keres
» y j II | lElUl jSU5 egy liivatalnok az Üllői-ut közvetlen hőseiében.
Szives ajánlatok „Nem üzletből* jelige alatt az ar megnevezésével
a kiadóhivatalba kéretnek. 194—12

KIADÓ LAKÁSOK.
Í eft l s / t f u t n i Karácsonyi-utcza, egy 3 utczai szobás földszint

" 5 0 K£l I1I6I) lakás kiadó. Bővebbet a kiadóhivatalban. 16a—13
1 en \rori\\oi Rézmál-dülö, a János-kórház közelében a nagy
l " * * ! R C í U i l i l ) szoba, veranda, fürdőszoba, konyha (vízvezeték-
kel), óléskamara, pincze és padlásból álió lakás azonnal kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 118—13

il* bfltMÍlAl a Bimbó-utczában egy I. emeleti lakás kiadó, mely
" I R R K I U I S I ) áll 4 nagy, 1 kis szoba, elö-, fürdő-, cselédszoba,

veranda, konyha stb., azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 170—18

5 3 b L>At»iitAÍ Sas-utcza egy 4 utczai, 3 udvari szob
" I R R g | U U I | mellékhelyiségekkel kiadó. Bövebb

tálban.

•bából álló lakás,
"et a kiadóhiva-

17S--18

5 : 1 , 1,0.. Nádor-utczában egy másodemeleti lakás, mely áll 3
" I R RKS.) utczai szobából, amelyek közül az egyik nagy terom,

továbbá 5 udvari, elő-, fürdő-, cselédszoba asonnal kiadó. Bővebbet
a kiadóhivatalban. lsO—13

ti. UAfíílpl' a Kálmán-utczában a Ul-ik emeleten 3 udvari, elö-,
" I R RgSlUKIy fürdő-,cselédszoba, konyha,, óieskanira stb., közbe-

jött akadályok miatt kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 176—13
ll. I / A V Ü I A } Kálmán-utcza. i három udvari-, előszoba, kcnyiia,

" I R R K l U l t i l ) kamra, stb.-böl álló lakás a III-ik emeleten azonnal
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 114--13

i l* lwvu\ttl Bálvány-uteza, kőt udvari szoba, konyha és mcllék-
" I R K S r U i e l y helyiségekből áüó lakás kiadó. Czim a kiadó-

hivatalban. 11(5—13

5 ílf líAríilof a Nagykorona-utczában az I. emeleten egy elegáns
" I R R«l Ul t i } lakás kiadó, mely áll 4 utczai, 4 udvari, elö-, fürdő-,

cselédszoba, éléskamra stb. Bővebb felvilágositást a kiadóhivatal
nyujt. 166—13

6 :9. | . 0 r Andrássy-ut közelében 1 utczai, 1 udvari és előszobá-
" I R liCI.) ből álló, konyha nélküli lakás, irodának vagy ganjon-

lakasnak alkalmas, azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 108—13

6 : 1 .
"IR

kiadólüvatalban.

Vörösmarty-utczában egy Il-od emeleti. 2 udvari, elő-
l i álló 'szoba, konyha stb.-ből álló lakás azonnal kiadó. Czim a

110—13

7 5Ir hur a z fstván-uton egy I. emeleti lakás azonnal kiadó,
" I K R t i . , mely áll 2 kerti szobából, konyha,

czime megtudható a kiadóhivatalban.
kamra stb. Bövebb

172—13

8 : 1 , \fgm a Népszinház közelében, Berzsonyi-utcza, egy Il-od
"°IR RKf >y emeleti udvari lakás azonnal kiadó. Czim a kiadóhiva-

talban. I0G—13

S íi/ l/»r * Baross-utczában 2 udvari szoba, konyha, éléskamra
" I R R e i . f kiadó. Bővebbet a kiadóhivatalban. 100-13

áeSS
hivatalban.

lakás kiadó azonnal is, vagy május
hó elsejére. — Czim a kiadó-

37S-13

HITEL-PÉNZ.
*$ ékével vállalatot akarok kezdeni a fővárosban, esetleg
társul belépnék már fennálló vállalathoz. Komoly ajánla-

tok ,10;000 tőke" jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek. 418—14
írHircKn földbirtokra és burlapeali házakra
KOlCSOn 50/,,.^ ugrszintón n. ©soUeg m-ik

helyre 6 és 6l,'2°/o-ra. Birtoknál csupán telekkönyv «s kataszteri iv
küldendő be. Előleg nem fógadtatik el. Bővebbet a kiadóban 142—14

Tár? 500— lüOO frttal egy minden téren nélkülöz-
hetetlen mü Madliatásálioz. Czim a kiadóban.

1BS-U
stb.) föld-

révén elsőrangu
edelewre tehetnek

szert. Levelűk „Sertés*, jelige alatt a kiadóhivatalba. 9—14

Jíagy
KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

sarokbolthclyiség a József-körulon azonnal kiadó. Evi bór
1S0O frt. Czim a kiadóhivatalban. 312—17

Kis bolthelyiség a József-koruton azonnal kiadó. Evi bér 400 frt.
Czime megLudható a kiadóhivatalban. 314—17

KÜLÖNFÉLE.
Több uraságl lakás khdó a Jozsef-kíiruton és a képviselőház köio-

lúben. Czim a kiadóhivatalban tudható rneg. 40!?—13

.sy ...
fagyos testrészt logrövidobb idö mulva gyósryit, friss bajt már 2 nap
mulva. Egy üveg 1 korona. Fő- és szótküldesi raktár- Ra.dilz It.,
Apostol-gyógyszertára, Budapest József-körut f>4. 110—18

kit állása a Fővároshoz köt o s akinek
» itt rokonai nincsenek, keres jobb csa-

adnál szerény, kellemes otthont. Értesitést kór .Szegény igényű" el-
men a kiadóhivatalba. 3>O--1S

Teljes ellátást ugyanott ízletes
Czim a kiadóhivatalban.

ad ogy a föváros közepén lakó polgári család,
házi koszt kapható.

izepéc
jó j

Reális
210-18

üzlctliuz táisat keresek. Ajanlatokat .Sttreös* czimen e lap
kiadóhivatalába kérek. 246—18

érdokelhct tudni RZ4., hogy » Párisi
--,""••"":."" — " - - - * — dr.Boiton-féJpInjBOtioOrian-
fal mar nehány napi használat után clmulnsztja méjr a legró^ibb cs
legelhanyaEültaW) baiokat in. Fölösloges tehát Sautai-olaj cn-apv
copain-bansammnl tisérletezni, melyek csuk a ^umrot rontják, do
a bajt nem n'óeyitjál; mot. Magyarországi főraktár: Zoltán-félo gyogy-
Bzerlár Budapest, Kagyioroaa'Utczit 23, a SzocAcvyi-tér sarkán.
1 ttveg ám 1 forint. 54. N. íL—18
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MINDENFÉLE.
Podas oküsz Achilleusz. A jó öreg Homér

az 6 halhatatlan Iliászában valahányszor a régi
hellének nagy nemzeti hőséről Achilleüszről meg-
emlékezett, mindig azt a jelzőt tette a nevéhez hogy
podasz oküsz. ami annyit jelent, hogy gyors lábú.
Az ó-görög hellenisták ezt a jelzőt ugy értelmezték,
hogy Achilleusz ur szélsebesen tudott futni akkor,
amikor az ellenséget kergette. Azóta néhány ezer év
merült el a végtelenség oczeánjában s megválto-
zott a világ, és benne megváltoztak a görögök is.
Már Attica zengzetes nyelve sem a régi, hiába álli-
taná az ellenkezőjét a nagy tudós Télfy Iván s
méginkább megváltoztak az eszközök is. Valamint-
hogy az ó-görög bazileuszt az uj-görögök vazilevsz-
nek ejtik ki, azonképen a podasz oküszt is egészen
másképen értelmezik ök. mint a jó öreg Homer! A
mai görögök azért gyors lábuak, mert szélsebesen
tudtak futni — az ellenség elől, amint azt a görög
katonai törvényszékek mostanában konstatálják. A
görög-török háboru alatt összesen tizezer görög
katona, lett szökevény s a domokoszi csatában
egész zászlóaljak futottak meg az ellenség elől. Eze-
ket most mind haditörvényszék elé állitják, ahol
legfeljebb csak azzal védekezhetnek, hogy nem a
saját fejők szerint szaladtak, hanem a tisztjeik
után, akik szintén podasz oküszok voltak, mint a
nagy Achilleus, azzal a különbséggel, hogy a futás
irányát tévesztették el.

Az alma. Mennyi bajt okozott már ez a
gyümölcs! Az Éva almája miatt vesztettük el a
paradicsomot. A Páris almája tiz esztendei véres
háborut idézett elő. Hány gyermek siratta már rneg.
hogy almára éhezett. És az emberek még mindig
esznek almát. Sőt most még azt a fontos kérdést is
fölvetették: hámozva egyék-e, vagy pedig ugy, amint
az isten megteremtette. A tudományos rész azt
vitatja, hogy hámozatlanul kell enni, mivel éppen a
héjában vannak az illö olajok, amik a jó izt és
zamatot adják és az emésztést is előmozdítják. De
mit szól az eddigi illemtan, ha hámozatlanul talál-
juk megenni. A kis Gyuri ezt is megoldotta : az
almát előbb meghámozza, igy megfelel az illendő-
ségnek, azután megeszi a héját is, igy eleget tesz
az egészségi követelményeknek.

Mennyibe került a versaillesi! kastéy? Azok-
ról a fényes építményekről, amelyeket XIV. Lajos
és utódai Versaillesban emeltek, mindeddig nem
tudták hitelesen, hogy voltakép mennyibe kerültek.
Jules Guiffrey éveken keresztül böngészte az épitő-
mesterek, bankárok és miniszterek iratait, számláit
és munkájának eredményét most egy „Comptes des
batiments du Roi" czimü könyvében közzétette.
Ebből kitünik, hogy 1664-től 1678-ig a kastélyra,
parkra és a Trianonra 15.200,000 livret költöttek,
1679-től 1688-ig, mikor a legmegfeszitettebb erővel
dolgoztak, 36.500,000 livret, 1689-től 1695-ig pedig,
mikor a munkálatok a háboru miatt megszakadtak,
2.200,000 livret. A „Roi Soleil" kormányának utolsó
éveiben még 6 milliót adtak ki e czélra. Összesen
tehát 53.900,000 livret fordítottak Versaillesra, ami-
hez hozzászámítandó még 10 millió, amely összeg
ráment a morlyi szivattyugépre és a gátmunkála-
tokra. Tehát 64 millió livreről, vagyis több mint 600
millió forintról van szó! Mindeddig azt hitték,
hogy a kastély — jóval többe került.

Akik törvényt hoznak! Éktelen zsivaj hallat-
szik ki egy külvárosi csapszékböl. A jámbor éjjeli
őr végre megsokalja, bemegy az ivóba, hol már
majdnem késhegyre került a sor, és igy szól:

— Hát az Istenért, mit csinálnak maguk?
— Törvényt hozunk ! — orditja valaki a

tömegből.
Az arany pagoda. Rangoonban, Burmah fővá-

rosában van az a hires buddhista templom, amely-
nek külső burkolata csupa merő csillogó arany. Ez
a kincs az esztendők hosszu során át Buddhának
áldozó bucsusok ajándékaiból gyült össze, mert a
világ minden részéről sereglenek oda a jámbor hi-
vők s aki csak teheti: aranylemezeket hoz magával,
amelyeket mind a pagodára raknak. A mult század-
ban Burmah királya, Tshewfyo Yen,. a saját testi
sulyának megfelelő aranymennyiséget ajándékozott a
templom falai számára s csak az ö ajándéka egy-
maga is megért kilenczvenezer forintot.

de még mennyire! Kövek-

A RÓKAÚT.
S U D E R M A N N H E R M A N

REGÉNYE. (11)

— Ki tépte le?
S a dühöngő harag orkánai törtek ki a

szeméből.
— Hát ki ? Azok ott lenn, — ki lehetett

volna más ?
S dühösen a falu felé köpött.
Csudálatos érzés fogta el, bámulat és meg-

elégedés keveréke. Tehát van valaki, aki részt-
vesz az ö gyűlöletében, akit a sors melléje
adott, társul ahhoz a küzdelemhez, melyet a
falubeliekkel vivnia kellett.

— Ellenségeid talán — azok odalenn?
A lány gunyosan nevetett.
— Azok

kel hajigálnak, akárhol lássanak is. Ilyen —
kövekkel!

A két tenyerét egymás felé tartotta bizo-
nyos távolságra, hogy megmutassa a kövek
nagyságát.

•— S mióta dobálnak kövekkel ?
A lány az ujjain számolgatott.
— Öt esztendő óta.
•— S nem találtak el soha ?
— Dehogy [nem, többször is. Itt van, —

nézze.
S félig leeresztette az ingét, hogy meg-

mutassa a forradásokat, melyek a vállon s
a mell tövén a bőr barnás meleg bronzszinét
veres erekkel törte át.

— De most mindig magammal viszem a
kádat.

— Micsoda kádat?
— A mosdókádat. Azt tartom a fejem

meg a hátam fölé, ha dobálóznak.
Megremegett a lelke e teremtés nyomoru-

ságán, akinek keservesebb az élete, mint a
kutyáé.

— Hát aztán mért maradtál itt, ha az
életedre törnek? kérdezte. — Nagy a világ.

Meg se értette a lány.
— Hiszen idevaló vagyok, mondta bá-

mulva.
— De minek mentél le a szigetről, ahol

legalább az életed nem volt veszedelemben ?
A lány kurtán nevetett.
— Hát éhen veszett volna? kérdezte, —

aztán hirtelen elvörösödött s félénk aggódással
tette hozzá:

— A nagyságos u r !
Boleszláv barátságosan intett. — Hiszen

szinte ugy látszott, hogy a veréstől fél, — ez
a nyomorult teremtés.

— Nem is mentem szivesen, — inkább
megyek éjszaka a rókauton keresztük Bockel-
dorfba. Három mértföldnyire van innen, az a Bo-
keldorf, ott kapok kosztot, meg hust, meg mi egye-
bet, ami neki, — a nagyságos urnak kellett-
Kettős árt fizetek, de legalább reggebe megint
itt vagyok. De néha járatlan az ut. Ha hóvi-
har van, vagy vizáradás . . . Akkor a faluba
muszájt mennem — ott még sokkal többe ke-
rült — s ha nem adtak semmit, csak verést —
akkor — folytatta gunyos, vad mosolylyal —
akkor elmenteni és visszajöttem s elhoztam on-
nan, ahol épen hozzáfértem.

— Mondd egyenesen — loptál?
Vidáman bólogatott a fejével, mintha most

különös dicséretet várna.
Annyira elvadult már ez a teremtés, hogy

a jót meg a rosszat teljességgel nem tudta
egymástól megkülönböztetni.

— S mit kerestél tegnap odalenn ? kér-
dezte Boleszláv tovább.

— Tegnap? — hát — elvégre eltemetni
mégis csak kell! Már itt az ideje, uram, itt
az ideje. A sirástól nem kerül a föld alá, gon-
doltam. —

— Hát te sirtál? kérdi Boleszláv meg-
vetöen.

— Igen, felelt a lány, — talán nem kellett
volna? —

— Beszélj tovább.
— Hát elövettem a kádat, s lementem a

tiszteletes urhoz. — A tiszteletes ur azt mondta,
hogy ne szennyezzem be az ő tiszta hazát, —
aztán elmentem a Merckel korcsmároshoz, ö
a biró is, hogy tudja az ur, aztán ott meg-
láttak a katonák.

— Miféle katonák ?
— Hát, akik a háboruból jöttek.
— Ugy, — csak mondd tovább.
— Elkezdtek kiabálni, hogy: üssétek agyon,

üssétek agyon. S az apám, az is kiabált velök,
Már megint nagyon részeg volt. — tudja, amit
az az öreg ember iszik, az borzasztó. — aztán
két kézre fogtam a kádat, s elkezdtem a fejő-
ket verni, mindig a fejőket, — igy meg igy.

Két izmos karját a feje fölé emelte s le-
csapott velök, mint a doronggal. Mint egy an-
tik érczszobor állott előtte a fejedelmi, magas
asszony, aki minden nyomoruság közt is hatal-
massá, pompássá fejlődött. — Abban a nem-
bánomságban is, amelylyel meztelenségét föl-
tárta, volt valami őskori. — Persze, ez csak a
romlott teremtés, aki már régesrég leszokott
a szégyenérzetről.

— Egy kendőd talán csak van? kérdezte
Boleszláv s elfordult töle.

— Igen, az van, gyapjukendö.
— Hát vedd rád.
Szótlanul kifordult az ajtón, melynek a

küszöbén állott, s pár percz mulva visszatért
tarka-vörös kendőbe burkolva, amelyet keresztbe
vetett a mellén s hátul csomóba kötött. Most,
mikor látta, hogy nem tetszik a meztelensége,
most még a mezitelen karja miatt is röstelke-
dett, pedig azt sehogy se tudta eltakarni. Ke-
resztbe fonta a hátán, s elbujt a_folyosó leg-
végső sarkába.

— Megtagadták tőled, hogy a nagyságos
urat eltemessék? vallatta tovább Boleszláv.

— Nem, nem mondta senki, felelt a leány,
— de én nem is kérdeztem senkit.

— Hát miért nem kérdezted ?
— Mert mindjárt a kövek röpködtek körü-

löttem. Erre azt gondoltam: ugyse jön senki,
hogy elvigyék, inkább elhantolom én magam.

— Te magad ?
— Ha el tudtam hozni magam a róka-

uttól idáig a házba, csak el tudom temetni is.
— Hol? — A temetőben?
— A temetőben ? Hahaha, — ez czifra

volna! — A falun keresztül nem mentem
volna vele elevenen. Ott a kastély elött akar-
tam eltemetni. — a kertben. Épen azon vol-
tam, hogy á" sirját ássam, mikor az ur jött. —
Szép sir lesz, — mély sir, — ott épen olyan
jól lehet pihenni uram, mint a kő-sirboltban.

Dicsérő szó volt a Boleszláv ajkán. Ez a
kutyahüség, amely se nem kérdez, se nem
haboz, hanem örömmel megy ezer halál elébe,
ez megérdemli a jutalmat. Jól van, hát meg-
fizeti majd érte, csengö aranyakkal. Legjobb
is lesz neki igy, a nyomorult teremtésnek.
Mihelyt az apját eltemette, ugy is elzavarja,
— addig hadd maradjon itt.

Persze, az öreget eltemetni, az nem
olyan könnyü dolog. Hogy becsületes temetést
csináltak neki, mint minden keresztény ember-
nek illik, hogy a schaudeniek temetkező helyén
arra a helyre viszi, amely reá vár, azt gyer-
meki kötelesség gyanánt szentül megfogadta a
lelkében.

— S ha életébe kerülne is, akkor is meg
teszi. — — S elvégre is, van még felsöbbség
Poroszországban és Schön ur, aki az anyjá-
nak rokona is, keményre fogja a kormány
gyeplőjét.

Mikor utnak akart indulni, eszébe jutott,
hogy nem mehet száz lépést se a maga föld-
jén, anélkül hogy százszor is veszedelemben
legyen az élete.

Egy asszony nélkül, akit utált, tehetetlen
volt, mint egy gyermek.

— Vezess a felvonó hidig, mondta neki,
s mire visszajövök, takarítsd el az utból a csap-
dákat.

— Igen uram.
De nem mozdult, mintha gyökeret vert

volna a lába.
— Mire vársz még?
— Engedelmet kérek, — de az ur bizo-

nyosan uton volt egész éjszaka, s azt hi-
szem

— Nos, mit hiszel ?
— Hogy az ur fáradt lesz és éhes és —
Igaza volt. A nagy kimerültségből alig ál-

lott a lábán.
De megborzadt a gondolatra, hogy ezekből

a kezekből elvegyen egy falat kenyeret. Inkább,
az ellenségeihez megy érte.

(Folytatása következik.)
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NEMZETI SZINHÁZ.

Évi bérlet 210. Havi bérlet IM.

A b i l i n c s .
Színmü 3 felvonásban. Irta:
Ilervieu P. Ford. Zwupléni I'.Cíy.

Fcrgan
Frcna
Valanton
I'aufiiK?
Davsrnici"
René
Inas

Személyek:
Gyenes

Hefónyi
ll.-lv.-y L .

Ctána:

A hol mulatnak.
Vigjáüik 1 fflv. Irtu Pailleron.

Forditotta Hus/ár !mre.

Személvek:

Hninner
llus-saf-
Paul de Bussac

.krscph
j'.nmm:r bárúüó
hryusni;

Xüalii
Aúday B.
i';iludi
Abonyi
I'uulav
' :-MÍI,.'S T .
K . G I T O L .

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

523. száin. 528. szám.

Hziiiinii 4 Wvonáslian. (íeorges
]!u .Maurier re^ónve után irta:
Paul i l . Potlu. Ford.: Fáy 1. D.

Személyek:

Trilby O : Ferral IMIi K.
'ialt 'ül Wyiiiin,. '(iiilli
Alex. Mc.'Alislcv Kálhoirvi

'ill.

<íyí».
N'íki:

Antony
l.uiimor
lí(;v. Thomaá
Vrs. Sugiit
K;tv.-
Durleu
\Uwrnl
< :i.üro
Maríiieritu
l t OSI!
Autóié,
lionorlno
i'liilippine

i;.i:::irtzóki
l ) ó . . . , i
(i» .'ÍT|"\i
HiiiivTüli M.
1 \ ;»/.:•' i: <ky
Váradi '
lűiáíilV
lícrzvú-i I.
Póesi V.
l'.álint K.
.\ói;ráUi J.
lián M.
Munkácsy

Kezdete fél S órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Eri bérlet 131. Havi bérlet 17.

Másodszor:

Bohémek.
Opera 4 felvonásban. fc'z'"ivoí.;.;t
(\Iur/iT nyomán) irta és zencj;-t
^zerz.-tte Lcoruavallo Ruiíd'.ro.

Forditotta Ha:l-> Antal.

Személyek:

Marról
Hol
.Schaunard
Coilino
l!arbf:inuohc
A kis gróf
Cúlo.-.tin
Duraud
Az I. cmiíleti ur
F^y paraszt
Musette
Mimi
Eufumia

Larizza
B.-ck
Takáts
Várady
Kmnni
Mihályi
Dalnoki
Kertú?'.
Xey 13.
Kiss
Abrányiné
F. Pewny I.
Válent V.

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Blaha L. asszony mint vendég.

Szókimondó
asszonyság.

Színmü 4 felvonásban. Irta Vi<-
turicn Sardou. Fordították F á i é=

Makó.

Szemelvek:

Ilübsrlier Hlaha
Kiss
[Solymosi

i i]. M.ipoleon

Mária Kuruliiui

Kezdete 7 órakor.

Sz«n!aiielyi
P. Lukács'J.
SM. Csatai

MAGYAR SZINHÁZ.

vngy Ugy japán teahús tör-
ténete.

Kiid,rs jii'ék 3 felv. lila O'.vcn
IJall. Fo'nl. Fái J. B. t-s Makai E.

Zenéjét szerzette Üidney J.

Személyek:

Reginait
Bionvilk-
C.unningíiuin
(iiiinstou
.Stanley
DowTiey
Bolton
Vnn-Cci
ImAi i márki
Mimóza

Szentmiklóssy
Ferenczy K.
Odry Z.'
Iványi A.
Serlegi
l-'edák
Fodor R.
Sziklay K.
Boross E.

Vhid G.

Kezdete 7 órakor.

il
h'azgató BORSODY VILMOS, Kerepesi-ut 63.

ETyitva reggel S óráig:.
Miudcnnnp változatos müsor. Zanello, világhirü contorsionista. Bn-
ÍJOia négyes, joli-s támzosnők. Kollanű, Idváló huinosista. A hir-
IICVÜL-. Cryarisovics loányolt. JPapu Ifiaris&a a vüáií legkisebb

prijiiailonnúja. Ficcardi növefsk nenizeíközi tánezosnők.

A kéményseprő egy neYeiöMéseíben.
kedvei nevettető bohósúir. Kiítinö ctlcek és italokért kezeskedik.

Szilárd Zsigmond, tulajdonos.

ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, november 3 0 .

\ és mindeanernü házi
j ipari és

Bécs,

ttet jótállás mellett szá'lit.

ürdtner és Knopp
,'usztrla-Magyarország legna-

gyobb gyára,

8. sz.
Árjegyzék inr/i/cn és bénnentve.

Belégaési-intézete;
mell-, gége-, torok- ús orrbeteireknek, astlimaíikusoknak.

Iientlcl 11—1-iff Cs S-4-ig. ill'"1"'

BUDAPEST, ¥ieIS Epssébet-EcSput 6.

3| ii'odaf ölszerelési szaküzlete

AZ ÜZLET FŐBB ÁGAI:
Ps-iir fts jjapiraemüels. irodai czikkek,

~ ja- "ess festösserels ssállitása.
STycm'iafc'iráuyol!:, üzleti könyvek, lifcog-ra-
fikí és köayvsiötésseii munkák késsiíésc. |

l.CO, 2-soron 1,4-Q, 3-soro3
Z Jletí, iulűes 20 kr.

Belégzési Intézet
ujonnan átalakitva és nag-obbitva, (72

Dr. ZIFFER E., gleichenbergi fürdőorvos vezetése alatt,

g^jT József-körut 10. szám. ~3BI
óvLz íxétporlasztással külön fülkékben. Fenyöíu-belégzés és pneu.

ma üui* kúrák. Hell, gége, garat, orrbetegeknek. Nyitva ogész nap.

cessek mecjrenoelm

megválasztása elött

melyet i n g b e n küld mindenkinek

» a

Reszvénytársaság
könyvkereskedése

, Váczi-u.t.s

Elsö biztositó intézet

Öcs. és kir. fensége József föherczeg védnöksége alatt.

Biztositási tőke: 27 millió korona.

FSss gy<3F>m@ke>k legelőnyösebb ellátása
katonai szolgálat költségének fedezése—illetve a nagy-
korúság idejére. Bővebb felvilágositással szivesen szolgál
9) az Igazgatóság.

b, V. ker., Erssél>et-tér 1. sz.

ismereiesek ^
jóságuKról és oicsósáplíró!.

Goliünrrin.úradupia
ft'di'Hcl frt :",.— An-
l:i;r irni. nikkel 1 U:
<JO kr. Valódi cy.ii.--t
rém. 4 frt '2~> krt
Arany i;öi reui. 12frt.
Kzü:-t ankcr rom.
dupla WóU'jl1-)Pii-
•• (Vt 7. A.-xól

. frt 3.Ö0. ?.!indf.-n
óráóit '•> óvi jóli'illá^t
vállalok. Uj arany
{Ti-üriik (0 kar.) 1 frt
5)0 kr. Dupla goltün

lánczok 1 frt ."i0 kr. Tömm- arany
pyüriik 3 frt fii) kr. Valódi Jopy-
gyüriik a rs. os kir. fómjckő ln-
vatal pRCséljóvcl ellátva 1 frt
•JO kr. Valódi l-l karátos arany
fügíiök fryéinánt ntánziiltíü 2 frt.
Nagy árjesryzóket ÜOCi ábráviil in-

gyon. cs bórnicp.lvo küld

A l f p é el

Wien, 1., AiUergasso ÍZ.

Ezredéves kiállitás: disz-oklevól.

WLa>$3'8r&>T0>

reszvénytársaság.
Budapest - á

a legegyszerűbb khiteltöl a legpazarabbig.
a li'itezö legjobb szabad.

petroleum villamos-lámpa.
Stilszerü újdonságok. Mnicnm-lámpá

fém- és 9is2mü-tárgyak.

a legjobö biztonsiigi petroleum,

Raktárak Budapesten :

V., Gizella-tér 1. szám.
VI., Teréz-körut és Király-utcza sarkán.

VIII., Üllői-ut 2. sz. a Kálvin-tér sarkán.
X., Jászberényi-ut.

Pozsony: Lőrincz kapu-ut.

Koloxmváv: Hid-utcza 20. sz.

Magyarországi gyártelepe.
BUDAPEST, V. külső váczi-ut 1443. sz.

Gyártja: az összes mezőgazdasági iparágak számára szük-

séges gépeket. Különösen:

lőn

Szeszgyárak

teljes berendezése és átala-
kítása.

Ipari- és mezőgazdasági czélokra mint hajtóerő kiváló

gyártmánya a

mely a legjobb, legolcsóbb és legbiztosabb gőzgép és fűthető

szénnel, fával, cserrel és minden egyébb hulladékkal.

„Bibus" szabadalma szerint. Mint SZÍYÓ és nyomó-saivattyu a
legkülönfélébb czélokra.

Központi sürltők
saját rendszer szerint a legnagyobb gyártelepek részére is.

Compressorok és vacunmszivattyuk
Burckhard és Weiss szabadalma szerint, 90—93 % biztositott

haszoneredménynyel.

B&~ Árjegyzékekkel és felvilágosításokkal készségesen

szolgálunk. "IBI
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Szinházi müsorok.

Szerda

Nemzeti Szinház

Tisztító tüz

Vár Szinház M, kir. Operaház Vig Szinház Nép Szinház

— , Valéni nász I Kukta-
kisasszonv

Csütörtök

Péntek

Lear király

Crampton
mester

Szombat Gabi villa

Az ördögBohémek i Coulisset ur i A z . ?,rd?1 | in;ukaj;i

Magyar Szinház Kisfaludy Szinház

Mama szeme

B á r á n v k á k

BoriÜ-horul
Hannele

Mama szenio

— !Biv'3s v a d á s z

— ;Ördög R o b e r t

Vasárnap d. u.! Az arany
ember

Este Liliomfi

.1. rl isouesti i Kukta-
P i c t r o C a r u s o i k isasszony Titok

') m ű s " k ! Kukta-kenyere . ,.-.. _. ,.
A lélek jogai j

Titok

Valéni nász

Bohémek ' Coulisset u r

Az oroszlán j DeriÜ-Borul
vadász A báránvkák

kisnssziin.- Tiiok

a k i j ó m i n ő s é g ü é s j ó l k é s z i t e t t
t é l i k a b á t o t v a gy ö l t ö n y t l e g ol-
c s ó bb s z a b o t t á r o n és p e d i g e g y
t é l i k a b á t o t 1:5 f r 11 ól, e g y ö l t ö n y t
12 f r t t ó l f e 1 j e b b v e n n i a k a r, k é r j ü k
l á t o g a s s a m e g a z uri- é s f i u r u h a
s z a k m á b a. n l e g n a g y o b b ü z l e t e t

a z "Angolszabóhoz"
K o h n H e i l m a n n é s F i a i ,

Károly-körut 12. (11)

fclíétalok
meliaft

!;;ip!\uV;k: Optikai niííszer, lát- <Js tábori látcső, légsulymérő,
rajzesz.köz,amatsur-féjijrlió'i?ea5g,-ép felsaerelve és magyar
ayoaicatott utasítással, villamos sürgönyző-távbeszélö és

villáraháritó, villamos villágitási öeveaüezé

Enifoop! snísssvniek.
zések.

Árjegyzék Ingyen.

Vau szerencsén k tisztelet tel az összes bankokat,
takarékpénztárakat részvénytársaságokat, egyleteket,
szövetkezeteket iparvállalatokat, kereskedőket irocla-
tulajdonosokat és magánosokat íelkérni, hogy

feladásával íársaságimkaí megtisztelni sziveskedjék. A leg-
előzékenyebb feltételek, legolcsóbb díjtételek és legnagyobb
pontossággal kötjük rneg a biztositást, betörési károk ellen,
éppen ugy,..mint

ellen, s reméljük, hogy a t. biztositó közönség alkalmat fog
nekünk nyujtani arra nézve, hogy minderről tényleg bizo-
nvitékokat szolgáltassunk.

Ad 1221/1897. szám.
r

A nagyméltóságu földmivelésügyi m. kir. miniszter ur 1897. év
október hó 2-án 48029.4 sz. a. kelt rendeletével a Dráva folyó Barc
Dráva erdő pusztai par tvédezet munkáihoz:

71,280 kéve rözse,
71,280 drb. karónak,

9702 m3 kőhányási terméskőnek beszerzését
engedélyezvén, ezen anyagok szállitásának vállalati uton leendő biztosi-
tására 1897. évi d e c z e m b e r hó 7-én délelőtt 10 órára, az
alólirt m." kir. folyammérnöki hivatal helyiségében zárt ajánlati verseny-
tárgyalás fog tartatni.

Az ajánlatok, melyek külön a kő és külön a rözsekévék és
karók szállítására tehetők és melyekhez az ajánlati összeg 5°/o-ának
valamely m. kir. adóhivatalnál történt letételét igazoló adóhiva-
tali nyugta, is csatolandó, az alólirt hivatalnál a fönti határidőig
benyujtandók; mert késöbb beérkezett ajánlatok nem fognak figye-
lembe vétetni.

Az ajánlatok benyujtására, valamint a szállitásra vonatkozó
egyéb feltételek az alólirt folyammérnöki hivatalnál a rendes hivatalos
órák alatt tudhatók meg.

Eszékén, 1897. évi november hó 1-én. (51)
Magy. kir. folyamménöki hivatal.

gyakorlati tanácsadó mindazok
számára, kik ifjukori ballépések
következtében az ideg és nemi szer-

vek betegségeiben szenvednek.
Olvassa el mindenki, ki szomoru
következményekben u.m. szoron-
gásban az idegek feldultságában
és emésztési zavarokban szenved;

gazdag tartalmu tanításának
évente ezrek köszönhetik teljes
gyógyulásukat. Ára 1 frt. Kapható
Ruzitska Ármin könyvkereskedésében
Budapest. Muzeum-körut 3. sz. (126)

25°/0 engedményt
adok

óra és ékszer
iirjpcyzökpni killfiTili«n is nlrsö
iifi'.iliiil. yis/untcliinwitnlaiali
i s 1'isynfili.iikiiek i-* n lcAcd-
verőbb ])ÜV«5;IT1ÍIIÍ alkalom.
Magyar iirjpgyz<-k inínvn

cs búrmesitve.

Bécs, 9 2., Alserstrasse 26.

BUDAPEST,
IY., Károly-ntcza 2,

(Evang, iskola-épület.)
Állandó nagy készletek valódi
borszékek Os karosszékekben
oduigincl sokkal olcsóbb ár-
baa. Vid'-'kre is pontos kiszól-

púlás.

BUTOROK
részletfizetésre

legjutányosabb áron kaphatók}

Budapest, VI., Teréz-körut 8.
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STANDARD DESKS

amer. I g h dM- m mahagóni fából.
Valamennyi fiék a redőny keresztesével egyszerre zárul.

Egyetlen kulcs nyitja
valamennyi fiókot és az egész asztalt

Disze minden irodának és szobának.
fi! il il! minden gyárosnál, kereskedőnél,

ügyvédnél, bírónál, bankárnál,
képviselőnél, államférfiunál, Írónál stb. stb.

GLO
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

udapest.
Amerikai modern irodai berendezések kis. jog", eladási telep:

. szam.

részébe bementve küldünk

Budapest, V,

vét@$k@tel@2Bttség nélkül
és a rendkivüli egyszerü kezelés begyakorlására saját költségün-
kön küldjük ki szakközegeinket.

Használatban:
a legtöbb miniszteriumban, állami hivatalban, pénzintézeteknél,
gyárosoknál, ügyvédeknél, közjegyzőknél, megyéknél, váro-
soknál, stb. stb. mindenütt bámulatot és elismerést keltve
kitünő szerkezetével és páratlanul nagyszerü müködésével.

Számtalan elismerő bizonyitvány.
Nélkülözhetetlen minden jól szervezett hivatalban és irodában.

Prospektus ingyen és bérmentve.

az eredeti Remington írógépek és
Edison-Mimeographok kiz. jog. eladási telepe:

H| Erzsébet-tér 16, szám.
Nyomatott az „ORSZÁGOS HIRLAP" betűivel Budapest, VIII., József-körut 65, szám.

é


